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УСТОЗ ХДЦИДА ХОТИРАЛАР

ЭЗГУЛИККА ЙУГРИЛГАН УМР

Ма.\бубахон СОБИРОВА, 
доцент (НамДУ)

“Авесто”да эзгу уй, эзгу суз ва эзгу амал хакида айтилади. 
Инсон комилликка эришмок учун, энг аввало, эзгу уй-фикрга эга 
булмоги керак. Уз навбатида эзгу фикрли кишининг ёзган сузлари 
хам сам им ий, гузал булади, амалий ишлари эзгуликка хизмат 
килади. Эзгу фикрлай олган, самимий сузлар битган, амалий 
ишлари билан куплаб кунгилларни шодлантирган, хаваслантирган 
ажойиб инсон хакида ёзиш одатда кишига катта масъулият 
юклайди. Аввало, эл эъзозлаган инсоннинг хамма яхши 
фазилатларини кунгилдагидек очиб бера оламанми, деган хадик 
пайдо булади. ^олаверса, купчиликка маълум булган жихатларни 
такрорламасликка, бошка узларига хос кирраларни курсатишга 
интилиш пайдо булади.

Кенг илмий салохият эгаси, икки тил сохиби хожи Исматулла 
Абдуллаев ута синчков, илмда уз сузларини айтишга интилган, 
тиниб-тинчимас, энг мухими, икки тилдаги -  араб ва туркий 
тилдаги кулёзмаларни эринмай укиб ургана оладиган инсон эдилар. 
У киши гамхурлиги, мехрибонлиги, одамижонлиги, кичик 
кунгиллиги билан ажралиб турарди. Тинмай укирдилар, ёзардилар, 
изланардилар. Фанга бирор бир янгилик килишга интилардилар. 
Узларидан бирор бир ёркин из колдиришга харакат килардилар.

Такдир такозосига кура устоз Исматулла Абдуллаев билан 
битта олий укув юртида, битта кафедрада бирга ишлаш насиб 
этдики, натижада у киши билан тез-тез юзлашадиган булдик. 1990 - 
йилларда устознинг Абу Райхон Беруний номидаги Шаркшунослик 
институтидан она юртлари -  Наманганга келишларини биз -  ёш 
шогирдлар эшитиб, нихоятда хурсанд булдик. Шу йиллардан 
бошлаб, назаримда, илмий мухит домла сабаб яна ривожлана 
бошлади.

Устознинг гайратига, ишлаш ва талкин килишларига доимо 
хавас килганман. У кишининг билим доиралари нечоглик кенг 
булса, тадкикотлари хам шунчалик хилма-хилдир. Устознинг узбек 
мумтоз адабиёти хам узок асрлик араб адабиётини теппа-тенг
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билишларига, кадимий к^лёзма манбаларни укий олишларига хавас 
килардим.

Домламизнинг маколалари, матбуотдаги чикишлари, айникса, 
вилоятнинг отахон газетаси “Наманган хакикати”да берган 
фикрлари купчилик томонидан кизикиб мутолаа этиларди. Газета 
кулма-кул булиб кетарди. Негаки у киши нима ёзсалар, долзарб 
мавзуни топа олардилар. Мавзуни пухта урганиб, мохиятига етиб 
ёзардилар. Уларнинг фикр-мулохазалари факат илм чегарасида 
тухтаб колмаганди. Х,икматга, маърифатга, тугри хулоса чикаришга 
йул очарди. Наманган шахримиздаги урф-одатлар, дабдабали 
туйлар дейсизми, кайнона-келин муносабатларими, ёшларнинг 
кийиниш маданиятию, илм га боглик янгиликлар дейсизми, энг 
мухим, энг долзарб мавзудаги маколалари билан маънавиятимиз 
илдизи ва асосларини янгидан мушохада айлашга узига хос бир йул 
очдилар десам муболага булмайди. Керак булганда, уз фикрларини 
теран, назарий билим, мантик кучи билан исботлай олардилар. 
Бошкалар хали хануз хадиксираб турган бир пайтда у киши 
журъатли, жасоратли ижодкор сифатида майдонга чикдилар. 
Узларининг оташин сатрлари билан вилоят ахпини нурли келажак 
сари дадил харакат килишга даъват этдилар. Устоз тайёрлаган хар 
бир макола хилма-хил, ранг-баранг. Фаолияти талкин килинаётган 
шахснинг ^зига хос томонларини махорат билан оча олардилар. 
Ибратли жихатларидан намуна олишга ундардилар.

Устоз ил мл и, маърифатли киши булгани учун шундай 
одамларга доим талпиниб яшадилар. Уз олдиларига куйган максад 
сари тинимсиз интилдилар. ХаР кандай нарсанинг, ходисанинг 
яхши томонларини тезда илгай олдилар. Бу хам ок кунгилликдан 
нишона булса ажабмас. У киши узларидаги яхши кайфиятни хар 
кандай вазиятда хам атрофдагиларга юктира олдилар. Устозимиз 
нихоятда соддадил инсон хам эдилар. Атрофдагилар - оддий техник 
ходимми ёки катта давраларни курган фан доктори, профессорми 
хаммасига бирдай сокин, самимий муносабатда булиб келдилар. 
Хамкасблари уртасидаги хамкорликни, дустона муносабатларни 
мустахкамлашга хар доим, хар кандай вазиятда харакат килдилар. 
Тенгдош дустларининг, укалари катори ижодкорларнинг, 
фарзандлари тенги биз хамкасбларининг ютукларидан кувондилар. 
Улар хакида ёзишга, муваффакиятларидан матбуот оркали барчани 
огох этишга уриндилар. Устоз илмда осон ва кулай йул ни 
танламадилар. У киши кулёзмаларни асл матнда у^ишДан,
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урганишдан зерикмадилар. Ана шу мехнатсеварликлари туфайли 
Шарк хапклари маданиятини пухта ургандилар. Узбек мумтоз 
адабиёти ва Ислом тарихи тадкикотига багишланган 400 дан зиёд 
илмий-оммабоп маколалар муаллифи Исматулла Абдуллаевнинг 
Абу Райхон Беруний, Ибн Сино, Абу Бакр ал-Хоразмий, ал- 
Матроний, ал-Мусвабий, Абдул Фатх Бустий, Абу Мансур ас- 
Саолибий каби олим ва шоирлар хакидаги асар ва маколалари 
маънавий кжсапишга муносиб хисса булиб к?шилди. Унинг 
замондошларимиз хакидаги юзлаб очерк ва эсселари, ащлокий- 
маърифий мавзулардаги публицистик маколалари халкимизнинг 
маънавий мулкига айланди.

Исматулла Абдуллаев тасаввуфнинг йирик намояндаси 
Бахоуддин Накшбанд, буюк юртдошимиз Боборахим Машраб, 
шоир Хилватийнинг илмий-ижодий меросини урганиш борасида 
йирик тадкикотлар олиб бордилар ва бу борада узларининг куплаб 
китоб ва илмий маколаларини эълон килдилар.

Бу инсонинг калбида зарра бир гайирлик, узини баланд олиш, 
такаббурлик йук эди. Хаётда хам, илмда хам самимий эдилар. Хар 
гал куришганда ё бирор бир манба, ё ^злари ёзган макола, китоб 
ёки касбдошларимизнинг илмий муваффакиятлари хакида кувониб 
гапирардилар. Умрларининг охиригача кутаринки кайфият, шавк- 
завк устозни тарк этмади. Устозни куриб менинг хам калбим завкка 
туларди, ишлагим, ёзгим келаверарди.

Хаётда шундай инсонлар буладики, улар узларининг бор 
махоратларини одамларга курсатишга, атрофдагиларга яхшилик 
килишга сарфлайдилар. отамиз шундай кишилар сирасидан
эдилар.

Эсимда. 1994 йил 1 ноябрь куни. Илмий ишимни химоя 
киладиган кун. Устоз мени купам танимайдилар. “Шу илм толиби 
Намангандан Тошкентга келибди. У хакда, изланишлари хакида 
фикрларимни айтай”, деб хаво каттик совук булишига, уйларига 
кетишлари зарурлигига карамай, Тошкентда, ихтисослаштирилган 
илмий кенгашда жамоатчиликка мен хакда шундай куп 
фазилатларни айтдиларки, рости, жуда хижолат булдим. Устознинг 
самимий сузлари шундай фазилатлар эгаси булишга чорлов 
сифатида менинг онгимда урнашди.

Узим гувохи булган яна бир-икки вокеа. 70-80 йиллик 
юбилейларни хамкасблар, дустлар, кариндош-уруглар даврасида 
нишонлаш урфга кирган паллада устозимиз худди шундай
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юбилейларида хамкасблар, дустлар, кариндош-уруглар каторига 
катга олийгохнинг -  университетнинг барча талабаларини хам 
таютиф килиб, уларга хам 70 йиллик, 80 йиллик юбилейларида 
катта козонларда ош дамлатиб, бир неча бор эхсон килган эдилар. 
Талабалар турар жойига бориб колсалар, уларнинг хаётий эхтиёжи 
учун зарур нарсаларга -  нон, чой, хатто куйган лампочкалари учун 
хам нафака пулларидан берар эдилар. Ночоррок талабаларга берган 
пулларидан воз хам кечиб куя колардилар. Ёки узларининг бир умр 
туплаган китобларини университет кутубхонасига совга 
килганлари хам ибратлидир.

Устоз Исматулла Абдуллаев хаёти ва ижоди ёшлар учун 
хикмат ва ибрат мактаби булиб колади. Бу мактабга эргашмок, 
ундан урганмок ёшларимизни факат илму маърифат томонга 
етаклайди.

Бугунги ёшлар уз касбининг мохир устаси булиш билан бирга, 
миллий ва умуминсоний кадриятлар, юксак ахлок, одоб, тамиз, 
сиполик ва хушмуомалилик каби фазилатларга эга комил инсон 
булиш зарурлигини Исматулла Абдуллаев мисолида ургансалар 
арзийди.

Эл ардоклаган устозлар билан бевосита мулокотда булиш, 
уларнинг илм-фан сарчашмаларидан бахра олиш, эзгу инсоний 
фазилатлардан урнак олиш киши калбига лаззат ва рухига кувват 
багишлайди. Халкимизда илм фидойилари булган кишиларнинг 
калбини дурдоналарга т^ла уммонга киёс килишади. Узок йиллар 
давомида олиб борилган сермашаккат мехнат эвазига олинган 
бебащо бойлик булган билим ва тафаккурни асраб-авайлаб, уни 
халк хазинасига кушиб, оммага етказа бера олган ва ундан келгуси 
авлодларни бахраманд кила олган ижодкор инсонгина эл-юртда 
доимо эъзозланади.

Инсон умрини окар дарёга киёслашади. Дархакикат, у уз 
багрига кунларни, ойларни, йилларни, у билан боглик вокеаларни 
олиб манзил сари ошикади. Дилда эса ^ша йиллар билан боглик 
булган хотиралар шукухи колади. Инсон умрининг энг ёркин 
паллалари акс эттирилган хотиралар, маколалар кейинги авлодни 
шулардай булишга, урнак олишга чорлайди. Таргиботчи олимнинг 
матбуот сахифаларида ёритилган маколаларида инсонларга булган 
улкан мухаббат сезилиб туради. Турли мавзулардаги теран 
фикрларга бой, хатто сарлавхалари хам бир-бирини такрорламаган
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маколалари нафакат вилоят, шу билан бирга, Узбекистон микёсида 
таркалди.

Машхур олим, пири устоз, мураббий домла, мохир 
маколанавис хожи Исматулла Абдуллаевни ёд этиш учун кулга 
калам тутиб, шу хулосага келдимки, устоз аслида бир авлиёсифат 
одам булган эканлар. Х,алол-покиза, мехнат-машаккат чекиб 
яшашлик, хакгуйлик, мехрибонлик, ута камсукумлик ва 
камтаринлик каби фазилатларни узларида мужассамлантириб 
яшаган Устознинг окил сузлари, панд-насихатлари, яшаш тарзлари 
биз, ёшлар учун ибрат булиб колади.

ИСМАТУЛЛА АБДУЛЛАЕВ -  ТАЗКИРАШУНОС
Муминжоп СУЛАЙМОНОВ, 

доцент (НамДУ)

Исматулла Абдуллаев ярим асрдан ортик илмий фаолияти 
давомида захматкаш манбашунос ва матншунос олим сифатида 
нафакат ватанимизда, балки хорижий мамлакатларда хам маълум ва 
машхур булди.

Атокли олим илм оламига илк кадам куйган даврида уз олдига 
сермашаккат соха, яъни манбашуносликда тадкикот олиб боришни 
асосий максад килиб олди. Араб имлосида битилган кадимги 
кулёзма ва тошбосма манбаларни укиш ва маъносини чакиш 
тадкикотчидан жуда катта мехнат, сабр-токат хамда зукколикни 
талаб килади. Аммо ёш олим Исматулла Абдуллаев бу 
кийинчиликпардан заррача чучимай, илм оламига шунгиб кетди.

Дастлаб машхур сайёх, тарихчи, шоир ва адабиётшунос Абу 
Мансур ас-Саолибийнинг хаёти ва ижодий фаолиятини тадкик 
этишга киришди. Араб тилидаги манбаларни синчикпаб урганиш 
натижасида ас-Саолибий хаёти ва фаолиятига дойр кизикарли 
маълумотларни ан и клади. Бирин-кетин узбек ва рус тилларида 
маколалари чоп этила бошлади. Маълум булдики, Саолибий 100 
дан ортик номда асар ёзган экан. Исматулла Абдуллаев 
Саолибийнинг «Ятимад ад-дахр фи махосин ахл ал-аср» (Аср 
ахлининг фозиллари хакида замонасининг дурдонаси) номли 
тазкирасини урганишга киришди. Бу асарнинг туртинчи кисмида 
Хуросон ва Моваруннахрда яшаб ижод килган 124 та шоир хакида 
маълумотлар бор эди. Ушбу шоирлардан 47 таси бухоролик 
ижодкорлар эканлиги диккатга сазовордир. Асли бухоролик
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булсалар-да, замонасининг анъанасига мувофик араб тилида ижод 
килган шоирлар шеърий мероси хакидаги маълумотларни урганиш 
натижасида чикарилган хулосалар макола ва маърузалар шаклида 
илм ахлига маълум килинди.

Исматулла Абдуллаев тадкикот ишларини таржимонлик билан 
бирга олиб борди. Натижада Саолибийнинг «Ятимад ад-дахр» 
тазкирасининг туртинчи кисми 1976 йилда узбек тилида нашр 
этилди (1).

Илмий изланишларининг натижапари уларок, аввал 
номзодлик, кейинчалик докторлик диссертацияларини химоя 
килди. Исматулла Абдуллаев 1984 йилда Саолибий адабий мероси 
буйича олиб борган тадкикотларини умумлаштириб, рус тилида 
«Урта Осиё ва Хуросонда X аср -  XI аср бошларидаги араб 
тилидаги шеърият» номи билан «Фан» нашриётида нашр эттирди 
(2)-

Ас-Саолибийнинг «Китоб латоиф ал-маориф» (Ажойиб 
маълумотлар хакида китоб) асарида дунёнинг номдор шахарлари, 
машхур хукмдорлари тугрисидаги кимматли маълумотлар билан 
бирга, айрим шоирлар ижоди тугрисида хам бахс юритилган. Ана 
шу жихатларини хисобга олган Исматулла Абдуллаев бу кимматли 
китобини арабчадан узбек тилига таржима килди. Бу китоб 1987 
йил «Фан» нашриётида (3), 1995 йилда Абдулла Кодирий номидаги 
Халк мероси нашриётида иккинчи марта чоп этилди (4).

Саолибий «Ятимад ад-дахр» тазкирасининг туртинчи кисмига 
кушимча тарзида «Татимат ал-ятима» тазкирасини хам ёзган эди. 
Исматулла Абдуллаев бу асарни хам тадкик ва таржима килишга 
киришади. Бу тазкиранинг узбекча таржимаси 1990 йилда «Фан» 
нашриётида китоб холида босилди (5).

Саолибий хаёти ва ижодий фаолияти хамда тазкиралари 
хакидаги маълумотларни олимнинг «Марказий Осиёда ислом 
маданияти» (кискача маълумотнома, 2005) китобида (6), «Мерос ва 
талкин» (маколалар туплами, 2008) да (7) хам учратишимиз 
му м кин.

2005 йилда Саолибийнинг «Ятимад ад-дахр» асари рус тилида 
«Фан» нашриётида чоп этилди. Бу китоблар каторида 1992 йилда 
«Узбекистон» нашриётида чоп этилган «Абу Мансур ас-Саолибий» 
номли рисоласи алохида ахамиятга эга. Рисолада Саолибийнинг 
хаёти ва ижодий фаолияти хакида кимматли маълумотлар баён 
килинган. Олимнинг 100 дан ортик асарига киска таъриф берилган.
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Энг мухими тазкирага киритилган шоирлар ижоди тахлил килинган 
ва шеърларининг мазмуни узбекча таржимада келтирилган.

Ушбу маколани ёзиш учун маълумотлар кидириб юрган 
кезларимда «Жахон адабиёти» журнапининг 2-сони кулимга тушиб 
колди. Журналнинг «Шеърият минтакалари» рукнида Урта осиёлик 
ундан ортик арабийнавис шоирларнинг газалларидан намуналар 
берилган экан (86-93-бет). Бу газалларни Узбекистон халк шоири 
Хусниддин Шарипов узбек тилига угирган. Таржимон «Ун аср 
оша» номли кириш маколасида куйидагича ёзади: «Бундан чорак 
аср мукаддам хамшахрим, машрабшунос олим Исматулла 
Абдуллаевнинг X аср мутафаккири Абу Мансур ас-Саолибий 
тазкираларига суяниб яратган йирик кулёзма тадкикоти билан 
танишиб колдим. Асар Урта Осиё ва Хуросон улкаларида яшаган, 
ас-Саолибийга замондош арабийнавис шоирларнинг ижодини 
тахлил этарди...»

Камтарин олим Исматулла ака уз илмий тадкикоти ва ундаги 
мисол сифатида келтирилиб, арабчадан узбек тилига сузма-суз 
таржима килинган шеърий парча ва лавхалар мени кизиктириб 
колганини сезди, шекилли, охиста «...агар уларни авайлаб 
узбекчага бадиий таржима килиб бера олсангиз, икки дунё савобига 
дохил булардингиз», дегандай лутф килди, гуёки хамкорликка 
чорлаб. Мен таклифни кабул килдим. Уша хамкорлик меваси таъби 
нозик шеърхонларимизга хам маъкул булар деган умиддаман» (86- 
88-бет).

Исматулла Абдуллаев узбек манбашунослик ва матншунослик 
илми ривожига жуда катта хисса кушган олимдир. Унинг тадкик 
этган сохалари жуда кенг ва ранг-баранг эди. Аммо биз бу 
маколамизда факат унинг Саолибий тазкиралари билан боглик 
тадкикотларигагина тухталдик, холос. Зеро, олим асос солган соха 
буйича янги таржималар ва тадкикотлар яратилиши табиий холдир.

Фойдаланилган адабиётлар
1. Абу Мансур ас-Саолибий Ятимад ад-дахр фи махосин ахл 

аср. (Аср ахлининг фозиллари хакида замонасининг дурдонаси). 
Тадкик килувчи, таржимон, изох ва курсатмаларни тузувчи 
Исматулла Абдуллаев. -Тошкент: Фан, 1976.

2. Абдуллаев И. Поэзия на арабском языке в Средней Азии и 
Хоросане в X и начале XI веках. -  Ташкент: Фан, 1984, стр 293.
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3. Абу Мансур ас-Саолибий. Китоб латоиф ал-маориф 

(Ажойиб маълумотлар хакида китоб). Тадкик килувчи, таржимон, 
изо* ва курсатилганларни тузувчи Исматулла Абдуллаев. -  
Тошкент: 1987.

4. Абу Мансур ас-Саолибий Ажойиб маълумотлар. Тадкик 
килувчи, таржимон, изо* ва курсатмаларни тузувчи Исматулла 
Абдуллаев. -  Тошкент: Абдулла Кодирий номидаги Халк мероси 
нашриёти, 1995.

5. Абу Мансур Абдумалик ибн Мухаммад ас-Саолибий. 
Татиммат ал-ятима («Ятимат ад-дахр» 4-кисмининг кушимчаси). -  
Тошкент: Фан, 1999.

ПРОФЕССОР ИСМАТУЛЛА АБДУЛЛАЕВНИНГ 
1997-2004 ЙИЛЛАР ДА ЧОП ЭТИЛГАН 

ИЛМИЙ ИШЛАРИ1

1.“Байт ул-хикма”дан чиккан аллома. Р.Ж.Тожиев, 
А.Йулдошев, Ш.Д.Султонов, “Ахмад ал-Фаргоний. Хаёти ва 
ижоди” туплами. -  Тошкент: Фан, 1998,21-24 бетлар.

2. Боборахим Машраб. Алифни дилга жо килмокни 
бисмиллохдин урганДим- Суз боши муаллифи, кулёзмалардан 
нашрга тайёрловчи ва изохларни тузувчи Исматуллох Абдуллох. - 
“Наманган” нашриёти, 1999 (5 босматабок).

3.Жахонни хайратга солган аллома. // “Шарк машъали”, 
Тошкент, 1998, № 3-4,47-52 бетлар.

4. Боборахим Машраб. Кимё. Тадкик килувчи ва изохларни 
тузувчи Хржи Исматуллох Абдуллох. Эски узбек ёзувидан нашрга 
тайёрловчилар: Хржи Исматуллох Абдуллох, Гулмурод Ниёз, 
К$лдош Ахмад. - “Наманган” нашриёти, 1999 (6 босма табок).

5.Мукаддас динимизга иснод келтирмайлик (Маколалар). - 
“Наманган” нашриёти, 1999 (6,5 босматабок).

6. Ал-К^ръон ул-карим. Таржимон ва тафсир килувчи Саййид 
Махмуд ибн Саййид Назир ат-Тарозий ал-Маданий. Узбек араб 
ёзувидан нашрга тайёрловчи ва сузбоши муаллифи ва изохларни

1 Исматулла Абдуллаевнинг 1997 йилга кадар нашр этнлган китоб ва маколалари хакида “Устоз, олим, 
мураббий” (Наманган, 1997) тупламида маълумот берилган.
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тузувчи Хожи Исматуллох Абдуллох. -  Тошкент: Г.Гулом 
номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1999- 2000 (65 босматабок).

7. Хожи Исматуллох Абдуллох Машраб хикматлари. - 
“Наманган” нашриёти, 2000, 44 бет.

8. Мулло Йулдош Хилватий. Мавлуди шариф. Суз боши, лугат 
ва изохлар муаллифи Хожи Исматуллох Абдуллох. - “Наманган” 
нашриёти, 2000, 73 бет.

9. Пайгамбаримиз хадисларида ватанга мухаббат, оила ва 
фарзанд тарбияси. // “Имом ал-Бухорий сабоклари” журнали, 2000 
йил № 3-4, 185-186-бетлар.

10. Фикх илмининг сарвари. // “Шарк машъали”, /2000 йил, № 
1-2 (30-32-бетлар).

11. Дин хизматида кечган умр. // “Хидоят”, 2000, № 11-12.
12. Манбашунослик ва матншунослик муаммолари. 

Узбекистон Республикаси. Имом ал-Бухорий халкаро жамгармаси. 
/ / “1^улёзмалар-дурдоналар” туплами, Тошкент: 2001, 13-16-бетлар.

13. Партав - катагон курбони. Узбекистон Республикаси Имом 
ал-Бухорий халкаро жамгармаси. // “Истиклол йиллари: миллий- 
диний кадриятларнинг халкка кайтиши (Наманган)” туплами, 
Тошкент: 2001, 59-65-бетлар.

14. Исломда аёллар ва оила масаласи. Америка юристлар 
ассосацияси Марказий Шаркий Европада хуку кий ташаббус 
дастури. // “Узбекистонда аёлларнинг хукуклари” китоби, Тошкент:
2001.

15. Асируддин Ахсикатий. Узбекистон Республикаси Имом 
ал-Бухорий халкаро жамгармаси. “Истиклол йиллари: миллий- 
диний кадриятларнинг халкка кайтиши” (Тошкент). VII. -  Тошкент: 
2001 (137-140-бетлар).

16. Наманган Куръони. // “Имом ал-Бухорий сабоклари”, 2001,
№3.

17. Мулло Йулдош Хилватий. Девон. Тадкик килувчи, эски 
узбек араб ёзувидан нашрга тайёрловчи ва изохларни тузувчи 
Исматуллох Абдуллох. Лугатни тузувчилар: Исматуллох Абдуллох 
ва Абдуллох Йулдош. -  Тошкент: Фан, 2001 (25 босматабок).

п
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18. Араб-форс тилларидаги манбаларнинг узбек имлосида 

берилиши. Роман-герман филологияси ва чет тил таълимининг 
долзарб муаммолари (Маколалар туплами). - Наманган, 2001.

19. Акмал Тошкандий. // “Имом ал-Бухорий сабоклари”, 2002, 
№ 3 ,213-217-бетлар.

20. Манбалар устида ишлаш тажрибасидан. Роман-Герман 
филологияси ва чет тили таълимининг долзарб муаммолари 
(Маколалар). 4-сон. - ’’Наманган” нашриёти, 2002 (113-115-бетлар).

21.Хоразм адабиёти хакида йирик тадкикот. // “Шарк 
машъали”, 2002, № 1.

22. Мулло Йулдош Хилватий. // «Сухбатдош”., 2002 йил 16
ян в.

23. Яна Машраб хакида. УзАС, 2002, 1 март.
24. Кухий дафтарлари. «Наманган хакикати” 2002 йил 20 

сент.; “Узбекистон адабиёти ва санъати” газ., 2003 йил 2 май.
25. Ал-Куръон ал-карим. Таржима ва тафсир килувчи Саййид 

Махмуд ибн Саййид Назир ат-Тарозий ал-Маданий. Узбек араб 
ёзувидан нашрга тайёрловчи, с^збоши ва лугат муаллифи Хржи 
Исматуллох Абдуллох. -  Тошкент: Фан , 2002 .

26. Яхёхонтура Намангоний. // “Имом ал-Бухорий сабоклари”, 
2003 , 4-сон.

27. Партав -  катагон курбони. // УзАС, 2003 26 сентябрь.
28. Китоб -  бебахо хазина. Хорижий филология ва чет тили 

таълимининг долзарб муаммолари. 5-сон. - “Наманган” нашриёти, 
2003 (4-8 бетлар).

29. Яхёхонтура Намангоний. Нодим вафотига уч марсия. - 
“Наманган” нашриёти, 2003, 39 бет.

30. Мулло Йулдош Хилватий. Мавлуди шариф. Узбек араб 
ёзувидан нашрга тайёрловчи, сузбоши ва изохлар муаллифи Хожи 
Исматуллох Абдуллох. -“Наманган” нашриёти, 2003, 77 бет.

31. “Сиришкимдин жахон туфонга кетти”. // УзАС, 2004, 27
авг.

32. Хатоларнинг илдизи каерда? // УзАС, 2004, 8 окг.
33. Куръони Карим. Таржима ва илмий-тарихий изохлар. 1- 

китоб (10-16-суралар таржимони ва изохларни тузувчи Хожи 
Исматуллох Абдуллох). -  Тошкент: Фан, 2004.
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ГАЗЕТАЛАРДА БОСИЛГАН ИЛМИЙ ОММАБОП ВА 
ПУБЛИЦИСТИК МАКОЛАЛАР (1997-2004)

1. Паттах эмас, Фаттох. “Маърифат”, 1997,4 январь.
2. \аж  сафари масъулияти. «Наманган хакикати”, 1997, 18 

январь.
3. Маърифатни суйган додхох. “Миллий тикланиш”, 1997, 18 

февраль; ’’Наманган хакикати”, 1997, 18 июнь.
4. Тарбия оилада камол топади. “Маърифат”, 1997,28 май.
5. Мулло Йулдош Хилватий. “Хурият”, 1997, 22, 29 май, 5 

июнь.
6. Мулло Йулдош Хилватий. «Сухбатдош”, 1997, 13 июнь 

(А.Йулдошев б/н).
7. Хилватий ва Кукон адабий мухити. „Наманган хакикати”,

1997, 18 июнь.
8. Манбашунослик -  маънавият ва маърифат калити. “Миллий 

тикланиш”, 1997, 29 июль.
9. Ношукур булмайлик. «Наманган хакикати”, 1997, 4 

октябрь.
10. Мураббий ва адиб. «Наманган хакикати”, 1997,19 ноябрь. 
П.Шухий пандин кулокка ол. «Сухбатдош”, 1998, 27

февраль.
12. Дин никобидаги жиноятчилар. «Наманган хакикати”, 1998,

21 февраль; “Узбекистон овози”, 1998, 5 март; “Фаргона хакикати”,
1998, 19 март.

13. Фаргоналиклар фахри. “Фаргона хакикати”, 1998, 26, 28, 
31 март, 2 апрель.

14. \аж  халоллик ва поклик йули. «Наманган хакикати”, 1998,
4 апрель.

15. Маданий алокалар ривожланмокда. «Наманган хакикати”,
1998, апрель.

16. Тарбия оилада камол топади. “Диёнат”, 1998. 30 апрель.
17. Халк нафрати -  энг огир жазо. “Адолат”, 1998, 30 апрель.
18. “Байт ул-хикма”дан чиккан аллома. УзАС, 1998, 8 май.
19. “Киме” асари хакида. “Наманган хакикати” газ, 1998, 23

май.
20. Мукаддас динимизга иснод келтирмайлик. “Диёнат”, 1998,

3 июнь.
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21. Имом Бухорий мерослари. «Наманган хакикати”, 1998, 17 
июнь.

22. Куз йулда, к^л рулда. “Наманган садоси”, 1998, 20 июнь.
23. “Ал-Жомеъ ас-Сахих” хакида. «Наманган хакикати”, 1998, 

12 сентябрь.
24. Намангоним хакида. «Наманган хакикати”, 1998, 3 

октябрь.
25. Хадис илмининг алломаси. «Наманган хакикати”, 1998, 21 

октябрь.
26. Хадис ва мумтоз адабиётимиз. «Сухбатдош”, 1998, 22 

октябрь.
27. Имом ал-Бухорий йиккан хадислар. «Халк иродаси”, 1998,

22 октябрь.
28. “Жомеъ ас-Сахих”нинг диний ва тарихий ахамияти. 

“Наманган садоси”, 1998 ,23 окт.
29. Жахон илм-фанига улкан хисса кушган аллома. «Наманган 

хакикати”, 1998 24 окт.
30. Куп хотинлилик. “Диёнат”, 1998, 10 ноябрь; “Истиклол”,

1999, 10 март.
31.Айни муддао булди. “Наманган хакикати”, 1998, 11 

ноябрь.
32. Адолат тарозуси. “Диёнат” 1998, 24 ноябрь, “Адолат”, 

1998 й., 5 декабрь.
33. Ватан тимсоллари. “Наманган хакикати”, 1998 , 2 декабрь.
34. Фозил карамли инсон эди. “Сухбатдош”, 1999, 13 январь.
35. Биз совкотяпмиз, сиз-чи, биродар! “Диёнат”, 1999, 26 

январь.
36. Янги бойнинг куш хотини. “Хамкор”, 1999, 30 январь.
37. Курнамаклик. “Наманган хакикати”, 1999, 20 февраль.
38. Кунгилни узма шундог кимёдин. УзАС, 1999,23 апрель.
39. “Хизб ут-тахрир” партияси. “Камолот”, 1999, 27 апрель.
40. Машраб ижодида аёл тимсоли. “Наманган хакикати”, 1999, 

15,19,22 май.
41. Арабшунослик янги бир манба. “Маърифат”, 1999, 29 май.
42. Куп учмаслик нишоним бор. “Миллий тикланиш”, 1999, 8 

июнь. (Кодиркул Рузиматзода билан).
43. Наманганда манбашунослик муаммолари. “Сухбатдош”,

1999, 7 июль.
44. Жиход вахалифалик. “Диёнат”, 1999, 27 июль.
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45. Эркимизни шафкатсизликдан саклайлик. “Фаргона 
хакикати”, 1999, 22 июнь.

46. Доримийдан нима колган? “Миллий тикланиш”, 1999, 12 
октябрь.

47. Утган кунларни унутмайлик. “Фидокор”, 1999, 2 сентябрь.
48. Жалолидцин Мангуберди. “Диёнат”, 1999, 2 ноябрь.
49. Бир-бирингизнинг бошингизни киркманг. Ал-Доримий 

туплаган хадислардан намуналар. “Миллий тикланиш”, 1999, 26 
октябрь.

50. Одам улдирган мумин эмас. Доримий хадислари. “Миллий 
тикланиш”, 1999, 9 ноябрь.

51. Ким кимга салом бериши керак? Доримий хадислари. 
“Миллий тикланиш” 1999-2000, 16 ноябрь.

52. Жалолидцин Мангуберди. “Фаргона хакикати”, 1999, 30 
ноябрь.

53. Наманган оксоколларидан бири. “Сухбатдош”, 2000, 1
март.

54. “Хамиша максади Хилват...” УзАС, 2000, 24 март.
55. Мухаммад ал-Мотуридий. “Туркистон”, 2000, 8 апрель; 

“Наманган хакикати”, 2000, 13 май.
56. Бурхониддин Маргилоний. “Наманган хакикати”, 2000, 22 

апрель.
57. Белбог. “Сухбатдош”, 2000, 24 май.
58. Илохиёт илмининг улуг алломаси. “Фаргона хакикати”, 

2000, 4 май.
59. Боланинг корнини тук, устини бут килиш керак. 

“Маърифат”, 2000, 14 июнь.
60. Фикх илмининг сарвари. УзАС, 2000, 18 август.
61. Кайнона кулдор, келин чурими? “Наманган хакикати”,

2000, 23 сентябрь.
62. Кайнона учун келин чурими? “Оила ва жамият”, 2000, 4-10 

октябрь.
63. Кимки хиёнат килувчи булса, у ислом ахлидан эмас. 

“Наманган хакикати”, 2000, 18 октябрь.
64. Талок сузини харгиз тилга олманг. “Оила ва жамият”,

2000, 18-24 октябрь.
65. Хар бир ишда меъёр, адолат булиши керак. “Оила ва 

жамият”. 2000. 15-21 ноя.
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66. Бошни фидо аила ато кошига, жисмни кил садка ано 

бошига. “Оила ва жамият”, 13-19 дек. 2000.
67. Талок. “Сухбатдош”, 10 январь, 2001.
68. Комил инсон тарбияси. “Оила ва жамият”, 14-20 февраль,

2001.
69. Аёл иффати. “Сухбатдош”, 14 март, 2001.
70. Кибрлик. “Сухбатдош”, 21 март, 2001.
71. Бола оилада камол топади. “Оила ва жамият”, 28 март-3 

апрель, 2001.
72. Катагон курбонларидан бири. “Сухбатдош”, 2 май, 2001.
73. Эхсон. “Сухбатдош”, 20 июнь, 2001.
74. Катагон курбонларидан бири. (давоми) “Сухбатдош”, 6 

июнь, 2001.
75. Асирудцин Ахсикатий. “Наманган хакикати”, 30 июнь,

2001 .
76. Оилада адолат. “Оила ва жамият”, 1-7 август, 2001.
77. Эзгуликнинг галабаси мукаррар. УзАС, 2001, 19 окт.
78. Эхсон. “Fidokor”, 2001 йил, 18 декабрь.
79. Юлдаш Хилватий - поэт, родившийся дважды. 

“Ташкентская правда”, 19 декабря 2001. (Интервью).
80. Кариялар, кексаликка тан берманг. “Наманган хакикати”, 

16 январь 2002 .
81. Кексалик - хикмат. “Saxovat”, 3-сон, 2002 йил, 6-7-бетлар.
82. Поэт, рожденный дважды. “Наманганская правда”, 12 

января 2002. (Интервью с фотой); “Народное слово”, 13 февраля
2002.

83. Русский исследователь жизни и творчества Машраба. 
“Наманганская правда”. 15 июня 2002. (Интервью с фотой).

84. Нодим вафотига уч марсия. “Сухбатдош”, 2002, 24 июль.
85. Исследователь творчества Машраба. “Народное слово”, 17 

сентября 2002.
86. Яхёхон Тура Намангоний. “Сухбатдош”, № 41 (289), 2002.
87. Аёл иффати. “Оила ва жамият”, 18-24 сентябрь, 2002.
88. Китоб. “Наманган хакикати”, 11 январь 2003.
89. Куёв туралар нархи к>пгарилиб кетганми? “Наманган 

хакикати”, 8 фев. 2003.
9 0 .90.Маросимларимиз меъёрида утказилса... “Оила ва 

жамият”, 6-12 фев. 2003.
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91.91.Утмиш ва келажак хабарчилари. “Ma'rifat”, 2003 22 
февраль.

92. Мехрибоним, мунисим, мушфиким эди. “Наманган 
хакикати”, 8 март 2003. “Оила ва жамият”, 27 март -  2 апрель 2003 
йил (раем билан).

93. Ободлик орзуси. “Диёнат”, 2003, 12 апрель.
94. Узингизни хирсу хаводан асранг. “Оила ва жамият”, 24-30 

апрель 2003.
95. Зино нима? “Замондош”, 2003 31 май.
96. Инсоннинг мунис улфати. “Кишлок хаёти”, 11 апрель

2003.
97. Зино - огир илпат. “Фидокор”, 2003 12 июнь.
98. Зино. “Сухбатдош”, 2003, 11 июнь.
99. Одам боласи. “Оила ва жамият” №24,21-27 август 2003.
100. Гунохи азим. “Оила ва жамият”, №38, 18-24 сентябрь

101. Партав -  катагон курбони. “Узбекистон адабиёти ва 
санъати”, 2003, 24 сен.

102. Ён кушни -  жон кушни. “Диёнат”, 2003, 27 сентябрь.
103. Сочидан афзал. “Наманган хакикати”, 15 октябрь 2003.
104. Забардаст муршиди комил. “Наманган хакикати”, 2003, 

29 ноябрь.
105. Ён кушни - жон кушни. “Оила ва жамият”, 48-сон, 27 ноя.

- 3 дек. 2003-2004.
106. Кибрлик. “Экспресс инфо”, 4 декабрь, 11 декабрь, 2003 

(муаллиф расми билан), “Оила ва жамият”, 22-28 январ 2004.
107. Покдомон инсон эди. “Наманган хакикати”, 2004. 26 июн.
108. Мехр мурувват хакида. “Наманган хакикати”, 2004. 28

июл.
109. Аёлга муносабат. “Оила ва жамият”, 2004, 23-29 сентябр, 

“Наманган хакикати”, 2004, 28 сен.
110. У марал и шап-шап. УзАС, 2004, 10 сен. “Наманган 

хакикати”, 2004, 15 сен.
111. Хак йул саботи. “Халк сузи”, 2004, 5 окт.
112. Таажжуб. “Ислом нури”, 2004 йил 17-18.
113. Жаннат аёллар оёги остидадир. “Узбекистон овози”,

2004, 14 октябрь.
114. Фаластинлик олима жасорати. “УзАС”, 2004,29 октябрь.

2003.
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115. Ватаннинг муносиб фарзанди булинг. “Наманган 

хакикати”, 2004, 10 ноя.
116. Хожа Ахрор валий. “Наманган хакикати”, 2004, 18 

декабрь.
117. ”Улки бу офок ичида ток эрур...” “Узбекистон овози”,

2004, 21 декабрь.

“УЗБЕКИСТОН МИЛЛИЙ ЭНЦИКЛОПЕДИЯСИ’ТА  
КИРИТИЛГАН МАКОЛАЛАР

1. Аббосий -  1 -ж., 16-бет.
2. Абдулвадуд Ахмад ибн Абдулвасеъ Шоший -  1-ж., 20-бет.
3. Абдулкарим -  1-ж., 20-бет.
4. Абдулло Кобулий -  1-ж., 35-бет.
5. Абдулло Котиб -  1-ж., 35-бет.
6. Абдулло Термизий -  1-ж., 35-бет.
7. Абу Али Сагоний -  1-ж.. 50-51-бет.
8. Абу Бакр -  1-ж., 51-бет.
9. Абу Бакр Мухаммад ибн Ямон Самаркандий -  1-ж., 51-бет.
10. Абу Башар Мато -  1-ж., 51-бет.
11. Абу Дулаф -  1-ж., 51-бет.
12. Абу Жаъфар Хозин -  1-ж., 51-бет.
13. Абу Зайд ибн Сахл Балхий- 1-ж., 51-бет.
14. Абу Зайд Убайдуллох ибн Умар ибн Исо ад-Добусий -  1- 

ж., 52-бет.
15. Абу Лайс Самаркандий -  1-ж., 52-бет.
16. Абу Мансур Исфахоний -  1-ж., 52-бет.
17. Абу Исфахоний -  1-ж., 52-бет.
18. Абу Мансур Хасан ибн Нух Кумрий -  1-ж., 52-бет.
19. Абу Маъшар Жаъфар ибн Мухаммад ибн Умар ал-Балхий

-  1-ж., 52-бет.
20. Абу Наср ибн Ирок Мансур ибн Али -  1-ж., 52-бет.
21. Абу Сахл Тифлисий -1-ж., 54-бет.
22. Абу Убайдуллох Мухаммад ибн Султонхужа -  1-ж., 54-

бет.
23. Абу Шужоъ Рузровардий -  1-ж., 54-бет.
24. Абу Хайён Андалусий -  1-ж., 55-бет.
25. Абу Ханифий Динаварий -1-ж., 55-бет.
26. Абулаббос Мустагфирий- 1-ж., 55-бет.
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27. Абулаббос Тусий Фазл ибн Сулаймон -  1-ж., 55-бет.
28. Абулвафо Мухаммад ибн Мухаммад ибн Яхё ибн Исмоил 

ал-Аббос ал-Бузжоний -  1-ж., 55-56-бет.
29. Абулфазл Балъатий -  1-ж., 56-бет.
30. Абулфазл Мухаммад Самаркандий -  1-ж., 56-6. 
ЗКАбулфатх Алоуддин Мухаммад ибн Усмоний

Самаркандий -  1-ж.. -бет.
32. Абулфидо Имодуддин Исмоил ибн Али ал-Айюбий -  1-ж.,

-бет.
33. Адиб Собир Термизий -  1-ж., 133-бет.
34. Ажам -  1-ж., 138-бет.
35. Азимжонова Сабохат- 1-ж., 146-бет.
36. Ало ал-Бухорий -  1-ж., 235-бет.
37. Амин Ахмад Розий -  1-ж., 270-бет.
38. Амин Райхоний -  1-ж., 270-бет.
39. Амир Абдуллох -  1-ж., 273-бет.
40. Арабшунослик -  1-ж., 389-390-бет.
41. Аренде Альфред Карлович -  1-ж., 403-бет.
42. “Ахлоки Жалолий” -  1 -ж., 531 -бет.
43.“Ахлоки Мухсиний” -  1-ж., 531-бет.
44. Ахмад ибн А сад- 1-ж., 556-бет.
45. Ахмад ибн Мусо ибн Шокир -  1-ж., 557-бет.
46. Ахмад ибн Саъдуддин Узгандий -  1-ж.. 557-бет
47. Ахмад ибн Тулун -  1-ж., 575-бет.
48. Бадеъ Самаркандий -  1-ж., 573-бет.
49. Бадриддин Чочий -  1-ж., 578-бет.
50. Бадриддин Самаркандий -  1-ж., 578-бет.
51. “Байт ул-Х,икма” -  1 -ж., 586-бет.
52. Байхакий Захириддин Абулхосим ибн Зайд -  1-ж., 586-бет.
53.Балозурий Ахмад ибн Яхё ибн Жобир ибн Довуд -  1-ж., 

604-бет.
54. Балъамий Абу Али Мухаммад ибн Мухаммад -  1-ж., 608-

бет.
55. Бахоуддин Мухаммад ибн Мухаммад ал-Багдодий -  1-ж., 

667-бет.
56. Березин Илья Николаевич -  1-ж., 711-бет.
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АДАБИЕТШУНОСЛИК
ЧУСТИЙ БУ стони

Хамиджон ХОМИДИЙ,
профессор (ТДПУ)

Шарку Гарбда Саъдий, Шайх Саъдий номи билан шухрат 
козонган, куп халкларнинг улкан шоирлари узларига устоз деб 
билган мутафаккир санъаткорнинг асл номи Мушаррафиддин ибни 
Муслихиддин Абдуллохдир. У 1189 йили Эроннинг кадимий 
тамаддуни учогида шерозлик давлат хизматчиси оиласида дунёга 
келади. Саъдийнинг отаси Шероз хокими Саъд бинни Занжи 
саройида хизмат килган. Отаси Саъдийни укитиш билан жиддий 
машгул булади, лекин куккисдан вафот этади. Етим колган Саъдий 
ва укасига оз микдорда булса хам давлат нафака тайинлаиди. 
Шерозда тахт-тож учун кураш авж олган бир пайтда 1226 йили 
Саъдий Багдодга бориб, «Низомия» мадрасасида тахсил куради. Бу 
ерда у уша даврнинг машхур олими Абдулфарож Абдурахмон ибни 
Жазвий (1186-1257) дан даре олади. Мадраса тахеилидан сунг адиб 
Эрон, Жанубий Оврупа, Кичик Осиё, Араб хамда Урта Осиё, 
Хиндистон ва Хитой мамлакатлари буйлаб сафарга чикади. Уттиз 
йил давомида турли юртларни кезади, хар хил халклар орасида 
булади, баъзан мусофирларни, савдо карвонларини химоя килиб, 
карокчилар билан булган жангларда иштирок этади, салбчилар 
куршовида колиб, асир тушади, бир дусти уни куткариб олади. 
Умрининг охирги йилларини Саъдий замонасининг мунофик ва 
разил кишиларидан йирокда — гушанишинликда утказган, ижодий 
ишлар билан машгул булган. Саъдий узок яшаб, 1292 йили вафот 
этади. У дафн этилган бог ва макбара гоятда куркам б^либ, хамиша 
Шероз мехнаткашлари хамда дунё сайёхларининг севимли 
кадамжоларидан биридир.

Саъдий Шаркнинг дахо ижодкорлари орасида энг захматкаш, 
семахсул ва жахонгаштасидир. У 30 йил илм урганди, 30 йил саёхат 
килди, 30 йил бадиий ижод билан шугулланди.

Адиб машрикзамин адабиётида биринчи булиб туркум девон 
тузиш анъанасини бошлаб берган. У касида, газал, рубоий, китъа ва 
бошка жанрлардаги шеърлардан таркиб топган «Тойибот», 
«Бадоеъ», «Хавотим» деб номланган туртта девон тузган. Уларда 
Саъдий буюк шоир форсий тилдаги шеъриятда газал асосчиси,
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гуманизм куйчиси сифатида юксак гояларни янги боскичга 
кутарган; форсий тилдаги шеъриятда чинакам газал устаси 
макомига эришган.

Беназир шоир ва мутафаккир Саъдий бадиий ижодда 
мактабини ярата олган санъаткордир. Юз йилдан ортик умр курган 
Саъдий даврнинг барча билимларини чукур эгаллаб, юрт куриб, 
халк орасида юриб, чинакам олим, мураббий, инсонпарвар адиб 
булиб етишди. Шеърий, насрий хикоя ва масалларидан ташкил 
топган «Гулистон» ва «Бустон», «Сохибнома» асарлари унга 
жахоншумул шухрат келтирди. Саъдий уз хикояларида бошка 
Шарк мутафаккирлари сингари халк фаровонлиги, юрт тинчлигию 
ободонлигини одил подшо шарофатидан, деб билади. Унинг 
акидасича, подшо илм-маърифатли, одил булса, мамлакатни илмга, 
донишмандларга суяниб бошкарса, зулм-зурлик, жахолат ва 
разолатни ер юзидан йукотса, давлат мустахкам, юрт обод, фукаро 
тук ва тинч булади. «Гулистон»даги хар бир хикоя киссадан хисса 
шаклидаги шеър-пандлар билан якунланади. Баъзан байтлар наср 
таркибида хам келади. Ёзувчи уларда илм уРганиш> 
мехнатсеварлик, таъзим-тавозеъ, катталарга хурмат, кичикларга 
иззат, ота-онага эътибор (тил ва муомала, сузлаш одоби, 
ширинсуханлик) ва бошка жуда куп масалаларда улкан мураббий, 
мутафаккир сифатида панд-насихат беради. Айни чогда ёзувчи 
судхурлик, товламачилик, тамаъгирлик, танбаллик, ёлгончилик, 
гирромлик, иккиюзламачилик, карокчилик, фирибгарлик сингари 
гайриинсоний иллатларни аёвсиз лаънатлайди ва покиза 
кишиларни бундай ярамасликларга карши курашишга чорлайди.

Саъдий Шерозий асарлари узбек халки орасида кадимдан 
машхур ва манзур булиб келган. Хусусан, унинг «Гулистон» ва 
«Бустон» асарлари утмишда Урта Осиё мактаб, мадрасаларида 
асосий укув кулланмаси сифатида укитилган. Сайфи Саройи (XIV 
аср), Мухаммад Ризо Огахий (XVIII аср), Муродхужа домла, 
Сидкий Хондайликий (XlXacp) бу китобларни узбек тилига 
таржима килишган.

Алишер Навоийдан тортиб барча узбек адиблари Саъдийни 
узларига устоз деб билган, унинг дахосидан ижодий бахраманд 

— оулишган. Навоийнинг «Х,айрат ул-аброр», «Махбуб ул-кулуб», 
—Авппнийнннг «Туркий гулистон» асарларида Саъдий ижодининг 

= ==5евосита таъсири бор. Бизнинг замонимизда «Гулистон» яна бир 
-----[еча бор таржима килиниб нашр этилди. Саъдийнинг бу асарига
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куплаб кичик хажмли, айни чогда, ибратли хикоятлар киритилган. 
Мана, ушандай муъжаз хикоятлардан бири:

Мисрда икки ака-ука яшар эдилар. Улардан бири султонга 
хизмат килар, иккинчиси эса уз мехнати билан кун кечирадиган 
бечора киши эди. Кунлардан бир куни акаси камбагал укасига 
караб:

- Султон хизматига борсанг-чи, эртаю кеч мехнат килиш 
азобидан кутулардинг, - дебди.

Камбагал укаси унга шундай жавоб берибди:
- Сен нега мехнат килмайсан, миннатдан кутулар эдинг. Амир 

хизматида олтин камар билан бел боглаб тургандан кура, арпа нон 
еб, КУРУК ерда утирган яхши, деганлар.

Амир хизматида мунгли ва абгор,
Кулларинг куксингга куйгунча у,ар гал.
Куйса %ам кулларинг майли, биродар,
Кафтингда о%ак тот олганинг афзал.

«Бустон» тула шеърда битилган булиб, китобнинг ёзилиш 
сабабидан ташкари "Мамлакатни идора килиш тадбири", «Одиллик 
хамда тугри фикрлаш хакида», "Эхсон хакида", "Ишк хакида", 
"Камтарлик хакида”, "Ризолик хакида”, ”Каноат хакида", "Тарбият 
хакида”, ”Шукр ва омонлик хакида" хамда "Тавба хакида" сингари 
боблардан ташкил топган. Ёзувчи бобларда куйилган — 
тасвирланган муаммоларни назарий, амалий, хаётий, ижгимоий- 
сиёсий жихатдан далиллаш максадида тарихий, афсонавий, 
асотирий, диний, ахлокий мавзуларда юзга якин хикоятлар, 
масаллар, мавъиза ва танбехлар келтиради. Улар мазмун, гоявий 
йуналиш, тимсоллар силсиласи, тасвир усули, ибтидо ва интихоси 
жихатидан гоятда ранг-барангдир. Купинча муаллиф хикоятдан 
хикоятга утиш ёки фикрни янада аник изхор этиш максадида лирик 
чекиниш ёки кистирма тарзида алохида панднома маърифий байт 
келтиради, узи курган, бошидан кечирган, билган, кузатган 
лавхаларини хам кистириб утаДИ- Куп холда улар тасдик ва 
уктириш мохиятига эга булиб, бобнинг хотимаси хисобланади.

Шуни алохида таъкидлаш лозимки, Саъдийнинг хикоятлари 
ижгимоий-сиёсий, ахлокий-фалсафий, маърифий-тарбиявий, 
диний-тасаввуфий, зиндагиномалиги, дастурулмулуклиги хамда 
рахномаи фукаролиги билан мана олти асрдирки башариятнинг 
буюк тафаккур неъмати сифатида эътироф этилиб, эътибор берилиб
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келинмокда. Бу хикоятларни укиган подток, амир, султон ва 
беклар юртни бошкариш, фукароларга рахнамолик килиш 
русумлари буйича сабок олади, сулхжуй булиб, нохаклик, зулм- 
зурликдан кул тортиб, раиятпарварлигу адолатпешаликка юз 
келтиради; зодагонлар эса амал-мансабга, мартабаю унвонга 
эришиш расм-коидаларини уРганаДилаР» бу йулда жасоратли, 
тадбиркор, хам жи хат, етти улчаб бир кесадиган булишга 
тиришадилар; сарватманд, бойлар укиса, феъли кенг, очик кул, 
сахий калб, етим-есирлар, бева-бечоралар, номуродларга 
карашадиган буладилар; тошбагир, жохил, бадкирдор тоифалар 
укиса, мехрли, халим, беозор булиб колишса ажаб эмас. Хуллас, 
Саъдий хикоятларидан жамиятнинг барча табака аъзолари нафъ 
курадилар, узларига керакли даре оладилар. Хдтто тамаъгир, 
йуксил, бегайрат, танбал, ношуд, бировларнинг кулига караб 
юрадиган тиланчилар хам бу хикоятлар билан ошно булишеа, 
таъсирланиб кетиб сергайрат булиб, текинтомокликдан юз 
угирадиган, уз кучи билан ризк-руз топиб ейдиган, илм урганишга, 
касб-хунар эгаплашга интиладиган булиб кетиши мумкин.

Атокли ширинкалом шоиримиз Чустий домла ушбу бехамто 
пандномалар мажмуи - "Бустон"ни таржима килишга киришар 
экан, унинг куз олдида узбек китобхони турганлигини хисобга 
олиб, бир томондан, угирма жараёнида Саъдий хикоятларининг ана 
шу бош гояси - ижтимоий-фалсафий, • ахлокий-таълимий 
йуналишни тугал бадиий инъикос эттиришга интилган; таржимада 
хар бир хикоятдаги лунда мазмун, баржаста тузилиш, муъжазбаён 
бадиийликни саклай билган; айни пайтда улардаги пандомуз, 
пурхикмат сехрни эътибордан кочирмаган. Натижада бу таржимани 
укиган хар бир китобхон Саъдий асарининг асл мохияти хакида 
яхлит тасаввурга эга б^лади, оламжахон илм урганади, маърифат 
эгаллайди. Иккинчи томондан эса, асл матннинг ифода меъёри ва 
услуб жилоларига хам алохида назар ташлаган. Маълумки, 30 йил

__дунё буйлаб саёхатда юрган Саъдий аксарият хикоятларни уз
*<ечмишлари, курганлари, билганлари, укиганлари, эшитганлари 
^эсосида халкона бир услубда, илмий тил билан атайдиган булсак, 

сахлу мумтанеъ - осону номумкин" усулида яратган, тасвирда халк 
—т^ик-пятпярининг хоссасини олган. Шунинг учун хам хар бир хикоят 
— -Овардаанд", "Шунидаам", "Дар жое хонда будам", "Дар китобе 

авиштаанд", "Дида будам", "Ба назар афтода буд", "Подшохе буд", 
!^^1одшохе гуфта буд" сингари унлаб огзаки адабиёт тасвирига хос
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бошланмалар - кириш сузлар билан ибтидо топиб, киссадан хисса 
тарзидаги куйма хикмат-байт билан якунланади. Мутаржим хам 
аслиятнинг ушбу нозик бадиий сехрини идрок этган холда хар бир 
хикоят, масал ёки тамсилнинг узбекона мохият касб этишига 
эришган. Бир канча хикоятлар "Эшитдимки", "Кайси бир китобда 
зикр этилган экан", "Шаханшохлар ахборида бор экан", "Сузни 
Саъдийдан тинглагил", "Эшитдингми, Эрон шаханшохдари", "Бу 
хакда Саъдийдан эшит", "Бир донодан эшитгандим", "Хикоят 
килур", "Бировдан эшитган эдим", "Накл килишларича", "Бир окил 
деди", "Биров демиш", "Бурунги утган замонда" сингари мукаддима 
билан бошланади. Булар китобхонни вокеа тасвирига жалб этиш, 
унта эстетик завк беришда мухим омил хисобланади. Окибат 
Саъдийнинг шеърий хикоятлари узбек китобхонларининг таъбига 
хос ва дидига мос мохият касб этган, яъни аслиятнинг мазмуни ва 
хоссапари укувчиларга тулаконли тарзда такдим этилган. Уларнинг 
аксарияти ^збекча хикоятдек равон укилади.

Таржимон форсий матнинг бадиий нафосатини таржимада 
ифодалаш давомида Саъдий куллаган хикмат, ибора, бирикма, 
маколларнинг иложи борича ^збекча таносибларини топиб 
ишлатишга харакат килган. Баъзангина кофия такозоси уларок 
аслиятдаги сузларни учратиш мумкин, холос.

Маълумки, Саъдийнинг купгина хикоятлари юкорида 
уктирганимиздек, боблар таркибидаги маъвиза-пандномалардан 
ташкари, алохида халк донишмандлиги билан йугрилган хикматлар 
билан тугайди. Уларда муаллиф буюк бир мутафаккир, катта хаёт 
тажрибасига эга булган мураббий сифатида намоён булади. Ана шу 
хаёт сабоги билан омухта булган бетакрор байтлар Чустий 
каламида хам жозибали, пурмаъно, сехрангез кузга ташланади. Биз 
ортикча киёсий, илмий тахдилга берилмай, ушбу сермаъно 
угитномаларнинг бир неча узбекча намуналарини келтириш билан 
кифояланамиз:

Дарахт булса ш оу;, халк, илдиз эрур,
Вил, углим, томир-ла дарахт улгаюр.
Ёмонлик билан умр утказмагил,
Сенга токи ёгдирмасин лаънат эл.
Муроса к;иларкан агар иьини х,ал,
Газаб цилма, улдирма, булма дагал.
Ёвинг душмани бирла дустлик зарур,
Ушанда жсичон унга зиндон булур.
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Агар икки ёв ичра тушса нифок^
Яша дуст билан хурраму иттифоц.
Кишиларга билдирмагин ниятинг,
Купинча булур гаптошар улфатинг.

Саъдийнинг 'Тулистон"и бизнинг замонимизда уч маротаба 
куп нусхада чоп этилди. Афсуски, Чустий домла таржимаси 1960 
йили 35 минг нусхада нашр этилгани билан колиб кетди. Асарнинг 
ёш авлодни дустлик, ватанпарварлик, комил инсон килиб 
тарбиялашдаги ахамияти гоятда бехисоб. Китобхонда тула тасаввур 
хосил килдириш учун «Бустон»дан бир парча келтирамиз.

Улугларга эргаш, хато юрмагил,
Дема тахту тож у;ар уриндан баланд,
Рариблик мацоми бил ундан баланд.
Егай камбагал кунда бир нон гамин,
Бирок, ш оу; егай мулку даврон гамин.
Гадо топса бир нон агар шомда,
Узини узи ш оу; дегай Шомда.
Раму шодликким бошингга етар,
Улим чогида иккиси х;ам кетар.
Не булди агар булса бошида тож,
Не булди агар этса буйнини бож?
Унинг боши кукка етган эса,
Бунинг жисми зиндонда ётган эса,
Хуоюум цилса х,ар иккисига ажал,
Тониб булмагай иккисин ул мах;ал.
Ша%аншо%лигу мулку давлат бало,
Гадо шо>( эрур, исми булмиш гадо.

Саъдий асарларини тадкик ва таржима килишда шоирлардан 
Чустий, Муинзода, Гафур Гулом, олимларимиздан профессор 
Шоислом Шомухаммедов, Рустам Комилов хамда Вахоб 
Рахмоновларнинг хизматлари катга. Саъдийдаги тинимсиз риёзат 
чекиш, юрт куриш, дунё кезиш, муттасил, сабот-матонат билан илм 
урганиш, бадиий ижодда муъжазбаёнлигу сохирлик барча замонлар 
ахли учун юксак ибрат намунасидир.
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ГЕНЕЗИСИГА ДОИР

Х,амидулла БОЛТАБОЕВ,
профессор (УзМУ)

Мумтоз адабиётнинг теран тадкикотчиси профессор 
Фитратнинг Низомий Ганжавий ижодига багишланган махсус 
маколаси булмаса хам олим узининг ундан ортик макола ва 
тадкикотларида улуг адибнинг асарларига мурожаат килган, 
улардаги мухим жихатларнинг талкини билан шугулланган, узбек 
мумтоз адабиёти вакиллари, хусусан, Навоий ижодига ёндашганда 
Низомий ижоди билан муштарак жихатларини тахлил этган.

Фитрат биргина «Фарходу Ширин» достони тугрисида» 
маколасида Низомий Ганжавийнинг нафакат хамсачилик 
анаъаналарига асос солгани, балки «Хусрав ва Ширин» оркали янги 
бир китобий достон сюжети воситасида хар бир миллат ушбу 
асарга узича ёндашиб, ундан таъсирланганини курсатишга харакат 
килган. Макола оркали «Низомий панжасига панжа урмок осон 
эмас»лигини англатиш баробарида типологик тахлилнинг юксак 
бир намунасини тавсия килади. Маълумки, «Хусрав ва Ширин» 
сюжети дастлаб Фирдавсийнинг «Шохнома»сида учраган. Бирок 
Фирдавсий достоннинг хаммасини уз «Шохнома»сига киритмаган. 
«Достоннинг хаммасини бизга XII асрнинг машхур шоири Низомий 
берадир. Низомийнинг машхур «Хамса»сидан бири бизнинг 
мавзуимиз булган «Хусраву Ширин» достонидир. «Низомий 
Эрокда Фирдавсийдан бурун маълум булган бу достоннинг 
хаммасини оладир ва узи, шубхасиз, санъаткор ва уткир калами 
билан чиройли бир шаклга солиб, бунинг форс ва турк 
адабиётидаги мухим мавзуини таъмин килган буладир»1.

Фитрат Низомий достонининг тахлилидан аввал Фарход 
томонидан казилган тогдаги арик, кадимги Эрон тарихига оид 
булган суратлари билан машхур булган Бесутун t o f h h h  

тасвирлайди. Тогдаги барельефлар, Касри Шириндаги 
суратларнинг тарихи билан кизикади. Таассуфки, Фитрат Навоий 
достонига асос булган сюжетни унинг юртидан топа олмагач, 
дастлабки ёзма манба сифатида Фирдавсийнинг «Шохнома»сига 
мурожаат килишга мажбур булган.

4j.MM.ua M.Ô OXtULO.fx mtytAOJUb

1 Фшрат. «Фарходу Ширин» достони тугрисида.//Аланга. — 1930. 1—сон. —  Б. 14-17.
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Мусташрик Е.Э. Бертельснинг такдирига сазовор булган чех 
мусташрики Х.Дуда узининг «Фарход ва Ширин» тадкикотида 
Низомий ва Навоий достонларидаги кахрамонларнинг тарихий 
такдири билан кизикади.1 Чех олимининг кузатишича, достондаги 
Фарход тимсоли тарихини Фирдавсий достонидаги «Хусрав ва 
Ширин» муносабатларидан эмас, балки Афросиёбнинг лашкарбоши 
(сипохсолар) дан бири килиб курсатилган Фарходнинг такдиридан 
излаш керак. Дархакикат, зукко навоийшуносларимиздан 
С.Ганиева «уз манбарини фольклордан олган Фарход образи 
Фирдавсий «Шохнома»сида Афробсиёбнинг жанговар сипохсолори 
сифатида тилга олинган»лигини кайд этган. Бирок Фирдавсий 
достонидаги «Хусрав ва Ширин» киссасини синчиклаб кузатган 
Фитрат «Фирдавсий Фарход хакида хеч нима демайди» дейиш 
билан чекпанган. Хакикатан хам, «Хусрав ва Ширин» линиясида 
Фарход иштирокини «Шохнома»да курмаймиз, шунга карамай 
Хамид Олимжон «Фарход ва Ширин» достонига кирган суз 
бошисида «Фарход ва Ширин» тугрисидаги афсона асрлар буйича 
яшаб келмокда. Гузап халк афсонасига айланиб кетган бу хикоя 
аслида тарихий фактлар асосида юзага келган булиб, «Хусрав ва 
Ширин» номи билан шухрат топгандир. Тарих китобларидаги... 
«Хусрав ва Ширин» хакидаги достон эса VII-X асрлар орасида 
Эрон халки орасида яратилгандир», деб ёзади. Демак, Фарход номи 
билан боглик афсона Хамид Олимжон курсатган VII аср 
вокеаларигача хам мавжудлигини юкорида келтирилган манбалар 
тасдиклаб турибди. Шунинг учун Фарход образининг изларини 
«Хусрав ва Ширин» сюжетидан эмас, балки кадимги мифологик 
тафаккур жараёнидан излаган маъкул. Чунки шарк халкпарининг 
огзаки ижоди ва ёзма адабиётида «Фарход ва Ширин» сюжетини 
чукур урганган проф. С.Эркинов хам Фарход хикоятининг «Хусрав 
ва Ширин»га келиб кушилган даврини X аср деб курсатган. Бирок 
«Абдул Хасан бинни Огочий, Шамсуддин Мухаммад Сузоний, 
Катрон Табризий, Хоконий каби шоирларнинг шеърларида тог 
билан богланган бу кахрамон «Хусрав ва Ширин» достони 
(Низомий асари назарда тутилган -  Х-Б.)нинг яратилиши 
билан унинг бир мунча мукаммал саргузашти пайдо булди»2.

«Хусрав ва Ширин»га кадар эса Фарход тог билан боглик бир 
кахрамон сифатида яшаган булиши мумкин. Тарихчи олим

1 Duda Н. Ferhad und Schirin. \ Die Literarischc Geschihte eines persischcn SagenstofTes. -  Praha: 1933. -p.29.
2 Эркинов С. Навоий «Фарход ва Ширин»и ва унинг кибсий тахлили. — Т.: Фан, 1971. — Б.23-24.
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С.Толстовнинг «Кдцимги Хоразм маданиятини излаб» китобида XII 
аср обидаси саналган Девкалъанинг курилиш тарихи Фарход 
афсонаси билан боглик экани айтилган. Унинг аниклашича, дастлаб 
«Курувчи ва тоштарошларнинг хомийси, ер ости худоси сифатида 
«Авесто»да тилга олинган мифологии Фарход кейинчалик ривоят 
ва афсоналарга кучган. Айрим асарларда тоиггарош ва меъмор 
сифатида тилга олинган Фарход кулъти кейинрок Фарход 
сиймосининг яратилишга прототиплик вазифасини утаган1. 
Дарвоке, бу фаразни чех олими Х.Дуда хам аниклаганди. 
Ривоятларга кура Кашгардаги Минг уй номи билан боглик кадимий 
хонакох х,ам Фарход томонидан ыурилганди. Фитрат 1927 йилда 
тартиб берган «Энг эски туркий адабиёт намуналари» китобида 
Минг уй курилиши билан боглик лавха учрамаса хам, Алп Эртунга 
марсиясида Афросиёб-Алп Эртунганинг кадимги Чин Мочин 
^лкаларида б^лгани, узига пойтахт излагани ва Х$лганда макон 
кургани айтилган. Кдшкардаги Минг уйнинг курилиши хам Фарход 
номи билан богланган экан, бу билан Фарход ва Афросиёб - Алп 
Эртунганинг айни шу ерда куришуви ёки узаро богланиши мумкин. 
Эхтимол, хар икки кахрамоннинг Туронзаминга карши курашган 
ахмонийларга карши отланиши «Шохнома»да акс этган. Эрондаги 
Бесутун тогларидаги битиклар ахмонийлар шохи Доро I томонидан 
ёзиб колдирилган. Бирок Бесутун битикларида Фарходнинг номи 
Хусрав ва Ширин кисматидан ташкари хам алохида учрайди. Унда 
Доро 1 тилидан: «Парфиялилар ва гургонийлар менга карши 
кутарилиб, Маргиёндаги Фироатга кушилдилар», деган маълумот 
бор. Бунда Фарход «Маргиёнада исён кутаргани» учун кейинрок 
Доро томонидан кулга туширилиб катл килингани айтилган. 
С.Эркиновнинг тавсиясига кура, «Бесутун ёзувлари Фарход 
тугрисида маълумот берувчи энг кадимий ишончли манбадир».2 (1, 
221). Бесутунда Фарход номи хозирги шаклда ёзилмаган. Шундай 
экан, Проф. И. Дяконовнинг «Fravartis» номининг Фарход (кадимги 
эронча «Frahata», юнонча «Phraates») номи билан умумийлиги йук 
эмас» деган (1,66) маълумотини кабул килиб, унинг ахмонийлар 
шохи Дорога карши курашган тарихий кахрамон эканига 
шубхаланишга хожат колмайди. Бу умумий кураш эса Алп Эртунга 
ва Фарходни бирлаштирган. Фирдавсий достонида «Хусрав ва 
Ширин» линиясида Фарход образининг катнашмаганлиги тарихий

ЧС+лиа u i J io ^ a f x

1 Толстой С. Кадимги Хоразм маданиятини излаб... — Т.: 1964. — Б. 31.
2 Эркинов С. Навоий «Фарход ва Ширин»и ва унинг кибсий тахлили. — Т.: Фан, 1971. —  Б. 179.
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жихатга эга. Хусрав ва Ширин каби кахрамонларининг келиб 
чикиши, уларнинг достонга кадар утган «умрини» белгилашда, 
албатта, биз «Хусрав ва Ширин» сюжетига таянишимиз мумкин. 
Фитрат эътиборни Фирдавсий «Хусрав ва Ширин»га кучириб, 
гапни мана шу асарга асос булган вокеадан бошлайди: «Достондаги 
Хусрав Эрон сосоний хукмдорларидан машхур Нуширавоннинг 
набирасидир. Милодий еттинчи асрда Эрон шохи эди. Мухаммад 
Пайгамбар кушни хукмдорларга хатлар юбориб, уларни 
мусулмонликка чакирганда мазкур Хусрав Парвезга хат юборган, 
Хусрав эса унинг хатини йиртиб ташлаган эди. Бизнинг мавзуимиз 
булган достон мана шу Хусрав билан унинг хотинларидан Ширин 
хакида майдонга чиккандир. Сунгралари Эрон шоирлари бу 
достонни халк шоирларидан олиб, бу мавзуда турли достонлар 
ёздилар» (айни мана шу маълумот Фитратдан сунг Хамид Олимжон 
томонидан юкоридаги суз бошида такрорланган). Маълумки, 
«Шохнома»да Хусрав билан боглик икки достон бор: улардан бири 
«Хусрав Парвез подшохлиги», иккинчиси «Хусрав ва Ширин 
достони». Фитрат бу икки достон вокеаларига кискача тухталган ва 
«достоннинг бизга маълум кахрамонларидан Фарход хакида 
Фирдавсий хеч нима демайдир» деган кайд билан Низомийнинг 
достонига эътибор каратган. Фитрат достоннинг киска сюжетини 
Низомий асари буйича сузлаб берган ва эътиборини достон 
сюжетидаги Фарход аралашган вокеаларга каратган. Достоннинг 
энг уткир сахифалари сифатида Хусрав ва Фарход мусохабасини 
олган. Низомий достонида «сузга уста килиб курсатилган» Фарход 
мантикда Хусравни енггач, улуг шох билан бир масалада 
шартлашадир: Бесутун тогидан агар Фарход Хусравнинг кушини 
сиккулик бир йул казиб берса, Хусрав Шириндан воз кечишини 
айтади. Фарходнинг Бесутундаги мехнатини курсатиш билан яна 
фикр Бесутун тогидаги кадимий сурат ва барельефларга кучади. 
«Низомийга ва бутун форс адабиётидаги анъанага кура, гуё Фарход 
томонидан казилган бу тог Эроннинг гарбидаги осори атикаси, 
кадим Эрон тарихига оид суратлари билан маълум булган Бесутун 
тогидир». Бу ерда юкоридан урганган Доронинг битикларидан 
бошка Хусрав ва Ширин мавзуси билан боглик катор суратлар 
мавжудки, улар хакида кадимий манбаларда кайдлар учрайди. Абу 
Жаъфар Мухаммад ибн Жарир Табарийнинг (838 - 923) «Тарихи 
русул в-ал-мулк» («Пайгамбарлар ва подшохлар тарихи»), Абу 
Дулафнинг «Рисоли Сония», Ибн ал-Факих Хамадонийнинг

29



Ч/имиа M.cJtoxajLa./x туплам.и
«Китобу-л-булдон» («Шахарлар хакида китоб»), Шахобиддин Абу 
Абдуллох Ёкутнинг «Муъжаму-л-булдон» («Шахарлар мажмуаси» 
ёки айрим таржималарга кура, «Жугрофия лугати») каби 
манбаларда тилга олинган афсонавор суратлар Фарход ва Ширин 
мухаббатининг тошдаги аксидир.

Фитрат Низомий достон^ни шунчаки кузатиб колмаган, 
ундаги Хусрав ва Ширин, Ширин ва Фарход линияларини бошка 
хамсанависларнинг асарларига солиштирган холда киёсан тахлил 
килган. Бунга кадар у Фирдавсий асарида курилган Хусрав ва 
Ширин муносабатларини урганиб, унинг Низомий асарида кайта 
ишланиш сабабларини, Низомийнинг уз кахрамони Ширинга 
булган муносабатининг жуда эътиборли нукталарини топиб 
курсатган. «Шохнома»га кура, Хусрав овда Ширинни учратиб, 
нихоят унга уйланганидан сунг, «Токи Вайс»ни бино килиши унинг 
айшу ишратлари, Мадойин шахрининг курилиши тасвирланган. 
Ширин Хусравнинг касрига кириб, унинг аввалги хотини 
Майрамни захарлаб улдиргани ва ундан тугилган Шеруя отасини 
улдириб Ширинга эришмокчи булганда, Шириннинг Хусрав 
кабрида узини захарлаши билан бу достон якунланган. Низомий 
достонида Фарход ва Ширин вокеалари алохида бир г^зал 
санъткорларлик билан сугорилганки, натижада бу муносабат, гарчи 
иккинчи даражали Фарход воситасида хам кузга ташланса хам, 
кейинрок мустакил достонга айланиши учун замин яратилган. 
Низомий достонида Ширин ва Хусрав учрашувлари хам, вокеага 
Фарходнинг аралашуви хам Мадойин шахрида кечади. Низомий 
тартибига кура, Ширин сутни ёктиради, жуда куп сут ичади. 
Куйлари касрдан йирокда тургани учун сут келтириш кийин 
булади. Ширин куйлар турган тогдан касргача тошдан бир арик 
чикармок ва сутни шундан окизиб, касрга келтирмак фикрига 
тушади. Шопур Хитойда узи билан баравар сафар килиб, баравар 
туриб, баравар укиган бир тошчи йигитни келтирадир. Фарход 
Шириннинг амри билан арик казиб битирадир. Узи Ширинга ошик 
булиб коладир». Бу вокеадан хабар топтан Хусравнинг хийласи 
билан Фарходнинг хапок булгани достондан бизга маълум. Шу 
вокеа Низомий достонининг битмагани Хусрав ва Ширин 
муносабатларининг давом этгани булиб, хатто Шеруя томонидан 
Хусрав улдирилгандан кейин хам Ширин унинг кабрида узини 
пичоклаб ^лдириши билан хам тугамайди. Буни Фитрат шундай

1 Низами. Хусрав и Ширин. - М.: 1966.
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тушунтиради: «Достон, асосан, шунда битса хам, Низомий бундан 
ислом динининг фойдасига бир натижа чикармокчи булади: Хусрав 
Мухаммад пайгамбарнинг хатини йиртиб ташлагани учун шохлиги 
бузилди, деб яна бир-икки фасл орттиради ва достонни шунинг 
билан битирадир». Мана бу тарих китобларидан маълум б^лган ва 
достоннинг мантики тасдиклаб турган ечимни, бизнингча, Фитрат 
маъкул курган. Гарчи ислом дини атеизм сиртмоги остида 
бугилаётган 30 -йиллар бошида Низомий хаккига очик тасанно 
айтмаса хам, олимнинг бу хулосага муносабатини аввалрок ислом 
тарихига оид ёзган асарларидан аниклаб олишимиз кийин эмас. 
Бирок Фитратни бу уринда Низомийнинг махорати эмас, унинг 
достони узидан кейингиларига нима берди деган масала билан 
кизиктирган. Унингча, «узини Низомийга ухшатган, у билан буй 
улчамокчи булган шоирлар орасида энг машхури 14-асрнинг 
биринчи яримида улган амир Хусрав Дехлавийдир. Амир Хусрав 
Дехлавий узининг «Хусраву Ширин» достонини Низомий каби 
бошлаб, шу каби битирадир». Достон вокеалари олим томонидан 
баён килинмаган, хатто Низомий асари билан хам киёсланмаган. 
Олим факат эътиборини икки мухим нуктага каратган. Уларнинг 
биринчиси, гарчи бу хакда Фитрат кенг тафсилот билан тахлилга 
киришмаган булса хам, Дехлавий томонидан Хусравнинг эмас, 
Шириннинг биринчи даража кахрамон килиб олиниши билан 
боглик Хуршид журъат этган «бехуда жасоратлар»ни танкид килиб, 
Хуршиднинг «Шириннинг юрти «Арман отинда бир кишлок булиб, 
хапки хам бари узбек, яъни Ширин хам бир узбек кизи булиб 
колади» деган фикри тарихий хакикатга зид эканини англатган.

И.Брагинскийнинг маълумотига кура, Ширин номи Урта 
Осиёнинг энг кухна манбаларидан бири «Авесто»да сув ва 
тукинчилик маъбуди сифатида Ардвесура номи билан тилга 
олинган, тарихчи К. Тревернинг аниклашича, Авестодаги сув 
маъносидаги «сура», «сираям» сузларининг Ширин сузига 
якинлиги бор. Фитрат маколасида Ширин сузи форсча «Шир» (сут) 
маъноси Шириннинг сутни яхши куриши муносабати билан 
эсланади. Е.Э. Бертельс эса «Низами» китобининг «Хусрав ва 
Ширин»га багишланган бобида унинг маза -таъмни англатувчи 
«ширин (сладкая)» деган таржимасини келтиради1 (1,26). Бирок бу 
икки маъно Ш ирин сузининг этимологиясига кура, биз излаган 
нуктаи назардан ахамиятсизрок. Фольклоршунос Б. Саримсоков

1 Бсртельс Е. Э. Низами. - M: 1947. - С.114.
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кадимги узбеклардаги ёмгир чакириш маросими «сут хотин» 
(айрим тилларда «Сут хотин», «Сув хотин», «Сут хотин») юкорида 
тилга олинган Ардвесура Анахита культи билан богланган. Хоразм 
ва Амударё улкаларида бу маросимнинг утказилмаганлигини хабар 
бериш билан, уни «Авесто»нинг саккизинчи яштида таърифланган 
ёгингарчилик Худоси Тиштирия билан боглик. Тиштирия сузидаги 
«ия» жинсни ифодаловчи кушимча булиб, Тиштир сузи халк 
орасида тузтр, сузтр, суст шаклида узгариши натижасида келиб 
чиккан, деган фаразни илгари суради (1.250). С.Эркинов юкоридаги 
Ардвесура номини Ширин сузига асос булган деб кабул килиб, 
тубандагича этимологик тавсифни: «сув» маъносини англатган 
«сира» сузи «с» товушининг «ш» товушига айланиши билан Шир- 
Шира шаклига эга булган. «Шир - тегишлилик, воситалик 
мазмунини англатувчи «ин» аффиксини кабул килиб (1,221), 
Ширин «сувга тегишли мазмунини англатиб колган булиши 
мумкин» деб ёзади. Агар мана шундай товуш узгаришларини 
аниклаб, Ширин сузининг этимологияси изланса, уни Артвесурадан 
кура, Тиштирия билан купрок боглаш мумкин. Бирок хар икки 
маъбуднинг рамзий маъноси сув билан богланганлигини назарда 
тутиб, уларнинг кайси бири Ширинга асос булганини аник 
хулосалашга шошилиб булмайди. Иккинчидан, бизни 
иккилантирган мантик шуки, «Авесто»дан кейин то милодий 7-аср 
вокеаларигача, яъни Хусрав Парвез вокеаларигача Ширин номи 
кайси манбаларда учрашига караб, бу фаразлар узгариши мумкин. 
Фитратни эса бу сузнинг этимологияси эмас, балки «афсонанинг 
пайдо булиш урни» кизиктиради: «Шохнома»да Шириннинг 
каердан экани айтилмайди. Низомий бу достонни Арманистон 
билан Эрон орасида уйлайдир... Навоий вокеани Чин улкаси билан 
Арманистон орасида тушунади. Хатто Ширинни арман кизи 
эканини жуда очик ёзади» дейиши билан масала хал этилган деб 
уйлайди. Бизнингча, Ширин сузининг этимологиясини узбек ва 
форс тилларидан ёки бу икки тилдаги кардош халкларнинг тарихий 
манбаси саналган «Авесто»дан излаш билан бирга, унинг арман 
кизи эканини унутмаган холда бу сузнинг маъносини арман 
тилидан ва кадимги Урарту (тогли арман битиклари) манбаларидан 
хам излаш зарурмикин. Ана шунда буюк Низомий, Дехлавий, 
Навоий назарда тутган Ширин образининг проотип ёки 
фольклордаги кадимги урни масалаларига очиклик киритиш 
мумкин булади.
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ИЖОДДА АНЩЛИК -  МАЙОРАТ МЕЗОНИ
Йулдош СОЛИЖОНОВ,

ф.ф.д (ФарДУ)

Наср аникликни ёктиради. Факат тарихий ёки хужжатли 
асарлардагина эмас, балки ёзувчининг ижодий фантазияси асосида 
яратилган бадиий асарларда хам факт ва ракамлар, персонажлар 
киёфаси, ёши, замон ва макон аник булгани маъкул. Бу, 
биринчидан, укувчини ишонтиради. Иккинчидан, аниклик 
санъаткор махоратининг даражасини курсатадиган мезон хамдир. 
Шу нуктаи назардан узбек реалистик прозасининг асосчиси булган 
Абдулла Кддирий ижоди ибратлидир. Адиб узининг хар бир 
асарида - у хикоями, киссами, роман ёки оддий маколами, бундан 
катьий назар, аввало, фикрнинг тиник, факт ва ракамларнинг аник, 
мулохазаларининг равшан булишига эришади. Укувчи учун мавхум 
туюладиган холатларга мутлако йул куймасликка уринади.

А.Кдцирий уз ижоди давомида хар доим суз санъатининг 
асосий фазилатларидан бири “фикр теранлигидир”1 (Аристотель) 
деган угитга катьий амал килган. Бу ёзувчидан тасвирланаётган 
вокеанинг мохияти, кахрамонлар яшаётган шароитга дахлдор 
булган нарса ва ходисаларни аник, лунда, ишонарли ифодалай 
олиш махоратида намоён булади. АДодирийнинг кайси бир 
асарини мутолаа килмайлик, унда даставвал, вокеа руй берадиган 
сана, макон, унда харакат киладиган кахрамон киёфаси, му хит аник 
кузга ташланади. Бу хусусият адибнинг барча жанрлардаги 
асарларида яккол куринади. Масалан, биринчи асари “Жувонбоз” 
шундай бошланади: “Хдмал ойининг ун бешлари б^либ, бахор 
аввали эди. Хаволар илиб, бахор шамоллари дарахтларни хар 
тарафга эгмакда эди ва хар хил паррандалар дарахтларда бир- 
бирлари билан уйнашиб ёкимли овозлар билан сайрамокда эди”." 
Бу парчада фаслнинг тиник манзараси акс этган. Ёки “Жинлар 
базми” (шу номли хикоя) хикоячиси -  отанинг аник курсатишича, 
вокеа “...тевараги куюк дарахтлик майдон билан уралган” 
богларининг ёнидаги Хамдам хумдончининг чакапагида руй

<7 /   ̂ 1ш д ju L c J ^ o x e u L a f x  m y n u a j u u

1 Аристотель. Поэтика. Ахлоки кабир. -Т.: “Янги аср авлодн” 2004. 29-бст.
2 Кодирий А. Тула асарлар тралами. 1 том. -Т.: "Фан”, 1995. 19*бет.
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беради. Муаллиф богидан уйига кеч кайтаётган отанинг й$л- 
йулакай курган-кечирганларини шу кадар аник тасвирлайдики, 
укувчи уни факат тасаввурида жонлантирибгина колмай, балки 
кузи билан кургандек хам булади. Дарвоке, А.Крдирийнинг бу 
борада эришган ютукларидан бири “хикояни “серсув” (куп сувли) 
киладиган нарсалардан бири курсатиш урнига сузлаб бериш”1 
эканлигини англаб етганлигидадир.

Шу боисдан ёзувчи “сузлаб берииГдан узини тийиб, курсатиб 
беришга харакат килади. Бунинг учун А.Крдирий асарини ёзишдан 
аввал “Материални урганиш махал ид а энг майда нарсалар 
(деталлар)га”2 алохида ахамият беради. Урганиш жараёнида ёзувчи 
назарига тушган нарсалар тасвирнинг аниклигини таъминлашда 
мухим урин тутади.

Масалан, АДодирийнинг “Уткан кунлар” романи куйидаги 
аник тасвир билан бошланади:

“1264-нчи хижрия, далв ойининг 17-чиси, кишки кунларининг 
бири, куёш ботган, теваракдан шом азони эшитиладир”.3

Атиги 14 та суздан ташкил топган шу киска жумла роман 
вокеалари ичига кириш учун йул очибгина колмайди. Балки бутун 
асар мохиятини белгиловчи, ёзувчи АДодирийнинг асосий гоявий 
ниятини очивчи калит вазифасини хам бажаради.

“Шу жумлаларни куп уйлайман, - деб ёзади Узбекистан хал к 
ёзувчиси Тохир Малик бу хакда. - Нима учун “киш куни?” (бахор 
ёки ёз эмас?) Нима учун атрофдан “шом азони” (бомдод азони 
эмас?) эшитилади?

Балки бунинг рамзий маъноси бордир, балки ёзувчи айнан 
шом азонини таъкид этганида факат номозга чакирикни эмас, 
бошка нарсани хам назарда тутгандир? Х̂ ар холда менга шундай 
туюлади. Шом -  коронгилик босиб келишидан бир дарак. Дапвда 
кечалар узун, ёруглик камрок булади. Шом азони юрт бошига 
ёпирилиб келаётган коронгилик, зулматдан огох этувчи дарак 
эмасмикан? Донишманд адиб: “Х,ой, мусулмонлар, кузингизни 
очингиз, остонангизда ганим турибди. Иттифок булмас экансиз, 
ёруг кунларингиз узун тун кечаларига айлангусидир”, демокчи 
булмаганмикинлар? Бу азон чакиригига эътибор берилмади. Ёзувчи

1 Кодирий А. Ю{чик асарлар. -Т.: F.Гулом номидаги БАН, 1969.201-бет.
2 Шу манба, 210-бет.
3 Кодирий А. ^ткан кунлар. Мехробдан чаен. -Т.:Г.Гулом номидаги НМБ. 1992. 8-бет. (Бундаи кейинги 
мисоллар хам шу манбадан олинган).
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азон чакиригини тилга олгач, унинг изидан “номоз Укилди” 
демаганлар. Факат чакирикни баён килганлар. Хужрадагилар эса уз 
ишлари билан машгуллар. Бу хам ноиттифокликка бир 
ишорамикан?”1

Ёзувчимизнинг гоят мазмунли маколасидан хийла 
кискартириб олинган мазкур матн аслида 1,5 бетни (166 суз) 
ташкил этади. Бу шархни яна бемалол давом эттириш, 
чукурлаштириш, янги маънолар топиш мумкин. Масалан, хижрий 
йил ва ойни милодга айлантирсак, 1848 йил феврал ойининг 
бошларига тугри келади. Тарихдан аёнки, XIX аср урталарида 
Туркистон улкаси осмонида кора булутлар куюклаша бошлаган, 
рус боскинининг совук изгирини эсаётган бир давр эди. Муаллиф 
буларни айтиб у™Рмайди, маънони матн остига сингдиради. 
Зийрак укувчи биладики, феврал ойи бошларида хаво совук, хапи 
Киш чилласи этагини йигиб олмаган пайт булади. Бу буюк 
санъаткор А.Крдирийнинг тасвирда оз суз куллаб, куп маъно бера 
олиш махоратидан далолатдир.

Шундан сунг Маргилон карвон саройининг куриниши, унда 
жойлашган одамларнинг феъл-атвори киска, лунда ибораларда 
курсатиб уталгач> асарнинг асосий кахрамони Отабек билан 
таништиришга киришилади. Укувчи атиги икки абзацга жойлашган 
тасвирда (98 та суз, шунинг хам 4 таси “ва”, “хам” богловчилари, 4 
та “бу” курсатиш олмоши) Отабекнинг мукаммал сурати-ю 
сийратидан вокиф булади. Аниклик шу даражада мукаммалки, 
кахрамон жойлашган хужра хам, унинг эгаси хам укувчи куз 
олдида барча анжомлари (хатто уларнинг эски-янгилиги хам, 
кандай матодан тикилгани хам), кадди-комати, холати, кайфияти 
(“Кандогдир бир хаёл ичида ултиргувчи йигит”) хам лоп этиб 
куринади.

А.Крдирий тасвирда шу кадар аникликка интиладики, 
Отабекни йуклаб келган Рахмат бойвачча билан Хомидбойни хам, 
бошка хар бир персонажни хам эсда коладиган даражада тиник 
ифодалайди. Хатто юзи, кузи, сокол-муйлабининг кай даражада 
кузалганлиги-ю, ранги хам назаридан четда колмайди.

1 АдабиСт. Каппнят Абадият. Хопфалар.бадиалар.маколалар. Нашрга тайерловчи ХКодирий. -Т.: “Янги аср 
авлоди”, 2004. 66-бст.
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Бугина эмас. Адиб асарларини мутолаа килган укувчи 
Абдулла Крдирий яратган кахрамонларнинг ёши хам аник 
курсатилганига гувох булади. Назаримда, ёзувчи кадимда ижод 
килган фан ахллари хамда табибларнинг карашларини синчиклаб 
урганиб, йигит кишининг камолот боскичини аник чегаралаб 
олгандек туюлади. Унинг ишончига кура, эр киши икки мучал -2 0 -  
24 ёш орасида йигит булади, акл-фаросати тулади, хис-туйгулари 
пуртанага келади, хаётида, характерида жиддий узгариш руй 
беради.

Хайратланарли жойи шундаки, Абдулла Кодирийнинг “Утган 
кунлар”, “Мехробдан чаён” “Обид кетмон” каби йирик эпик 
асарларидаги асосий кахрамонлар хам 20-24 ёшларида У3 
бошларидан мухим ходисаларни кечирадилар.

“Утган кунлар” романининг бош кахрамони Отабек билан илк 
учрашувимиздаёк унинг 24 ёшга кирганлигини билиб оламиз. 
Романнинг “Отабек Юсуфбек хожи урли” бобида Хомиднинг: 
“Неча ёшга кирдингиз, бек?” деб берган саволига Хасанали: “Бекка 
худо умр берса, бу йил хамдуна булса, туппа-тугри йигирма турт 
ёшга кадам куядилар”, дейди. Насрнинг аниклик фазилатига гоят 
катта эътибор берган адиб Хасанали нуткида бир ук билан бир йула 
икки куённи урган: биринчидан кахрамоннинг ёшини аник 
белгилаяпти, иккинчидан, хюкрий 1264 йил эски таквим буйича 
маймун йилига тугри келганлигига ишора киляпти. Шу йили 
Отабек уйланди, Хомиднинг фитнаси билан дастлаб Маргилон 
хокими Утаббой кушбеги фармонига кура дор остига келтирилади. 
“Нажот фариштаси” Кумушбибининг кумаги ила улимдан кутилди. 
Кейинги сафар Хасаналининг элчилиги боис К^конда 
Мусулмонкул жаллоднинг кулидан халос булди. Ха, маймун йили 
Отабекнинг бошига маймун кунларини солди, аммо у айнан йигит 
ёшида булганлигидан бу кулфатларни енгди.

Отабек узининг бошига не-не балоларни ёгдирган фитначи 
ракибларини аниклаб, Хомид, Содик ва Мутални ер тишлатганида 
27 ёшда, Кумушбибидан айрилганида 30, уз ихтиёри билан урушга 
бориб, боскинчиларга карши жангда шахид булганида 37 ёшда эди. 
Ха, Отабек дунёга йигит келиб, йигит кетди!

< U j u u u &  M 'C i b o j L A j L a f x  m i j n j u u u u
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Бундай фактларни ёзувчининг яна бошка асарларида хам куп 
учратиш мумкин. Демак, кахрамонларининг гувохлик 
беришларича, йигит ёши аник -  24 дир. Бу ракам менга яна бир 
сирли хикматни англатиб туради. У хам булса, Кодирийнинг 
ижодий камолоти билан боглик масаладир. Зукко адибимиз 
Т.Маликнинг биз юкорида тилга олган маколасида Отабекнинг Зиё 
шохичи уйидаги даврада айтган фикрларидан парча келтириб, 
кейин куйидагиларни ёзади:

“Бу гапларни йигирма турт ёшли йигитнинг номидан 
тахминан шу ёшдаги адиб ёзяптилар. (Тахминан дейишимизга 
сабаб шуки, асар ёзиш гояси Абдулла Кодирийда, эхтимол, шу 
ёшларида тугилгандир). Хар холда роман эълон килинганида у зот 
уттиз ёшларида булганлар”.

Хурматли адибимизнинг ушбу гаппаридан “тахминан”, 
“эхтимол” сингари мавхум сузларни чикариб ташпаб, аник айтиш 
мумкинки, Абдулла К о д и р и й  “Утган кунлар” ни парвозга 
шайлашга киришганда роса йигирма турт ёшга тулганди (1894- 
1918). Роман икки-уч йилда ёзиб тугалланган, аммо уни нашр этиш 
чузилиб кетди. Ёзувчининг олдида турли тусиклар пайдо б^ла 
бошлади. Дастлабки икки булими “Инкилоб” журналида босилиб 
чикди. Ана шу журнал нусхасини укиган укувчилар ёзувчига, 
журнал мухарририятига тухтовсиз мактуб йуллашиб, “Уткан 
кунлар”ни тезрок китоб холида чикаришни сурашарди. Афсуски, 
“Румон деб сизга такдим килинган бу нарса дунёга келиши биланок 
бахтсизликка учрай бошлаган эди: беш йиллаб босила олмай ётди”.

Демак, “Уткан кунлар”нинг 1-булими 1925, учала булимларни 
уз ичига олган тукис китоб 1926 йилда босилиб чикканини хисобга 
олсак, унинг босилиб чикишига беш йил тускинлик килинганлиги 
чикариб ташланса, роман айнан 1918-1920 йиллар орапигида ёзиб 
тугалланган. Айни шу пайтда мухтарам адибимиз Абдулла 
Кодирий танлаган кахрамони Отабек билан тенгдош -  24-26 
ёшларда булиб, юртига, миллатига, касбига булган буюк ва улмас 
эътикодини химоя килиш учун Хомид, Содик, Мутал ва чор 
Русияси истилочилари киёфасидаги душманларига карши жангга 
отланган эди. Шу боисдан хам 114 ёшлик улуг санъаткоримиз 
Абдулла Кодирий менинг куз унгимда хамиша навкирон - 24 ёшида 
намоён булаверади.
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АЛИШЕР НАВОИИ ИЖОДИЁТИДА ДАВЛАТ BA 
ЖАМИЯТ б о ш ц а р у в и н и н г  БАДИИЙ ТАЛЛИНН

Нусратулло ЖУМАХУЖА, 
филология фанлари доктори (Тошкент)

Йигирма биринчи аср ёшларини ватанпарварлик рухида 
тарбиялашда, уларни маънавий камол топтиришда Навоийнинг 
миллий давлатчиликка оид карашлари катта ахамиятга эга. Ёшлар 
йили дастурини амалга оширишда Навоийнинг бу борадаги фикр- 
гояларидан, панду насихатларидан унумли фойдаланиш максадга 
мувофикдир. Зеро, бугунги ёшларимиз келажакда харбий зобитлар, 
давлат хизматчилари, Ватан посбонлари булиб етишишлари 
шубхасиз. Шунда Навоийнинг давлат ва жамият бошкаруви 
йуналишидаги хаётий-фалсафий фикрлари жуда аскотади. 
Навоийдаги ватанпарварлик ва халкпарварлик туйгулари 
ёшларимизнинг доимий хамрохига айланса, лашкар бехатар, Ватан 
сархадлари бехавотир, осойишта булади, деган умиддамиз.

Алишер Навоийнинг давлат ва жамият бош кару вига ижодий 
муносабати доимий долзарб хамда ута хаётий мухим муаммодир. 
Ушбу мавзу янги бозор иктисодиёти шароитларида, хусусан, 
йигирма биринчи асрнинг дастлабки етти йилида бирор уринда 
деярли ёритилмаган. Аслида миллий давлатчилик асосларини 
барпо этишнинг маънавий масапалари хамиша Алишер Навоийнинг 
диккат марказида турган. Зотан, у улуг шоир ва буюк мутафаккир 
булиши билан бирга, атокли давлат арбоби хамда йирик мулкдор 
шахе сифатида хам фаолият курсатган. Хозир хам у яшаб ижод 
этган Дирот шахрида халк нуфузли утмишдошини фахр билан 
"Амири кабир" сифатида эслайди.

Бизнинг авлодимизнинг ёшлик даврларида давлат ва жамият 
бошкарувига, мулкка муносабат батамом бошкача эди. Бу борадаги 
нуктаи назар коммунисток мафкура асосига курилган эди. У рта 
мактабнинг упинчи синфида буюк пролетар ёзувчиси Максим 
Горькийнинг "Она" романи укитиларди. Романнинг бош кахрамони 
Павел Власовнинг нутки хар бир укувчига ёдлатиларди ва унинг 
нутки кандай узлаштирилганлиги бахоланарди. Нутк куйидаги 
сузлар билан бошланарди: "- Биз -  социалистлармиз! Бунинг 
маъноси шуки, биз хусусий мулкка каршимиз!" Бунда коммунистик 
мафкуранинг нуктаи назари яккол ифодаланган. Бозор икгисодиёти 
тизимининг нуктаи назари эса бунга тамоман тескари. Бозор
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иктисодиёти хусусий мулк тарафдори. Бозор иктисодиёти тизимида 
хар бир кишининг хусусий мулк орттириши, хусусий мулкка эга 
булишигина эмас, балки уни купайтириши, йирик мулкдорга 
айланиши конун билан кафолатланган. Мулкдорлик хукуки 
жамиятнинг барча катламлари, тоифаю табака вакилларига 
берилган. Хусусий мулкдорликни рагбатлантириш, 
такомиллаштириш йулга куйилган. Хусусий тадбиркорлик ва 
фермерлик харакатларига кенг йул очилган, банклардан кридит 
олиш, сармоя орттириш ва уни ривожлантириш, мулкдорлик 
талабгорларини хомийлик йули билан 1фшаб-кувватлаш 
имкониятлари яратилган. Мустакилликнинг утган ун олти йилида 
аввапдан сармояга эга булмаган куплаб оддий одамлар ва 
хунармандлар ушбу имкониятлардан фойдапаниб, мулкдор 
булишга улгуришди. Масалан, оддий тупрокдан сопол буюмлар 
ясашни санъат даражасига кутарган, унлаб жахон мамлакатлари 
музейларида ижод намуналари сакланса-да, шуро даврида косаси 
окармаган, санъатини ривожлантиришга сармоя топа олмаган 
гиждувонлик усто Ибод Нарзуллаевнинг авлодлари бугун 
яхшигина мулкдорга айланган ва дунё кургазмаларида хорижий 
кулоллар билан тенг ракобатлашиш салохиятига эга. Бундай 
мисоллар куп. Бундай мулкдорлар канча купайса ва кучайса, давлат 
ва жамият хам шунчалик бойийди хамда кучаяди.

Янги тизим конуниятлари уз-узидан жамиятда мулкдорлик 
рухиятини шакллантиришни такозо этади. Хуш, унда замонамиз 
кахрамонлари кимлар булади? Замонавий ёшларимизнинг 
маънавий киёфаси, ахлоки, маданияти кандай шаклланади? 
Табиийки, янги бозор иктисодиёти шароитларида ёшларимиз 
маънавий-ахлокий киёфасини мусаффо саклаш, уларда маънавий 
баркамоллик мужассамлашган мулкдорлик маданиятини 
шакллантириш долзарб масала булиб колади. Бозор иктисодиёти 
тизим и мулкдорлар жамияти тарафдори экан, замонамиз 
кахрамони, у кайси соха ва касб эгасилигидан катьи назар, 
мулкдорлар тоифасига мансуб булиши конуний холдир. Мана шу 
Уринда Навоий сабокларига зарурият сезилади. Яъни бозор 
иктисодиёти тизимида шаклланаётган фукаролик жамияти 
маънавий баркамол инсонлардан таркиб топиши, бошкарувдаги 
давлат хизматчилари эса маънавий комил инсонлар булиши такозо 
этилади. Бундай сифат даражасига эришиш учун эса Навоий 
угитлари сув билан хаводек зарур. Навоийнинг бу борадаги
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карашлари, айникса, "Хайрат ул-аброр" достонининг учинчи 
маколотида киёмига етказиб ифодаланган. Хуш, Навоий наздида, 
мулку мамлакат эгаси ким? Унинг маънавий сифатлари оддий халк 
вакиллари билан кандай нисбатда? "Шохнинг мунглуг 
мушаввашлар била не нисбати?"

Бил муниким, сен доги бир бандасен,
Купрагидин ожизу афгандасен.
Эрмас стар туфрогу сен нури пок,
Хилцат аларгау сенга тийра хок.
Барча жаворщ била аъзода тенг,
Сурати навъию уаюлода тенг.
Лек хунар ичра, камол ичра %ам,
Хулку xyuiy лутфи макрл ичра у;ам.
Х^ам равишу адлу %ам инсоф аро,
Хилму уаёву бори авсоф аро,
Шарь тарищда, ибодатда %ам,
%ак, йулида тацвию тоатда %ам.
Сен тушубон йул нажа^идин йироц,
Купраги сендин юрубон яхширок^

Навоийнинг ушбу фикрларини факат шохгагина эмас, балки 
барча давлат хизматчиларига, мулкдор рахбарларга нисбатан 
татбик этиш мумкин. Албагга, рахбарлар -  жамиятнинг етакчилари. 
Аммо, улар Навоийнинг фикрича, алохида холатда купчиликнинг 
бири. Табиий салохиятларига кура, улар бошка жамият аъзолари 
билан тенг. Хатто уларга насиб этмаган айрим фазилатлар 
бошкаларда булиши мумкин. Навоий бошкалардаги афзалликларга 
киёсан шохни камтаринлик ва хокисорликка даъват этади. 
Мутафаккирнинг бундай талаби бизнинг янги давлатчилигимиздаги 
тамойилларга хам тугри келади. Узбекистон Конституциясига 
биноан: "Халк давлат хокимиятининг бирдан-бир манбаидир"(7- 
модда). Хакикатан хам, давлат рахбарларининг битмас-туганмас 
захираси халк оммасида мужассамдир. Хар бир рахбар шахе халк 
орасидан етишиб чикади ва хизмат вазифасини бажариб 
булганидан кейин яна асл узанига - халк багрига кайтади, оддий 
фукарога айланади. Навоий сабогида ана шу оддий хакикатни 
назардан кочирмаслик, узини халкдан юкори куймаслик, халкдан 
йироклашмасликка нозик ишора бор.

HjLjljuuA  juaJ$oj.au.af* т у п ла м и
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Рахбарият хапкнинг бир кисми эканлиги, ^зини халкдан устун 
куйиши ноуринлиги хозирги методологиямиз асосларида хам уз 
ифодасини топган. Жумладан, Президент И.А.Каримов ^з 
нуткларида рахбар маънавияти масалаларига кайта-кайта мурожаат 
этади. Мисол тарикасида унинг Узбекистан Республикаси Олий 
Мажлиси иккинчи чакирик олтинчи сессиясидаги сузлари диккатга 
сазовор: "...Айрим (рахбар - Н.Ж.) ходимларнинг махсус хизмат 
либосини кийиши билан бирданига юриш-туриши, хулк-атвори 
узгариб колади. Уларнинг онгида "Биз давлатнинг ута ишончли 
одамларимиз, колганлар эса биз назорат килиб туришимиз лозим 
булган омма, холос" деган кайфият пайдо булади. Бу, ахир, 
>пгмишга, шуролар даврига хос булган ахлокий тубанлик асорати 
эмасми? Давлат муассасапари ... ходимлари бир хакикатни кулогига 
куйиб олсинки, улар хам мана шу халкнинг бир кисми, хеч кимдан, 
оддий одамлардан ортик жойи йук». Рахбар ходимлар одамларни 
назорат килиши эмас, балки уларга хизмат килиши керак, дея 
уктиради юртбошимиз.

Давлат бошкаруви ходимларининг халк олдидаги масъулияти 
масаласида хам Алишер Навоий хозирги давлат ва хукук нукгаи 
назари билан якдил. Ушбу масала Асосий Конунимизда куйидагича 
ечимини топган: "Давлат халк иродасини ифода этиб, унинг 
манфаатларига хизмат килади. Давлат органлари ва мансабдор 
шахслар жамият ва фукаролар олдида масъулдирлар" (2-модда). 
Навоий хукмдорнинг халк олдидаги масъулиятини куйидагича 
бадиий талки н этади:

Булди раият галаву сен шубон,
У л шажари мусмиру сен богбон.
Куйни шубон асрамаса ою iiwi,
Оч бурнлар .туъмасидур бори, бил.
Боцмаса де^цон чсиманин туну кун,
Нахли тарин англа куру гон у  тун.
Бурини доги галадин дур цил,
Сув берибон богни маъмур цил.
Гам есанг, ул гала манофиь берур,
Бог гулу меваи нофиъ берур.
Гала тугансау куруса шажар,
Худ санга цолмас яна нафъу самар.
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Навоий талкинича, подшох раият, яъни халкнинг тинч ва 
осойишталиги, тук ва фаровонлиги учун масъулдир. Хапк - пода 
булса, шох, - ч^пон, хапк - бог булса, подшох - богбон. Куйларни 
чупон ою йил йирткич хайвонлардан кУрикламаса, бари оч 
буриларга ем булади: Халкни хукмдор угри, боскинчи, юлгич, 
порахурлардан химоя килмаса, халк химоясиз колади, адолатсизлик 
авж олади, давлат ва жамият таназзулга учрайди. Богбон мевапи 
дарахтларини парваришламаса, куриган утинга айланади-колади. 
Бу холда нафакат бог гулу мева беришдан тухтайди, яъни халкнинг 
насибаси курийди, балки хукмдорнинг уз ризки хам киркилади. 
Бундай фожианинг олдини олиш учун, бурини подадан кувиш, 
богни эса сугориб, обод килиш керак. Яъни рахбар давлат ва 
жамият таркибини нопок кимсалардан тозалаши зарур.

Мутафаккир золим хукмдорнинг зулми ва гунохлари жазосиз 
колмаслигидан огохлантиради, махшар кунидаги хисоб-китобга ва 
дузах азобига мустахик булишига икрор этади:

Ким не кишиким, санга мсцкум эрур,
Зулминга бечораву мазлум эрур,
Гарники йуц шавкату сармояси,
Сендин эрур ортуц анинг пояси.
Негаки чун у;ашр купи зулжалол 
Золиму мазлумни айлар савол.

Киёмат куни Яратувчи золим билан мазлумни сурок 
килганида, мазлум юксалади, золим эса афтода холга тушади. Унда 
жабрдийда молу мартабаси булмаса хам, золим хукм дордан юкори 
маком да туради. Унга мехр-мурувват, бунга эса хор-зорлик 
юзланади:

А ига эваздур, санга шармандалиц,
Анга бийиклик, санга афгандали^
Тил чекибул ханжари пулоддек,
Очилибон савсани озоддек.
Санга бинафша киби цадди нигун,
Бош кутара олмай уётдин забун.
Анга нииготу санга андууу гам,
У л санга андоцки, анга сен бу дам.
J(ap не хато цилгонинг улгоч %исоб,
Булгусидур у;ар бирига юз азоб.
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Яъни у канчапик куп хатога, гунохга, зулмга йул куйган булса, 
охиратда шунчалик азоб-укубат тортади. Унга факат биргина 
восита - у зулм етказган мазлумнинг кечирими нажот бахш этиши 
мумкин. Умид факат шундан:

К,илмаса мазлум гуноуинг бщил,
Дузах ародур ватанииг муттасш.
Афвии аиинг тутмасанг уммид сен,
Билки, тому г утида жовид сен.

Агар жабрдийданинг афвига сазовор булолмаса, золим дузах 
утида абадий куйиши мукаррар. У кимгаки бир ингичка ипчалик 
зиён етказган булса, щша ип махшарда унинг катли учун илонга 
айланади:

Кимгаки бир ришта етурдунг зиён,
К,атлингаул риштани билгил йилон.

Зулм учун жазо мукаррарлигини уктираркан, шоир хукмдорни 
хушёрлик билан зулмпешаликдан воз кечишга ундайди. Зулмни 
даф этишнинг бирдан-бир окилона йули адолат уРнатиш 
эканлигини мазкур маколотга илова килинган хикоятда махорат 
билан тасвирлайди Навоий.

Навоийнинг давлат ва жамият бошкаруви хакидаги гоялари 
унинг лирик асарларида хам узига хос урин тутади. Мана бу асарда 
газабкор шох ва унинг хизматидаги амалдорларнинг аянчли ахволи 
нихоятда таъсирчан тасвирланган:

Жа^он ганжига шох; эрур аждахо,
Ки утлар сочар кщри х;ангомида.
Анинг коми бирла тирилмак эрур -  
Маош айламак аждахо комида.

Шоирнинг бадиий талкинича, шох жахон хазинаси устида 
ётган бамисоли бир аждахо. У кахру газабга минганида, гуёки 
огзидан олов пуркайди. Шунинг учун унинг панохида бирор амалга 
эга булиш, яъни унинг маслаги билан яшаш бамисли аждахо 
халкумида туриб тирикчилик утказиш билан баробардир. Бундай 
амалдорларнинг маскани шунинг учун хам тахликали ва омонатки, 
аждахо - шохнинг кахри келганида ё халкумидаги лукмани билиб- 
билмай ёкиб юборади ёки лик этиб ютиб юборади. Шунинг учун 
хам шох саройига уралашган амалдорларнинг аксарияти ё беному
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нишон йук б^либ кетади ёки маънавий-рухий мажрух булиб оддий 
одамлар орасига кайтади ва гумном булади.

Бозор иктисодиёти маънавияти хам навоиёна адолатли 
бошкарувни такозо этади. Навоийнинг узи маърифатли мулкдор 
булган ва маърифатли мулкдорликни ёклайди. Агар ёш тадбиркор 
маънан баркамол, кузи тук, саховатли, олийхиммат булмаса, нафси 
унга голиб келади. Бойлик орттиришнинг эса чек-чегараси йук. 
Окибатда, бундай мулкдорлик маънавий инкирозга олиб боради. 
Навоий эл шод, мамлакат обод булишининг асосий шартини 
куйидаги асарида катта бадиий жасорат билан намойиш этган:

То х,ирсу х,авас хирмани барбод улмас,
То нафсу х,аво цасри барафтод улмас,
То зулму ситам жоиига бедод улмас,
Эл шод улмас, мамлакат обод улмас.

Демак, булгуси мулкдорларни маънавий камол топтириш учун 
уларнинг маънавий-рухий оламидан хирсу хавас, нафсу хаво каби 
бузгунчи тамойилларни бархам топтириш, зулму ситамнинг жон 
таслим этишига эришиш зарур экан. Шундагина, Навоий орзу 
этганидек, жамиятда маънавий баркамол мулкдорлар синфи 
шаклланади, эл шод, мамлакат обод булади.

ЭРТАККА ХОС АНЪАНАВИЙ ШАРТЛИЛИК
Салима МИРЗАЕВА,

ф.ф.д. (АнДУ)

Маълумки, романик достонлардаги эпик маконлар мохиятан 
уз ва узга маконлар га булинади. Уз макон - бу халк идеалини 
ташувчи кахрамон, унинг якинлари ва дустлари яшайдиган макон 
хисобланади. Шунга кура, уз макон хар томонлама таърифу 
тавсифга лойик макон булиб, достонларда у аник тасвирлар, ер 
шарининг кайси нуктасида жойлашганлигини англатувчи изох ёки 
кайдлар билан таъминланмаган булса хам, халк ижодкорлари 
уларнинг жойлашиш урнининг мавхумлиги холатида хам юксак 
таърифу тавсифларга бой тасвирлайдилар. Масалан, «Гуругли» 
достонларидан айримларида Чамбил «Урганч элдан тубанда, узи 
кибла томонда, Чамбилнинг белинда, Така-Ёвмитнинг элинда» 
(«Далли», 7-бет), «Узи кибла томонда, Бухородан туманда (аслида 
тубанда), Така-Ёвмит деганда, Ёвмит элида, Чамбилнинг белида» 
(«Равшан», 361-бет), «кибладан туманинда, Така-Ёвмитнинг
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элинда, Чамбилбелнинг белинда» («Холдорхон», 5-бет), «кибладан 
туманинда, Гуругли замонинда, Гуруглибек Чамбил мамлакатида» 
(«Кундуз билан Юлдуз», 203-бет) деб эпик маконнинг аник урнини 
курсатишга интиладилар.

Кизилкум сахросининг умуман гиёх усмаган кумнинг бир 
чеккасида улкан чинорнинг усганлиги, унинг шохларида турли- 
туман сайроки кушларнинг бола очиб, сайраб туришлари, чинор 
ёнида девори капайидан бино килинган кургоннинг мавжудлиги 
романик эпос учун хос тилсимли эпик макон учун типик тасвир. 
Романик достонлардаги эпик маконнинг бундай тилсимли 
характери бевосита сехрли эртаклар таъсиридан бошка нарса эмас. 
Шу боис бундай эпик маконлар тасвиридан хеч ким аник географик 
ёки реал мантикий изох тапаб эта олмайди. Бундай тасвирлар 
романик эпос учун табиий хисобланиб, эпос эстетикаси талаблари, 
эпик анъана учун хос холат сифатида кабул килинаверади.

Кахрамон сафари пайтида унинг олдида пайдо булган 
тасодифий бундай маконларнинг эстетик вазифаси битта. У ерда 
кахрамон ким биландир учрашади ва шу оркали вокеапар окими 
жонланади. «Малика айёр» достонида хам Калайи кургонда 
Авазхон Шокапандар (Гуругли) ва Шозаргар (Рум элининг 
подшоси Хасан) билан учрашади. Мана шундан сунг улар хавфли 
сафарга отланиб, турли хатарларни енгиб, уз максадларига 
етадилар. Хуллас, кахрамон сафари чогида унинг олдида пайдо 
булган кургон ёки маконлар жиддий эпик вазифа адо этувчи 
маконлар хисобланади. Улар бемаксад асар сюжетига 
киритилмайди.

Авазхон Шокапандар, Шозаргар ва мерганлар билан 
навбатдаги узга маконга - Кукпамтокка келади. Кукпамтог аслида 
хакикий тог эмас, балки девлар томонидан сурати чизилган тилсим 
макон эди ва Торкистон шахрининг дарвозасига кундапанг килиб 
куйилганди. Агар Шокапандар Кукламтокка «Ёрил» деб буйрук 
берса, тог иккига ажрапиб, унга йул берар эди.

Ушбу макон романик достонлар эстетик табиатига хос 
тилсимли жой булиб, у ердан хар ким хам ута олмасди. Чунки 
ичкари кирган зотни ё шерлар, ё аждарлар улдирар эди. Шу боис бу 
хавфли йулни факат Малика айёрнинг кора тулпоридагина босиб 
утиш мумкин, холос. Ушбу сирларни халок булган одамларнинг 
суяклари остида юмронкозик киёфасига кириб олган Шокапандар 
девлардан билиб олади ва Торкистонга улар девлар айтгандай

^ Ы . л м . и Л  j u c J ^ o x A x a f t  т $ п А л м . и
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килиб кириб борадилар. Уз-узидан маълум буладики, Кукламтог, 
Уртачул каби эпик маконлар эпос кахрамонларининг донолигини, 
тадбиркор ва жасоратли эканликларини синаб курит, шу оркали 
тингловчиларнинг уларга нисбатан мехр-мухаббатларини ошириш 
учун воситачилик килувчи маконлар хисобланади.

Мана шундан сунг Малика айёр яшайдиган Косимшох 
мамлакатининг пойтахти Торкистон макони тасвирланади. Бахши 
ушбу узга маконни шундай тасвирлайди: «Торкистон шундай 
шахар: буни коронгуликда парилар, девлар сехр-жоду билан ясаган 
эди. Узи коронгилик дунёдан эди. Бу коронгулик дунёга ёруг 
дунёнинг куни билан ойининг шуъласи урмас эди. «Бу ой билан 
офтобга мухтож булмайлик», - деб яхши олмослардан, дур, 
гавхарлардан ой, офтоб килиб, майда, уткир кимматбахо тошлардан 
юлдузлар килиб куйган эди. Бу коронгуликда Торкистоннинг 
шахри шундай ёруг, яркиллаб турган. Гуллар очилган, чаманлар 
яшнаган, сувлар оккан, гулистон-бустон, булбуллар сайраб мает 
б^либ колган, курмаганлар армонда, курганлар дармонда. Хеч бир 
бунинг мисоли ухшашини айтиб булмайди»1.

Юкоридаги тасвиру таърифдан шу нарса маълум бУладики, 
сехрли эртакларга хос хаёлот бойлиги романик достонлардаги 
маконлар тасвирида, айникса, узга мифологик маконлар тасвирида 
жуда кенг истифода этилади. Фозил шоир хам эртакларга хос ана 
шу анъанани достон жанрига дадил олиб киради ва эпосга хос 
тасвир поэтикаси талабларига мос холда ижодий куллайди. Бунда 
эпосга хос ички мантик талабларига риоя килишни унутмайди. 
Масалан, Торкистон коронгулик дунёсига жойлашган экан, у ерда 
яшовчи париларнинг яшаш шароитини хам бадиий далиллаши 
лозим эди. Чунки усимлик, хайвонот - жамики тирик мавжудот 
ёругликда усиб-улгаяди. Агар Торкистон зулмат дунёсида 
жойлашган бУлса, у ердаги усимликлар, кушлар кандай хаёт 
кечиришади. Бирок шахарнинг ёритилишини бахши дур, 
гавхарларнинг ялтираши билан, яъни улардан сунъий ой ва офтоб 
килингани, майда уткир тошлардан эса юлдузлар ясалганлиги 
билан изохлайди. Аслида эса зулмат багрида, агар заррача нур 
булмаса, хеч кандай тош хам чакнамайди. ^симлик ва кушларнинг 
яшаши эса ёруглик билан жуда-жуда алокадор. Аммо романик 
достонлардаги бадиий шартлилик масаланинг биологик ва 
физиологик жихатларига аник хаётий изох реалистик талкин

1 Малика айбр.*86-бет.
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беришни назарда тутмайди. Чунки эртакка хос анъанавий 
шартлилик романик достонларда етакчи бадиий тасвир макомини 
олган. Бунга кура, Торкистон шахри зулмат багрида жойлашган ва 
бу маконда яшовчи девлар, одамлар, парилар эса тилсимот кудрати 
билан ясалган сунъий ой, куёш ва юлдузлар нуридан бахраманд 
булиб кун кечирадилар. Достон учун jfara маконнинг ер ости 
дунёсида жойлашганлиги, у ердан олиб кетилиши шарт булган 
париларнинг сунъий ёритгичлар нуридан бахра олиб яшашлари 
ахамиятли. Масаланинг колган барча жихатлари эса романик 
достонларда аник илмий детерминизмга эга булиши шарт эмас.

Умуман олганда, мазкур достондаги кахрамон олдида турган 
эпик маконларнинг хар бири муайян даражада мифологик асосга, 
мифологик мохиятга эга булади. Бундай эстетик ходиса хакида 
проф. Б.Саримсоков куйидагиларни ёзганида тула хакли эди: 
«Малика айёр» достонида кахрамон олдига куйилган соф 
ижтимоий тусиклар билан генезиси мифологик тасаввурга алокадор 
эпик тусиклар нисбати солиштирилиб чикилса, унда юкорида 
айтилганидек, генетик жихатдан мифология билан алокадор эпик 
тусиклар нисбати купрок уринни эгаплайди. Бунинг мухим 
сабабларидан бири достон асосида ётган эпик т^сикнинг бевосита 
мифологик образ - пари хамда мифологик макон Торкистон 
мамлакати билан богликлиги хисобланади. Бундан романик 
эпоснинг барча намуналаридаги эпик тусиклар купрок мифологик 
кодлар билан алокадор экан, деган тугап хулоса келиб чикмаслиги 
лозим... бундан романик эпос таркибига кирувчи достонлардаги 
эпик тугун, конфликтнинг мифологик тасаввурлар билан 
богликлигига караб кахрамон йулидаги эпик тусиклар ё кескин 
ижтимоий-эстетик, ё кескин мифологик характер касб этишлари 
мумкин, деган хулосага келиш мумкин1.

Мазкур фикрнинг романик достонлардаги эпик маконларга 
хам тааллукли жихатлари бор. Чунки достонларнинг ушбу типида 
шундай эпик узга маконлар борки, улар анъанавий жойлар 
сифатида бир эмас, жуда купчилик достонларда бир хил вазифа, 
бир хил тавсиф ва тасвирда кулланиладилар. Бу эса эртакка хос 
анъанавий шартлиликни амалга ошишида мухим бир воситадир.

1 Саримсоков Б. Эпик жанрлар диффузняси //Узбек фольклорннннг эпик жанрлари. - Т.: Фан, 1981.-Б. 143- 
144.
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БОБУР ЭЪТИРОЗИНИНГ СИРИ
Ха б и булл о ЖУРАЕВ, 

доцент (ФарДУ)

XV асрнинг иккинчи ярми адабий мухити хакида кенгрок 
тасаввурга эга булишимиз, шу давр ижодий махсули булмиш айрим 
асарлар мазмун-мохиятини тугри англашимизда Захириддин 
Мухаммад Бобур мероси мухим ахамиятга эга. Бадиий асар 
яратилиши, муаллифнинг гоявий-бадиий позициясигина эмас, 
балки унинг китобхон томонидан кай йусинда кабул килиниши хам 
дунёкараш, муносабат, савия билан богликлигини "Бобурнома"даги 
айрим лавхаларда кузатишимиз мумкин. Масалан, Бобурнинг 
Мухаммад Солих шахсияти ва ижодий фаолиятига берган бахоси 
адабиётшунослар томонидан тахлил этиб берилган. Аммо 
текширувчилар бу бахони икки мухолиф томон карашлари 
сифатида талкин этадилар. Биз куйида Бобур таърифи акс этган 
уша лавхани келтирамиз: "Яна Мухаммад Солих эди. Чошнилик 
газаллари бор, агарчи хамворлиги чошнисича йуюур. Туркий 
шеъри хам бор, ёмон айтмайдур. Шайбонийхоннинг отига бир 
туркий маснавий айтибтур. Бисёр суст ва фурудтур, ани укугон 
киши Мухаммад Солих шеъридан беэътикод булур..." (1)

Тадкикотчиларнинг узаро муносабат билан боглик 
карашларини рад этмаган холда шуни хам айтиш керакки, 
Бобурнинг бундай хулосага келиши унинг дунёкараш и, адабий 
жараёнга, мухитга муносабати, колаверса, ижодий тамойили билан 
хам богликдир. Чунки Бобур сал юкорида анъанавий 
"Искандарнома" урнига "Темурнома" битган Хотифий ижодига хеч 
кандай муносабат билдирмайди. Хотифий достонининг факат 
"латофати шухратича йук"лигини айтиб угади» холос. Агарда 
шахсий гараз Бобурнинг кенг, холис дунёкарашидан устун 
турганида эди, у уз бобокалонини Искандардан хам юкори кутариб 
достон ёзган Хотифийни тахсинга кумган булур эди.

Мухаммад Солих бевосита Шайбонийхон хизматида булиб, 
курган-кечирганларини бадиий асарда реапистик тасвирлаши, 
бошкача айтганда, уз даври адабий анъаналари кобигидан чикиб 
кетишини "Бобурнома" муаллифи хазм килолмаган куринади. 
Бобурнинг узи "Бобурнома" асарида канчалар реалист булмасин, 
аксарият лирик асарларида бундай юкодий принципни кулламаган, 
анъанавий романтик ифодадан узоклаша олмаган эди. Шунинг учун
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хам Мухаммад Солихнинг шеърий асарда реалистик принциплар 
асосида иш курганлиги, рухий олам талкинларидан кура вокеа- 
ходисаларни хакконий тасвирлаш тамойилида б^лганлиги унинг 
замондоши булган Бобурга, эхтимол, унча маъкул келмаган.

Бобур яна бир замондоши б^лмиш мавлоно Хдполийга, 
аксинча, уз даври тасвир анъаналаридан чекинганлиги учун эътироз 
билдиради. "Бир маснавийси бор, - деб ёзади "Бобурнома" 
муаллифи, - хафиф бахрида, "Шох ва Дарвеш"ка мавсум. Агарчи 
баъзи байтлари тавре вокеъ булубтур, вале бу маснавийнинг 
мазмун ва устихонбандлиги (сюжети) бисёр ковок ва харобтур». 
Шундан сунг Бобур уз бахосини куйидагича изохлайди: «Шуаройи 
мутакаддам ишк ва ошикликни уз маснавийларида эрга ва 
маъшукликни хотунга нисбат килибтурлар. Хилолий Дарвишни 
ошик килибтур, Шохни маъшук. Абётеким, шохнинг афъол ва 
акволида дебтур, хосилким, шохни жалбий ва фохиша килибтур. Уз 
маснавийсининг маслахатига бир йигитни ва яна шох йигитни 
бисёр бесураттурким, ...фохишалардектаъриф килгай..."

Агарда Захириддин Мухаммад Бобур Хисор хукмдори 
Хисравшохнинг феъл-атворидаги нуксонларни "асли-насли тоза 
эмас"лигидан дея хисоблашидан, Хусайн Бойкарони 
"каримутттарафайн" - хам ота, хам она томондан шох авлоди дея 
эхтиром курсатишидан, Бадиуззамонни собик гунчачи-канизак 
Хадичабегимнинг фарзанди Музаффар мирзодан ортикрок 
куришидан хам маълум буладики, Хилолийнинг "шох йигит"ни 
"бесурат" таъриф килиши унинг дунёкараши ва тушунчасига мос 
келмаган, тугрироги, бирмунча нафсониятига теккан.

Бобурнинг Хилолий асарига юкори бахо бермаслигига 
дунёкараш билан бирга ижодий услуб масаласи хам алокадор. 
Хилолий уз даври учун хос ва мос булган услубий хусусиятлардан 
хам бирмунча чекинган. Гарчи "Шох ва Дарвеш" ишкий-романтик 
асар булса-да, бирок у Узининг тасвир тарзи билан бошка шу 
типдаги достонлардан тафовутланади. Гап шундаки, Хилолий 
анъанавий бадиий санъатлардан хадцан зиёд баландпарвоз 
тасвирлар, хаёлий гузалликлар яратиш учун фойдаланган. Бирок 
Шох образини васф этганда уни самовий фаришталардек эмас, 
балки реал инсон сифатида курсатади. Шу билан бирга, Шох уз 
ошиги Гадо учунгина гузалдир. Муаплиф Шохни хар кадамда 
таъриф-тавсиф килмасдан, унга дастлабки боблардагина айрим 
уринлар ажратган. Ошик Гадода эса гузаллик ва нафосат сифатлари
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деярли йук. Чунки Шох ва Гадонинг ишки ташки гузалликка эмас, 
балки маънавий юксаклик, рухий поклик, колаверса, ишки 
илохийга асосланган.

Хулоса килиш мумкинки, шоирнинг дунёкараши, гоявий 
максади асар характерига, тасвир воситаларига, фалсафий-эстетик 
жихатларга таъсир курсатганидек, асарни кандай кабул килиш, 
бахо бериш муайян давр билан боглик равишда китобхон савияси 
ва нуктаи назарига хам богликдир.

НАВОИЙ ДЕБОЧАЛАРИ БАДИИЯТИГА ДОИР
Фарида КАРИМОВА,

доцент (НамДУ)

Алишер Навоий дебочаларини жуда гузал ва бой бадиий 
воситалар безаб туради. Бу бадиий воситалар хилма-хил ва ранг- 
баранглиги билан кишини хайратда колдиради. Дебочаларда 
шоирнинг буюк суз санъаткори сифатидаги махорати жуда ёркин 
намоён булган. У дебочаларда ташбех, сифатлаш, истиора, 
муболага, тафрит, тарди акс, мадих, фахрия, талмех, эънот, таносиб 
каби куплаб маънавий ва лафзий санъатлардан махорат билан 
фойдаланади.

Навоийшунос олим Ё.Исхоков «Навоий поэтикаси» китобида 
шоир асарларида куллланган ташбех, сифатлаш, истиоралар хакида 
гапириб, улар мумтоз шеъриятнинг кон-конига сингиб, унинт 
зарурий элементларга айланиб кетганлигини таъкидлайди.1 
Дархакикат, Навоий асарларини, жумладан, дебочаларини хам бу 
поэтик санъатларсиз тасаввур этиш кийин.

Дебочаларда энг куп мурожаат килинган санъатлардан бири 
ташбехдир. Навоий тафаккур оламининг нихоятда кенг ва ранг- 
баранглиги ташбех саньати оркали яккол намоён булади. Шоир 
тафаккурнинг учкур отида юксак-юксакларга парвоз килади, 
узининг фикр-уйларини, ички хиссиётларини гузал бир либосда 
жилвалантирадики, бу рангин жил вал ар, бу бетакрор гузаллик 
кишига битмас-туганмас завк багишлайди; ана шу бетимсол 
гузалликни кашф этган дахо кудратидан хайратланасан киши.

Фикримизнинг далили сифатида дебочалардаги ухшатиш 
намуналарига назар ташлайлик. Навоийнинг ухшатишларидаги

1 Ё.Исхоков. Навоий поэтикаси. -  Тошкент: Фан, 1983,208-бет.
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ухшамиш факат шаклга эмас, куп холатда вазифага асосланган. 
Мана шу хусусият Навоийга жуда куплаб хеч кимнинг хаёлига 
келмаган ва келмайдиган ухшатишларни вужудга келтиришга сабаб 
булган.2

Маълумки, Шаркда девон тузишнинг узига хос коидалари 
мавжуд. Яъни, девондаги шеърлар араб-форс алифбосидаги 32 харф 
тартибида жойлаштирилиши лозим. Лекин Навоийгача булган 
шоирлар 32 харфнинг турттасида шеър битмаганлар. Навоий Jte 
девонида бу камчиликни тугатади. Буни шоир образли тарзда 
шундай тасвирлаб, гузал ташбех намунасини яратади: «Чун суз 
аруси назм харирининг матбуъ кисватин ва мавзун хилъатин кийиб, 
жилва огоз килса, хуккаи ёкути доги уттуз иккита гавхардин 
качонким туртига нуксон вокиъ булса, мукаррардурким, жамолига 
андин кусур ва калом ига андин футур вокеъ булгусидур».3 Яъни: 
«Суз келинчаги шеъриятнинг харир либосидан ёкимли ва 
ярашимли куйлак кийиб, жилва кила бошласа-ю, огзидаги уттиз 
иккита гавхар (тиш) дан турттасида нуксон булса, ундан жамолига 
кусур ва нуткига путур етиши мукаррардир». Девондаги шеърларни 
суз келинчагига, апифбодаги 32 харфни унинг огзидаги тишларига 
ухшатиш Навоийнинг ташбех бобидаги кашфиётларидан биридир.

Умрининг сунгги йилларида Навоийнинг соглиги анчагина 
ёмонлашади. Худди шу пайтларда Дусайн Бойкаро шоирга уз 
шеърларини туплаб, турт девон тузиш хакида фармон беради. Умри 
давомида ёзган лирик шеърларини туплаб, уларни ислох килиб, 
турт девон тузиш Навоий назарида осон иш эмас. У шоирдан улкан 
мех,нат ва катта масъулият талаб килади. Буни яхши англаган шоир 
шу даврдаги рухий холатини куйидагича тасвирлайди: «... агарчи 
заъфимга кувват имкони зохир булуптур, аммо хануз бузуг 
кошонамдин чикарга купмок тиласам, осилган у бори анкабут 
торлари дастгирим булуб мадад еткурмагунча, тебранмакка тобу 
тавон ва харакатка макдур, балки имкон йуктур, пашша юз пили 
дамон торта олмаган юкни нечук торткай, батахсиским, мажруху 
ранжур даги булгай, мурчанинг шери жаён кила олмаган ишни 
нечук кила олгай, хусусанким, бемору сиххат тарикидин махжур 
даги булгай».4

<7 / i i.i.n ju a J ^ o x a jL a fx  т у п л а л и

2 А.Рустамов. Навоийнинг бадиий махората. F.Гулом номидаги Адабиет ва санъат нашриети, Тошкент, 
1979. 67-бет.
3 Алишер Навоий Мукаммал асарлар тупламн, 20 томлнк, 1-том, Тошкент, 1987. Б-20
4 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлнк. 3-том. -  Тошкент. Фан, 1988, 15-бет.
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Навоий уз асарларида, жумладан, дебочаларида хам муболага 
санъатидан махорат билан фойдаланади. Юкоридаги парчада хам 
муболагадан узининг кексалик пайтидаги рухий холатини, 
кечинмаларини реал ва таъсирчан ифодалаш учун фойдаланади. 
Навоий шу даврларда кексаликдаги кувватсизлик ва хасталиклар 
туфайли шунчалик заифлашадики, урнидан туришга ургимчак 
торлари мадад етказмаса, харакат килшга имкон ва куввати йук. 
Беморнинг ургимчак торларига тирмашиб урнидан кузгалиши жуда 
чиройли муболагали тасвир намунасидир.

Мумтоз адабиётда нарса ёки ходисани атайин кичрайтириб, 
заифлаштириб тасвирлаш санъати - тафрит хам кенг кулланади. 
Навоий юкоридаги парчада ухшатиш билан тафритни биргаликда 
куллайди. Шоир узини пашша ва чумолига ухшатади; пашша юзта 
хайбатли фил торта олмаган юкни тортолмайди, тортса хам мажрух 
булади, чумоли газабли шер кила олмаган ишни бажара олмайди, 
бажарса хам соглигидан айрилади. Бу билан шоир девон тузиш 
жуда улкан иш эканлигини, бу хамманинг кулидан 
келавермаслигини таъкидламокда.

Маълумки, девон тартиб бериш учун жуда катта билим ва 
тажриба, талант ва махорат тапаб килинган. Шунинг учун 
утмишдаги шоирларнинг купчилиги уз шеърларидан девон 
тузавермаганлар.

Мумтоз адабиётда суз такрорига асосланган санъатлардан 
бири тарди акс булиб, Навоий уз лирик шеърларида хам бу 
санъатнинг гузал намуналарини яратди. Шунингдек, дебочаларда 
хам бу санъатга мурожаат килади: «Не тонгдин акшомгача узумга 
бир дам гизодин ком, не акшомдин тонггача турфат-ул-айни 
кузумга уйкудин ором».5 Бу мисолдаги биринчи гапда «не тонгдин 
акшомгача», иккинчи гапда «не акшомдин тонггача» тарзида 
кайтарилган ва акс хосил килган. Келтирилган мисолда бу санъат 
шоирнинг хаста пайтидаги рухий холатини чукур ва таъсирчан 
ифодалаш учун хизмат килган.

Дебочада к^п кулланилган кофия билан боглик санъатлардан 
бири эънотдир. Эънот санъатининг мохияти шундан иборатки, 
«сузлагучи сажь ёки кофияда равий харфидин олдин берилмаги 
шарт булмаган бир ёки бир неча махсус харакат ёки муайян харф 
келтирур».6 Дебочалар, асосан, сажь усулида ёзилган. Навоий куп
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5 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик. 3-том. -  Тошкснт Фан, 1988, 20-бет.
6 АтоуллохХусайний. Бадойиъу-с-санойиъ.-Тошкснт 1981,102-бет.
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уринларда сажълаш учун шундай сузларни танлайдики, уларда 
равийдан олдинги бир ёки бир неча харфлар хам бир хил булади. 
Бу сажъланаётган сузларнинг жарангдорлигини, равонлиги ва 
мусикийлигини таъминлайди. Асосийси, айтилаётган фикрнинг 
чукур ва ёркин, таъсирчан ифодапанишига хизмат килади. 
Масапан: «Яна буким, сойир давовинда расмий газал 
услубидинким, шойиъдурур, тажовуз килиб, махсус навъларда суз 
арусининг жилвасига намойиш ва жамолига оройиш 
бермайдурурлар».7

Юкоридаги мисолда узаро сажьланган «намойиш» ва 
«оройиш» сузларидаги равий «ш» товушидир. Равий олдида 
келтирилиши шарт булмаган «о» ва «и» товушлари такрорланган. 
Бу эса сажьланган сузларнинг охангдорлигини, таъсирчанлигини 
оширади.

Дебочалардаги эънот санъати намунапарини яна куплаб 
келтириш мумкин: «Холиё, иккапаси алфоз назмига койил, балки 
девон такмилига мойил булгай».8 Ёки: «Ва гохи иборатим кусурин 
тагйир бермак била айбдин мубарро ва гохи маонийимдин футурин 
ислох килмок била нуксондин муарро килур эрди».9

Алишер Навоий дебочаларда «мадих» санъатини хам 
куллайди. «Мадих» лугатда макташ, мактов демакдир.10

Мумтоз адабиётда шоир касида, девон ё бирор асарини ^з 
даври хукмдорига ёки бирор олий мартабали шахслардан бирига 
багишлаши анъанага айланган бир хол булган. Шубхасиз, бундай 
асарларда (купрок кириш кисмларида) уша хукмдор ёки олий 
мартабали шахе нихоятда кукларга кутариб макталган. Масалан, 
Хусрав Дехлавий «Нух сипехр» («Туккуз осмон») достонини уз 
даврининг хукмдорларидан бири Муборакшохга багишлаган. 
Хукмдор бунинг учун унга, шоирнинг маълумот беришича, «олтин 
фил» хадя килган.

Навоий девонларининг дебочасида хам шунга ухшаш холат 
мавжуд. Шоир уз даври хукмдори Хусайн Бойкарони мадих 
санъати оркали нихоятда таърифу тавсиф килади. Бунинг 
сабабларидан бири анъанавий холатнинг мавжудлиги булса, 
иккинчидан, санъаткор ижодини куллаб-куватлаш, унга моддий ва

7 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик. 1-том. -Т ош кекп Фан. 1987,22-бет.
* Ушаасар, 15-бет
’ Ушаасар, 17-бет.
10 Навоий асарлари л у г а т  Тузувчилар П. Шамсиев, С.Ибрахимов. -  Тошкент: 1972, 348-бет.
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маънавий шароит яратиб бериш давр хукмдорлари ва олий 
мартабали кишиларга хос одат булган. Бу Навоийгача ва 
Навоийдан кейинги даврда хам анъанавий холат тусини олган.

Алишер Навоий дебочаларида Хусайн Бойкаро шаънига 
битилган баландпарвоз суз ва ибораларни, шеърий мисрапарни 
куплаб учратамиз. Бунинг сабаблари Хусайн Бойкаронинг хам 
мактабдош дуст сифатида, хам подшох сифатида шоир ижодининг 
ривожланиши учун шарт-шароитларни яратиб беришга 
интилганлиги, шеърларини тахрир килганлиги, девон тузишга 
рагбатлантирганлиги, умуман, Навоий талантига ва ижодига чукур 
хурмат билан караганлигидадир. Уз навбатида, дебочапардаги 
баёнда, келтирилган шеърларда Навоийнинг Хусайн Бойкарога 
булган чексиз хурмати, чукур эхтироми яккол сезилиб туради. 
Хатго айрим уринларда Хусайн Бойкарога хос булган сифатлар 
буртгирилади. Масалан, Алишер Навоий Хусайн Бойкаронинг тахт 
тепасига келишини мадих санъати оркали куйидагача тасвирлайди: 
«Мулк шабистони бир давлат машъали била равшан булдиким, 
учкунининг ашиьасида бадри мунир бадр олдида Суходек ёшунди 
ва адл шахристони бир маъдилат хуршиди била ёрудиким, 
ашиъасининг партавида мехри оламгир мехр олдида заррадек 
курунди. Иклимгиреким, хумоюн шарафидин фармонраволик 
хутбасининг минбари пояси Муштарий авжига етги ва 
ганжбахшеким, рузафзун жаноби исмидин кишваркушойлик 
сиккасининг миръоти бехбуд накшин зохир этти. Покдинеким, 
шариат ривожида хуршиди раъяти ихтисобидин Зухра уди юзидаги 
торлардин мусхаф битир мистар юзига чекти. Адлойинеким, раият 
риоятида инсофи дехкони мададидин Миррихи кахтандош савобит 
доналарин сипехр мазраъида экти. Сохибкиронеким, тийги суйидин 
разм бустонида фатх гуллари очилди, мулкистонеким, азми 
асаридин базми анжуманида иноят сахобидин зафар дурлари 
сочилди:

Шсцеким, васфи юз минг йил туганмас, деса юз минг шил,
Бу айтилгонча юз минг бил, яна х,ар бирни юз минг цил.
Ки юз мингдин бири зикр улмагай зикрулса юз минг царн,
Бу юз минг царндин х;ам булса %ар бир лауза юз минг йил!»11

11 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик. 1-том. -  Тошкент: Фан, 1987,15-16-бет.
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Бундан кейинги уринда хам Хусайн Бойкарони васф этувчи 
туркум рубоийлар берилади. Умуман, хар икки дебочада хам 
Хусайн Бойкаро мадхига жуда кенг урин берилган булиб, бу нарса 
юкорида тилга олинган сабаблар билан бопшкдир.

Дебочаларда кулланилган санъатлардан бири фахриядир. 
Алишер Навоий «Хазойин ул-маоний» дебочасида бу улкан шеърий 
тупламнинг яратилиш тарихи, тузилиши билан укувчини 
таништиради. «Хазойин ул-маоний» яратилган вакт оралигида 
«Хамса», «Назм ул-жавохир», «Мажолис ун-нафоис», «Зубдат ут- 
таворих» ва бошка асарларини ижод килганлиги хакида хабар 
беради. Шундан сунг давом этиб ёзади: «Ва бихамдиллох андок 
муродлар касб эттиким, менинг абнойи жинсимнинг юзидин бирига 
муяссар булмайдур ва андок максудларга еттимким, аларким, 
мендек юз, балки минг куллари бор эрди, бирининг согари орзуси 
менга нишот еткурган май била тулмайдур. Бихамдиллохи таолоки, 
бу авкотдаким, умр водийсининг купрагин анинг давлатидин 
муродлар била кать этибмен ва хаётнинг нихоятига комлар, балки 
комронлиглар била етибмен, хеч турлуг армон хотиримда 
колмайдуру хеч навъ орзу кунглумда синганин хаёлим топа 
олмайдур. Хар не дунё муродию зохир комронлигидур, сурубмен ва 
сузумнинг сийту садосин анинг мадхида етги фалакка 
еткурубмен».12

Шоир бу уринда фахрия усули оркали узининг ноёб таланти 
ва махорати туфайли бадиий ижод сохасида улкан ютукларга 
эришганлиги ва ижодда бундай юсак чуккиларга кутарилиш 
хаммага хам насиб этавермаслигини таъкидламокдаки, бу, албатта, 
реал заминга эгадир.

Умуман, шоир дебочаларда уз фикрларини равон, таъсирчан, 
образли ифодалаш учун бадиийликнинг турли хил воситаларидан 
фойдаланади. Шу боис Навоийнинг шеърий асарларидагина эмас, 
балки насрий асарларида, хусусан, дебочаларида хам бадиийлик 
юксак даражададир.
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12 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик. 3-том. -  Тошкент Фан, 1988.20-бет.



УЗБЕКИСТОНДА МАХТУМКУЛИ ХДЁТИ ВА 
ИЖОДИНИНГ УРГАНИЛИШИ

Эргаш ОЧИЛОВ, 
фил. ф.н. (ТАИ)

Махтумкули узбек халкининг уз шоирига айланиб кетган: 
унинг, хусусан, маънавий-ахлокий мавзудаги теран панд-насихатга 
йугрилган маънодор шеърлари кириб бормаган узбек хонадони йук, 
Махтумкули номини билмайдиган бирорта узбек топилмайди 
десак, муболага килмаган буламиз. Махтумкули шеърлари ^зининг 
халкчил рухи туфайли асрлар давомида халк бахшилари, халфалари 
ва хофизлари томонидан куйланиб, шоирларга илхом бериб, адабий 
давралар ва шеърият кечалари, гап-гаштакларда укилиб келган. 
Узбекнинг бирор туй-тантанаси йукки, у Махтумкули 
кушикларисиз утса! Кора Сейтлиев таъбири билан айтганда:

Узбекнинг уйида маъно сочилса,
Фирогийдан бошлар донолар сузин.1

Шубхасиз, “бутун туркий халклар учун тушунарли ва еевимли 
шоир”2 булган Махтумкули Узбекистонда хам энг машхур, энг 
еевимли, энг оммабоп шоирлардан бири хисобланади. Зеро, 
“Махтумкули шеърияти узбек маданиятининг конуний бир булаги, 
эхтиёж кисмига аллакачонлар айланиб улгурган. Бу шеърият хар 
бир узбек учун бир таълим Академияси”3.

Махтумкули асарларининг узбек халки орасида таркалиши
XVIII асрнинг 60-70-йилларидан -  у Хивадаги Шергозихон 
мадрасаеида тахсил олиб юрган пайтларидаёк бошланган.4 У турли 
мушоиралар, адабий давралар, шеърият кечаларида катнашиб, 
узининг хозиржавоблиги ва халкона теран маъноли шеърлари 
билан тез орада элга танилган, шухрати кенг ёйилиб, хали 
хаётлигидаёк у хакда унлаб ривоятлар хам тукилган.

“Махтумкулининг Хивада >пгказган укиш йиллари унинг 
йигитлик -  25-28 ёшига тугри келади”.5 Бу даврда Низомий, 
Саъдий, Жомий, Навоий, Фузулий асарлари Хива мадрасаларида 
асосий дарсликлар сифатида укитилган. “Бу эса Махтумкулининг

<UxMua м.o4oxa~La.fi m^nxaxxu

1 Кучирма куйндаги китобдан олинди: Курамбоев К. ^збек-турюнан адабий алокалари. -  Тошкент, 1978. 7- 
бет.
2 Кенжабек М. Махтумкули -  валий шоир (Сузбоши) // Махтумкули. Сайланма. -  Тошкент, 2004. 3-бет.
3 Хаккулов И. Шеърият -  рухий муносабат. -  Тошкент, 1989.101-бет.
* Бу хакда каранг: Абдуллаев X  Махтумкули ва узбек адабий мухити. -  Тошкент, 1983. 30-бет.
5 Абдуллаев X  Махтумкули ва узбек адабий мухити. 15-бет.
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узбек, форс-тожик ва озарбайжон адабиёти вакиллари ижодидан 
бахраманд булишига кулай имконият яратади”.1 У араб, форс ва 
Узбек тиллари, ислом дини асослари ва тасаввуф фалсафасини яхши 
билган.

Академик Самойловичнинг ёзишича: “Махтумкули даврида 
туркманларга ва Махтумкулининг узига Хоразм ва Бухоро хам 
маданий таъсир курсатди”.2 Унинг суфиёна шеърлари Ахмад 
Яссавий, Сулаймон Бокиргоний, Носируддин Рабгузийлар 
асарларидан илхомланиб яратилган. “Махтумкулининг гоявий 
суянч, рухий таянч жойларидан бири Ахмад Яссавий деб ижодиёти 
хисобланади, -  деб ёзади Иброхим Х,аккулов. -  Уни Яссавийдан 
ажратиш улкан чинорнинг ук илдизини заминидан сугуриб ташлаш 
билан теппа-тенгдир. Махтумкули Яссавий хикматларидан куп 
гоявий озик олган, хусусан, Яссавий туртликларида кулланилган ва 
доимий кайтарилган поэтик образлардан ижодий фойдаланган”.3 
Махтумкули ва Хива адабий мухити мавзуида тадкикот олиб 
борган Х,амдам Абдуллаевнинг тахминича: “У Нишотий, Равнак 
каби шоирларни шахсан билган ва улар билан якин алокада булган 
булиши мумкин”.4

“Махтумкулининг адабий мероси, шухрати Узбекистонинг 
бошка вилоятларига Караганда Хоразмда кенг ёйилган ва халк 
калбига чукур сингиб кетган. Бунинг асосий сабабларидан бири 
Махтумкули шеърларининг Хоразмдаги узбек шевалари тилига 
якинлигида, шоирнинг Шергози мадрасасида тахсил олиши ва 
асарларининг куп кисмини Хоразмда ёзганлигидан булса керак. 
Шунинг учун хам машхур хонанда ва бастакор Комилжон 
Отаниёзов айтганидек: “Хоразмни шоирнинг иккинчи юрти” деб 
бемалол айтиш мумкин”.5

“Махтумкули асарлари кенг таркалган Хоразмда шоир 
шеърларини уз репертуарига киритмаган бирорта хам бахши ёки 
созанда йук. Айникса, халк бахшиларининг ижрочилик санъатида 
Махтумкулининг дидактик термалари хам купчиликни ташкил 
этади”.6 Шу билан бирга, яна бир мухим далилни келтириб утиш 
жоиз. У хам булса, “Махтумкули шеърларининг бахшилар

1 Курам боев К  Махтумкули шеърияти Узбекистонда, 7-бет.
2 Бу хакда каранг Абдуллаев X- Махтумкули ва узбек адабий мухити, 21-22-бетлар.
3 Хаккулов И. Шеърият -  рухий муносабат, 100-бет.
4 Абдуллаев X- Махтумкули ва узбек адабий мухити, 16-бет.
5 Курамбоев К. Махтумкули шеърияти Узбекистонда, 40-бет.
6 Уша ерда, 48-49-бетлар.
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репертуаридаги айрим вариантлари турли-тумандир”1. Айни 
пайтда, шоир шеърларининг Комилжон Отаниёзов ижросидаги 
матнида хам бир катор тафовутлар учрайди. Ёки Бола бахши 
репертуаридаги “Ярашмас”, “Баллидур”, “Дунёсан”, “Айрилма” 
каби шеърлар шоир шеърларининг узбекча нашрларида учрамаса,2 
Абдулла бахши ижросидаги “Булсин”, Дунё бу”, “Жафоси 
б^лмасин” каби айрим шеърлар хатто туркманча нашрларда хам 
йук -  бу шеърларни у онаси Жамила халфадан урганганлигини 
айтади/ Чунончи:

Эй ёронлар, биродарлар,
Келиб-кечмали дунё бу.
Курби етган гуч йигитга 
Ейиб-ичмали дунё бу.
Зулм етар бошларига,
Огу хушар ошларига,
Бунда калган ишларига 
Хцсоб бермали дунё бу.

Бу мисоллар Махтумкули асарларининг кузёзмалари хамда 
бахши ва хофизлар репертуаридаги шеърларни киёсий урганиш 
зарурлигини к^рсатади.

Махтумкули шеърлари асрлар давомида узбек шоирларига 
хам таъсир курсатиб, улар учун узига хос илхом булоги булиб 
келди. Чунончи, “Мунис, Огахий, Комил ва бошка шоирларнинг 
Махтумкули чашмасидан бебахра колиши мумкин эмас эди”.4 
Ислом шоирнинг достончиликдаги талантининг шаклланишида 
Махтумкули шеърлари мухим ахамият касб этган”.5 Ёки “Эргаш 
Жуманбулбулнинг катор термалари билан Махтумкулининг 
“Сухбат яхшидур”, “Булма”, “Керак”, “Эл яхши”, “Зар булмас” 
каби дидактик мазмундаги шеърлари Уртасида хам купгина 
муштаракликларни курамиз. Айникса, Махтумкулининг 
“Кунларим” номли шеъри билан Эргаш Жуманбулбулнинг 
“Кунларим” термаси уртасидаги гоявий-тематик якинлик, мазмун 
охангдошлиги, услубий ухшашлик узбек халк достончисининг

ЯСллш а jU.cJ$ojLajux.f*. т.'упллмм.

9ша ерда, 55-бет.
9ш а ерда, 50-бст.
Уша ерда. 57-бет.
Абдуллаев X  Махтумкули ва узбек адабий мухкги, 27-бег. 
Курам боев К. Махтумкули шеърияти Узбекистонда, 41-бет.
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Махтумкули шеъриятига ижобий маънода таклид килганлиги, 
унинг ижодидан илхом олганлигига яхши мисол була олади”.1

Махтумкулининг халкона услуб ва содда тилдаги шеърлари 
узбекларга хам тушунарли булганлигидан уларни таржима килишга 
эхтиёж сезилмаган, хатто 1960 йили нашр этилган "Узбек 
адабиёти” мажмуасининг туртинчи жилди иккинчи китобида хам 
Махтумкули шеърлари асл нусхасида берилган.2

Махтумкули шеърларининг узбекча таржимаси биринчи марта 
таникли адиб ва таржимашунос олим Жуманиёз Шарипов 
томонидан амапга оширилди. У таржима килган шоирнинг 314 та 
шеъри 1958 йили “Танланган асарлар” номи билан босилиб чикди. 
Китобга атокли шаркшунос Е.Э.Бертельс томонидан ёзилган суз 
боши ва профессор Г.О.Чориев капамига мансуб “Махтумкули” 
номли ижодий портрет характеридаги каттагина макола хам илова 
килинган. Шоир шеърларига бенихоят ташна узбек укувчилари 
тапаб ва эхтиёжларини хисобга олиб, бу таржимапар 1960 ва 1963 
йилларда бир оз кискартирилган холда катта ададларда кайта нашр 
этилди. “Махтумкули шеъриятидан” деб номланган шоир 
шеърларини уз ичига олган туплам эса 1976 йили 150 минг нусхада 
босилди ва тез орада таркалиб кетди.

Мустакиллик йилларида Махтумкули шеърларининг янги 
таржималари пайдо б^лди. Истеъдодли шоир ва таржимон 
Музаффар Ахмад улуг туркман шоирининг 70 га якин шеърини 
таржима килиб, 1995 йили “Сайланма” номи билан нашр эттирди. 
Таникли шоир ва мохир мутаржим Мирзо Кенжабек эса буюк суз 
санъаткорининг 170 та, асосан илгари хукмрон мафкура йул 
куймаган диний-тасаввуфий мазмундаги шеърларини илк бор 
узбекчапаштириб чоп килдирди. Бу китоб хам “Сайланма” деб 
атапиб, ундан мутаржимнинг “Махтумкули -  валий шоир” деган 
кириш маколаси хам урин олган.

Бундан ташкари, турли нашрларда Жуманиёз Жабборов ва 
Мухаммад Али каби шоирларнинг хам Махтумкули шеърларидан 
килган таржималари эълон килинди.

Биз Махтумкули шеърларининг Ж.Шарипов, Ж.Жабборов, 
М.Кенжабек ва М.Ахмадлар томонидан узбек тилига ^гирилган энг 
яхши таржималарини саралаб, шу билан бирга, узимиз *ам

1 ¥ша ерда, 46-бет.
2 Каранг: Узбек адабиети (Мажмуа). Турт жилдлик. Туртинчи жилд. 2-китоб. -  Тошкент, 1960. 108-124- 
бетлар.
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шоирнинг 45 та шеърини таржима килиб, “Дунё утиб борадир” 
номи билан “Шарк мумтоз шеърияти дурдоналари” рукнида эълон 
килдик. Туплам Узбекистондаги энг йирик ва нуфузли нашриёт -  
“Шарк” нашриёт-матбаа акциядорлик компанияси томонидан 2007 
йили 5 минг нусхада нашр этилди.

Маълум буладики, ярим аср мобайнида Узбекистонда 
Махтумкули асарлари 7 марта катта тиражларда нашр этилган.

“Шарк” нашриёт-матбаа акциядорлик компанияси 
Махтумкулининг умумий хажми 60 босма табокдан иборат 3 
жилдлик тула асарлар тупламини Музаффар Ахмад таржимасида 
нашр этишни режапаштирган. Унинг 1-жилди 2008 йили босмадан 
чикади. Таржима учун улуг шоирнинг 1992-1996 йилларда 
Ашхободда нашр этилган уч жилдлик шеърлар туплами асос килиб 
олинган1.

Махтумкули хаёти ва ижоди узбек олимларининг хам хамиша 
диккат марказида булиб келган. Жумладан, хоразмлик таникли 
адабиётшунос олим Х,амдам Абдуллаев “Махтумкули ва узбек 
адабиёти” мавзуидаги номзодлик диссертациясини 1968 йили айнан 
Ашхободда -  туркман олимлари хузурида муваффакиятли химоя 
килган. У уз тадкикотида Махтумкули ва Хоразм адабий мухити, 
шоир асарларининг Хоразм фольклорига таъсири хамда 
шеърларининг халк бахшилари, халфалари ва хофизлари 
томонидан куйланиши масалаларини текширган.

Каримбой Курамбоев бутун умр узбек-туркман адабий 
алокалари ва Махтумкули ижодини урганиб келади. Бу 
изланишларини умумлаштириб, у “Узбек-туркман адабий 
алокалари” (1978) номли салмокли монографияси хамда 
“Махтумкули шеърияти Узбекистонда” (1984) деган рисоласини 
эълон килди. Рисола буюк туркман шоирининг хаёти ва ижоди, 
адабий алока ва узаро таъсир, Махтумкули шеъриятининг халкчил 
асослари ва узбекча таржималари тахлили масалаларига 
багишланган.

Бундан ташкари, Вохид Зохидов, Вохид Абдуллаев, Натан 
Маллаев, Рахмонкул Орзибеков, Кобил Тохиров, Рахматулла 
Иногомовлар шоир ижодини узбек-туркман адабий алокалари

1 Каранп “Шарк" нашриет-матбаа акциядорлик компанияси Бош тахририятининг нашр рсжасн. -  Тошкент, 
2008, 8-бет.
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нуктаи назаридан урганган булсапар. Fайбулла Саломов, Машариф 
Сапаров ва М.Тайлаковапар шоир асарларининг узбекча 
таржималари юзасидан текширишлар олиб бордилар.* Охунжон 
Собиров Махтумкули ва узбек фольклори муносабатларини тадкик 
этган булса, Иброхим Х^ккул Махтумкули шеъриятининг мавзу 
кулами ва образлар оламини тахлил килади, Ахмад Яссавийнинг 
шоир ижодига таъсирининг айрим нуктапарини курсатиб утади1.

М.Кенжабек Махтумкули хаёти ва ижодини ислом ва 
тасаввуф нуктаи назаридан урганиб, у забардаст суз санъаткори ва 
комусий аллома булибгина колмай, х,ол ва хикмат ахлидан булган 
ориф инсон, вапий зотдир деган хулосани баён килади2 ва 
“Махтумкули ижоди «Куръони карим», Хддиси шарифларга, 
тасаввуф таълимоти, валийлар хикматига хамда Оллох уз 
хузуридан ато этган илми ладунийга асосланган”,3 -  деб ёзади.

Махтумкулига багишлаб Шайхзода, Миртемир каби куплаб 
шоирлар катор шеърлар ёзишган, хоразмлик драматург К^урбонбой 
Матризаев 4 парда, саккиз куринишпи “Махтумкули” мусикапи 
драмасини яратган. Шоирнинг мураккаб хаёт йули ва ижодидан 
хикоя килувчи бу драма 1967 йилдан буён Хоразм вилояти театрида 
куйилиб келмокда. “Бастакор Абдушариф Отажонов узбек ва 
туркман хапк куйларидан ижодий фойдаланган холда асарларга 
оригинал куй бастапаган”.4 Драмадаги 8 куринишдан 5 таси 
Махтумкулининг бевосита Хивадаги хаёти ва ижодига 
багишланган.

Маълум буладики, узбек бахши ва халфапари, хофиз ва 
бастакорлари, шоир ва олимлари, таржимон ва ноширлари 
Узбекистонда Махтумкули хаёти ва ижодини урганиш, асарларини 
таржима килиш ва укувчиларга етказиш, панду хикмат билан 
сугорилган чукур маъноли шеърларини куйга солиш ва куйлаш, 
хапк ичида кенг таргиб ва ташвик килиш борасида катта ишларни 
амалга оширдиларки, сира иккиланмай “Узбекистонда хам 
махтумкулишунослик мактаби вужудга келди”,5 деб айтиш мумкин.

1 Каранг Хаккулов И. Шеърнят -  рухий муносабат, 100-115-бетлар.
2 Кэранп Кепжабек. М  Махтумкули -  валий шоир, 3-бст.
3 Уша ерда, 8-бст.
4 Бу хакда каранг Абдуллаев X Махту-мкули ва узбек адабий мухнтя, 72-86-бетлар.
5 1^рамбоев К. Махтумкули шеърияти Узбекистонда, 62-бет.
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КОМИЛЛИК СИР ЛАРИ
Шавкат ХАЙИТОВ,

доцент (БухДУ)

Инсон маънавий жихатдан гузал, хамида ахлок сифатларига 
эга булса-ю, унда жисмоний жихатдан кусурлар булса, бундай 
одамни комил деб буладими? Алишер Навоийнинг «Насойим ул- 
мухаббат»да Адиб Ахмад, «Мажолис ун-нафоис»да темурий 
шахзода Шох Гариб Мирзо хакида битганлари бу саволга мукаммал 
жавоб була олади. Ахамиятига кура хар иккала асардан зарур 
уринларни назардан утказамиз: «Адиб Ахмад хам турк элидин 
эрмиш. Анинг ишида гариб нималар манкулдир. Дерларки, кузлари 
бутов эрмишки, асло зохир эрмас эрмиш. Басир булиб, узга 
басирлардек андок эмас эрмишки, кур булгай. Аммо багоят зийрак 
ва закий ва зохид ва мутгакий киши эрмиш... Хак субхонаху таоло 
агарчи зохир кузин ёпик яраткондир, аммо кунгли к^зин багоят 
ёрук килгондир».1

«Мажолисун-нафоис»нинг еттинчи мажписидан укиймиз: 
«Шох Гариб Мирзо, шух таблиг ва мутасарриф зехнлик ва нозук 
тахайюллук ва дакик тааккуллук йигитдур. Назм ва насрда назири 
маъдум ва мутахаййила ва хофизада адили номаълум. Ов ва куш 
хотирига маргуб ва курро ва укуш кунглига махбуб... Девон хам 
жамъ килибдур. Яхши матлаълари бу мухтасарга сигмас, магар яна 
бир китоб битилгай».2 Хазрат Алишер Навоий жумлалари 
«Бобурнома»да берилган куйидаги маълумотлар билан 
^увватлантирилса, бизни кизиктирган саволнинг ечими осонрок 
топилади: «Яна Шох Гариб Мирзо эди, букри эди. Агарчи хайъати 
ёмон эди, табъи хуб эди. Агарчи бадани нотавон эди, каломи 
маргуб эди. «Гарибий» тахаллус килур эди, девон хам тартиб килиб 
эди, туркий ва форсий шеър айтур эди...».3

«Хибат ул-хакойик» муаплифининг турк элидан эканлигини 
зикр этган Алишер Навоий «Анинг ишида гариб нималар 
манкулдир» дейиш билан Ахмад Югнакийнинг гайб сирларидан 
хабардор киши эканлигига ишорат этади. Кейинги жумлада адиб 
к^зларининг курлиги хусусидаги маълумотдан сунг укиймиз: 
«Басир булуб (курмайдиган булиб) узга басирлардек андок эмас

4 1 лм иЛ  McJtojcajLaf* т уплами

1 Аллшср Навоий. Насойим у л - м у х а б б а т  -  МАТ. 20 жилдлик. 17-жилд. -  Тошкент: Фан , 2001,426-бет.
2 Алишер Навоий. Мажолисун-нафоис - МАТ. 20 жилдлик. 17-жилд. -  Тошкент: Фан , 1997, 170-бет. Бундай 
кейинги иктибослар хам шу нашрдан олииади ва сахифаси ка вс ичида курсатиб борилади
3 Бобур. Бобурнома. -  Тошкент. Юлдузча, 1990, 149-бет.
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эрмишки, кур булгай». Улуг мутафаккир бу изохи билан Адиб 
Ахмадни хаётдаги бошка кузи сукир кишилардан фаркли томонига, 
яъни жисмоний жихатдан ожиз булса-да, рухий камолотга етган 
инсон эканлигига эътиборни каратади.

Бунда Навоий мулохазаларининг мохияти хапкимизнинг 
«Кузи сукирдан кукраги сукир ёмон» маколи мазмуни билан янада 
ойдинлашади. Имом Газзолий уктиради: «Басират нури 
сувратларни эмас, маъноларни мулохаза килади». «Хаккул якийн» 
сохиблари «моддий кузлардан кура кучлирок, равшанрок булган 
ботин кузи ила мушохада юритадилар».1

«Насойимул-мухаббат»дан кучирилган навбатдаги ихчам 
жумлада бир йула комил инсон ахлокига хос турт хусусият уз 
тажассумини топган:

Зийрак. Борликни, ходисалар мохиятини хис этиш кобилияти 
бехад баланд шахе.

Закий. Уткир акл-идрок, теран тафаккур сохиби, донишманд.
Зохид. Дунёнинг уткинчи хою хавасларидан кечган, молу 

мансаб хаёлини калбидан буткул чикарган, нафенинг барча 
истакларини унутган; кузи, тили, кунгли, кули пок инсон.

Муттакий. Мазкур сифатнинг макоми бенихоя юксак эканлиги 
Хазрат Алишер Навоийнинг куйидаги сузлари билан асосланади: 
«Муттакий покрав маежидда муътакиф булгон чоги Мусхаф авроки 
аросида гул яфроги».” Улуг адиб “муттакий” сифати билан 
зийнатланган пок капбли инсонни Куръони мажид сахифапари 
катидаги гул баргига киёс килади.

«Муттакий» сузи такводор, пархезкор, гунох ишлардан 
сакланувчи, хапол иш тутувчи маъноларига эга.3 У инсоннинг калб 
калъасини химоя килувчи, энг катта ва хатарли душман Шайтонни 
маглуб айловчи нодир хислатдир. Мавзунинг айни кирраси 
“Махбубул-кулуб”да куйидагича бадиий инкишоф этилган: «Ва 
отанг (Одам Ато - Ш.Х.) авлодидин баъзи анга (Шайтонга -  Ш.Х-) 
интиком туздилар ва хору забун килиб жафолар кургуздилар. 
Нафсни чун такво риёзати била зеридаст килдилар, Шайтонни 
залиллик била ерга паст килдилар» (159).

' ГаззолиП. Ичй>' улумиддин. Бнринчн ю ггоб-Т ош кекг Мовароуннахр. 2003,120. 133-бетлар.
2 Алишер Навоий. Махбуб ул-кулуб. -  МАТ. 20 жилдлик. 14-жилд. -Тошкент: Фан, 1998, 145*бет. Бундан 
кейин “Махбубул -кулуб “ га мурожаат килннганда матн 0Х1фнда сахнфани курсатиш билан чекланамю.
3 Каранг: Навоий асарлари лугати. -  Тошкент. Г.Гулом номидаги Адабнйт ва санъат нашри&ти, 1972, 430- 
бет.
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«Насойимул мухаббат»дан келтирилган сунгги жумлада 
Аллох «кунгли кузин багоят ёрук килгондур» дейиш билан Адиб 
Ахмаднинг зохирий илмлар билан бирга ботиний илмларни хам 
эгаллаган комил инсон эканлиги таъкидланади.

Адиб Ахмад шахсида кузатилгани каби «Мажолисун- 
нафоис»дан олинган иктибосда хам Шох Гариб Мирзо тимсолига 
хос катор ахлокий гузалликлар -  комил инсон хусусиятлари акс 
этган.

Маслаксиз, субутсиз, майпараст, бадфеъл, кибрли, фосик, 
собит шахсиятга эга булмаган шоир на халкка ва на узига фойда 
етказа олади. Алишер Навоий «Мажолисун нафоис»да Хофизи 
Саъд, Сайид Куроза, Сайид Кутб Лакаданг каби шундай табъ 
ахлининг аччик кисмати хакида куюниб хабар беради. Яна бир 
иллат борки, у хар кандай истеъдодли шоиру олимни элда хор 
айлайди. Бу барча тубанликларнинг биринчиси -  таъма. 
«Мажолисун-нафоис»нинг биринчи мажписидан укиймиз: 
«Мавлоно Сохиб Балхий -  бовужуди шеър фанида махоратлик 
киши эрди, адвор ва мусикий илмида комил эрди... Ва табъида 
тамаъ муфрит учун... фазойил эл кошида иззати камрак эди» (21). 
Шунинг учун хам Расули Акрам (с.а.в.) умматларга таълим 
берадилар: «Аттамау юзхибул хикмата мин кулубил уламои», яъни 
«Тама килмоклик уламоларнинг дилларидаги хикматларни 
кетказади».1

Шох Гариб Мирзо маънавий олами гузал, хаёллари бегубор, 
«нозук тахайюллук» ижодкорлар сирасига киради. Суз -  илохий 
неъмат. Шундай экан, ижод завки, шоирлик истеъдоди Аллохнинг 
фазлу мархамати б^либ, ХаК субхонаху ва таоло уни хар кимга хам 
бермайди. Шеър завки-зоти пок, кутлуг хилкатли, табиати бегубор 
кишиларга муяссар буладиган гариб холат. Шох Гариб - «хайъати 
ёмон» ва «бадани нотавон». Аммо у насаб гавхари, хунар 
(шоирлик) зевари билан музайян, саодатманд шахзода.

Хуллас, Алишер Навоий талкинида Шох Гариб Мирзо -  
беназир ижодкор.

У -  юксак идрок, зехният, дакик тафаккур ва кучли талант 
сохиби.

Шох Fариб Мирзо -  чукур хаёл этиш ва эсда саклаш кувваси, 
яъни хофиза кучига эга.

Ч С лм u-a м .aJtoJLAJkxift  т у п л а  и и

1 Мухдммад пайгамбар киссаси. Хадислар. -  Тошкент: Камалак, 1991,93-бет.
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Алишер Навоий хофиза кобилиятини инсон мукаммаллиги- 
нинг белгиларидан бири сифатида эътироф килган. Жахонгир Амир 
Темурнинг учинчи угли> Эрон, Эрон Озарбайжони ва Ирок 
^укмдори Мироншох Мирзо мусохибларидан бири Хожа 
Абдулкодир хакида Навоий ёзади: «Хожанинг камолотидин бири 
«Куръон» хифзи ва кироат илми эрди» (164). Хожа Абдулкодир ана 
шу истеъдоди боис Темур Курагон катлидан омон колган: «Хожаи 
факирни... судраб тахт илайига келтурдилар. Андин бурунким 
сиёсат хукм булгай... филхол бийик ун била «Куръон» укимок 
бунёд килдиким, ул Хазратнинг газаби лутфка мубаддап булуб, 
фазл ва камол ахли сари бокиб, бу мисраъни бавактукудиким:

Абдол зи бийм чанг бар Мусхаф зад.
(Кдпандар куркувдан Куръонга чанг солди, 277).

Андин сунгра Хожага илтифот ва тарбиятлар килиб, ?з олий 
мажлисида надим ва мулозим килди» (163-164).

«Мажолисун - нафоис»нинг учинчи мажлисида Мавлоно 
Хилолийнинг турк элидан эканлиги кайд килинар экан, унинг 
шахсида назарга ташланадиган етуклик нишонаси куйидагича 
ихчам ифода этилади: «Хофизаси яхшидур, табъи даги хофизасича 
бор» (86). Алишер Навоий орзусидаги комил инсон Фарход хам 
шундай фазилат (хофиза куввати баланд) билан зийнатлангандир:

Агар бир цатла курди %ар сабацни,
Яна очмок; йук; эрдиул варацни.
Не сузниким укуб кунглига ёзиб,
Дема кунглига, жон лав^ига к,озиб.
Укуб утмак, укуб утмак шиори,
К,олиб ёдида саф^а-саф^а бори.1

Алишер Навоий хаёлотидаги баркамол шахзода Фарход 
сиймосида кузатилгани каби тарихий шахе, шох Хусайн 
Бойкаронинг угли Шох Fариб Мирзо учун хам китоб укиш ва ёд 
олиш табиий эхтиёжга айланган: «курро ва укуш кунглига махбуб». 
Укиш ва ёд олиш умрининг мазмунига айланган, ижодкор шахзода 
Шох Гариб Мирзонинг ов ва кушга рагбати эса подшох 
хонадонининг уша даврдаги урфияти, анъана сифатида кабул 
килинган тартиб-коида, таомиллари билан изохланади.

От миниш, ов килиш, куш солиш, чавгон уйнаш сирларидан 
вокиф булиш, расм-русумларини билиш ва амалда куллай олиш

1 Алишер Навоий. Фарход ва Ширин . -  МАТ. 20 жилдлик. 8-жилд. -Тошкенгт: Фан, 1991,33-бет.
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махоратини эгаллаш шахзодалар учун шарт булган. Шундан булса 
керак, купгина Шарк пандномаларида кушчи ва овчилар зикрига 
алохида фасл ва боблар багишланган.

Хуллас, Алишер Навоий фикрига кура инсонда тугма, 
жисмоний нуксон булса-да, у рухий ва маънавий жихатдан 
тараккий килиб комиллик макомига кутарила олади.

МАВЛАВИЙ ЧУБИННИ БИЛАСИЗМИ?
Рустамжоп ТОЖИБОЕВ, 

доцент (КДПИ)

Кухна Фаргона замини жахонга буюк алломалар, оташнафас 
шоирлар, эл ардогидаги машхур санъаткорларни етказиб берган. 
Фаргона тарихида утган машхур зотлардан бири Мавлавий Чубин 
ёки Домла Чубин номи билан замондошлари орасида шухрат 
топган мулла Асроркул Тупчи Мирзо углидир.

Мавлавий Чубин асли хозирги Риштон туманидаги Зохидон 
кишлогида таваллуд топган. Тугилган йили номаълум булиб, 
тахминимизча, XDC асрнинг биринчи чорагида дунёга келган. 
Отаси Кукон хонлари саройида муншийлик вазифасида ишлаган 
экан. Шу туфайли халк орасида Тупчи Мирзо номи билан танилган.

Мулла Асроркул уз она кишлогида хат-саводини чикаргандан 
сунг Куконга келади ва машхур Мухаммад Алихон мадрасасида 
укий бошлайди. Мазкур билим даргохи уз замонасида Хуканди 
латифдаги энг баобру илм учокларидан бири эди. Асроркул бу ерда 
Мадраса дастури буйича чу кур билим олди ва ком ил мулла булиб 
етишди. Аммо у дунёвий илмларни урганишга ахД килиб, 
Хиндистон сафарига отланади. Бир неча йиллар хинд диёридаги 
укув даргохларида таълим олади. Турли дунёвий фанлар, айникса, 
риёзиёт (математика), илми хайъат (астронома) фанларини пухта 
урганади. Шундан сунг Куконга кайтади. Унинг шахарга качон 
кайтгани маълум эмас. Дунё курган, диний ва дунёвий илмлардан 
етук олим даражасига кутарилган мулла Асроркул Хуканди латиф 
уламолари орасида тезда шухрат козонади.

Унинг таърифи мамлакат хукмдори Саййид Мухаммад 
Худоёрхонга хам етиб боради. Хон алломани хузурига чорлаб, у 
билан сухбатлар куради. Асроркул Хиндистонда эгаллаган 
билимларини амалда курсатиш учун хон урдасида "Доираи 
хиндийя" - соядан вактни улчаш соати, яъни куёш соатини куради.

*Ыл~шл& juaJboxcuLafb тупла ми
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Бу соат чуб, яъни ёгочдан курилгани учун мулла Асроркул халк 
орасида "Мавлавий Чубин" номи билан машхур булиб кетади. 
"Доираи хиндийа" Худоёрхонга маъкул булади. Мавлавий Чубин 
хоннинг буйругига кура Жоме мадрасасининг бош мударриси 
Улугхон турага ноиб вазифасига тайинланади. Мавлавий бу 
мадрасада куп йиллар толиби илмларга даре беради. Гарчи Мадраса 
дастурида булмаса хам риёзиёт ва ил ми хайъат фанларидан хам 
кизикувчи талабаларга сабоклар беради. У Жоме мадрасасининг 
ховлисида хам "Доираи хиндийа" ясайди. Бирок унинг бу 
машгулотлари замонасидаги айрим мутаассиб рухонийлар ва жохил 
мударрисларнинг h f b o  ва фасодига дучор булади. Окибатда 
жахолат пешволари Мавлавий Чубинни куфр ишларини килишда, 
яъни кофирликда айблайдилар. Бирок хондан куркканликларидан 
буни халк орасида ошкор килмай, пайт пойлаб турадилар.

1875 йилда улар кутган кунлар келиб колди: тахтга интилган 
мансабпараст амалдорлар фитнасидан курккан Худоёрхон рус 
аскарлари панохида Хукандни ташлаб кетди, хонлик шахзода 
Насриддинбек кулига утди. Бирок мамлакатда уруш, бузгунчилик 
давом этаверди. Вазиятдан фойдаланиб колишни кузлаган чор 
Россияси кушинлари Фаргона водийсига юриш бошлайдилар. 1875 
йилнинг августи урталарида Насриддинбек мамлакатни рус 
кушинларидан химоя килиш учун катта кушин билан душман 
келаётган томонга - Хужанд сари сафарга отланди. Ана шу пайтда, 
яъни шахарда кушинлар колмай, факатгина тинч ахолининг узи 
булган пайтда Хожа Мухаммад Бачкирий, Тухтасин ясовул 
Янгикургоний, Жаббор Амин Шуркишлокий, Каландарбек 
Оккургонийлар бошчилигидаги оломон шахарга бостириб кириб, 
хон урдасини ва хазиналарини талон-торож киладилар, шахардаги 
бир неча машхур зотларни улдирадилар. Улар Жоме мадрасасига 
хам кирадилар Мавлавий Чубинга калбида гараз ва адоват саклаб 
юрган айрим ярамас мударрисларнинг куткуси билан жохил 
оломон "шариатга хилоф" соатни бузиб ташлайди. Бунга хам 
каноат килмай, оломон Мавлавий Чубинни хужрасидан маежид 
ховлисига судраб олиб чикиб, жоме айвони олдида уриб улдиради. 
Домланинг тарафдорларидан булган Хужамкул деган олим 
оломонга насихат килмокчи булганда, уни уйигача кувиб бориб, 
яшириниб ётган жойидан топиб чикиб, уз ховлисида катл этадилар. 
Оломон бундан ташкари Абдували мударрисни хам улдиради.
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Боскинчилар бир-икки кун шахарни талаб, сунг кишлокларига 
кайтиб кетадилар.

Мавлавий Чубиннинг жасадини мулла Исмоил деган шогирди 
Зохидонга элтиб, оила аъзоларига топширади. Домлани катга 
хурмат ва эхтиром билан уз она кишлогидаги кабристонга дафн 
этадилар. Авлодлари Мавлавий кабри атрофига гуллар экиб 
куядилар. Тез орада кабристонда гулзор пайдо булади. Шу туфайли 
бу кабристон эл орасида Тулмозор" номи билан атала бошланди.

Мавлавий Чубиннинг хаёти ва фаолияти хакида таникли олим, 
Узбекистонда хизмат курсатган укитувчи Пулатжон К,аюмов (1885
- 1964) ^зининг "Тазкирайи Кайюмий" асарида алохида бир фаслда 
суз юритган булиб ва уни "Ахмад Донишга баробар мунавварул- 
фикр олимлардан булиб, шул йулда шахид этилмишдир", деб 
таърифлаган эди. Пулатжон домланинг ёзишича, Мавлавий 
Чубиннинг Мухаммад Амин исмли фарзанди булган. Тазкира 
муаллифи у билан 1908 йилда Зохидонда учрашган. Уша пайтда 
Мухаммад Амин Асроркул угли козилик манеабида турган эканлар. 
Демак, Мавлавийнинг ^гли хам замонасининг илмли, диёнатли 
кишиларидан булган экан. Акс холда у козилик лавозимига 
куйилмаган булур эди. Фаргона давлат университета доцента, 
филология фанлари номзоди Маликжон Боборахимовнинг бизга 
хабар беришича, Мавлавий Чубиннинг набираси Усмонали 
Асроркулов Зохидонда 1997 йилда вафот этган. Унинг упш 
Умарали Асроркулов хозир Зохидонда яшайди.

Муаррих Мирзо Олим Мушрифнинг "Ансоб ус-салотин ва 
таворих ул-хавокин" ("Султонлар насаблари ва хоконлар 
тарихлари") номли тарихий асарида хам жохил оломонининг 1875 
йил августида Куконга боскин килгани ва Мавлавий Чубинни хам 
халок этганлари хакида кимматли маълумотлар бор. Мушриф уз 
асрида мазкур вокеалар хакида битган бир газалини хам келтиради:

Бир неча сохиб хуруж ходис бино булди дариг,
Феъли шайтони хавога мубтало булди, дариг,- 

деб бошланувчи бу газалда:
Нечани катл айладилар хазнани торож этиб,
Рустойи шахр хал кита вабо булди дариг.
Мавлавий Чубин била ул Абдумумин решни 
Катл килдилар, хама кори казо булди дариг.
Масжиди Жомеъда жамъ улди жамики хосу ом,
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Чун хужуми гуфтугуйи можаро булди. дариг... - 
каби мисралар хам бор.

Афсуски, Мавлавий Чубин хакида билганларимиз хозирча 
шулардан иборат. Келгусида улуг алломанинг хаёти ва фаолиятига 
Дойр янги маълумотлар чикиб колишидан умидвормиз. Миллий 
Кадриятларимиз кад ростлаётган ушбу кунларда юртдошимиз 
Мавлавий Чубин хакида маълумотлар купаяди деб уйлаймиз.

ОЙБЕК АСАРЛАРИДА ФОЛЬКЛОР АНЪАНАЛАРИ
Тожихон СОБИТОВА, 

доцент (УзА'ГУ)

Илдизлари кадим-кадим замонларга бориб такаладиган халк 
донолиги мужассам булган фольклор асарлари узбек адабиётида 
алохида муносиб уринга эга булган Мусо Тошмухаммад угли 
Ойбекнинг деярли барча жанрда ёзган асарларига хамоханг булган. 
Адиб халк огзаки ижодининг жуда кадимий ва ранг-баранг экани, у 
неча асрлардан бери бойиб, сайкал топиб, даврлар оша огиздан- 
огизга >пгиб келаётгани ва бу асарларда хар бир давр изини 
колдиргани, халк эзгу ниятлари узининг тула ифодасини топгани 
учун хам халк бу эртак, достон, афсона, кушик, макол ва 
ривоятларга жуда диккат билан кулок солгани ва уни шу 
кунларгача авайлаб-асраб келгани хакида ёзади. "Халк уз кушик ва 
достонларини куз корачигидек асрар эди, -  дейди у. - Порлок 
бадиий образлар билан ифодаланган халк фантазияси, халк 
донишмандпиги бу бой хазинани кундан-кунга бойитар эди".

У "Навоий" романини кандай ёздим" деган маколасида 
шундай дейди: "Ёзувчилар тилни халкдан урганишлари лозим. 
Халк тили ажойиб формалар ва кочирикларга бой битмас-туганмас 
асл манбадир".

Ойбек Алишер Навоий ижодини тахлил килиб, бу сиймонинг 
халк ижодига булган муносабатини курсатиб беради ва Навоий 
"Фарход ва Ширин" достонини яратишда халк огзаки ижодидан 
фойдаланиб нихоятда юксак бадиий асар ёзганини айтади. "Фарход 
ва Ширин'" асарида халк афсоналари хам асосий материаллардан 
бири булганлигини ёзади. Ёзувчи фольклор асарлари унга илхом 
булоги булганини таъкидлайди хамда огзаки ижод жанрларидан 
кенг фойдаланиб, халк афсоналари асосида "Бахтигул ва 
Согиндик", "Гули ва Навоий" достонларини яратади. "Бахтигул ва
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Согиндик" асари купрок халк огзаки ижодида Хоразм 
достончилигидаги "Ошик Гариб ва Шохсанам" ишкий-романтик 
достонига ухшаб кетади.

Мусо Тошмухаммад угли Ойбекнинг серкирра ижоди 
фольклор материалларига бой булиб, адиб уз ижодида халк огзаки 
ижоди махсулидан унумли фойдаланди. У "Гули ва Навоий" 
достонини бевосита халк афсоналари асосида яратган. Асарга суз 
боши ёзган адибнинг умр йулдоши: Зарифа Саидносирова шундай 
хикоя килади;

"Кичиклигидан Навоий шеърларига яхши ошна, мафтун, 
мухаббати зур булган Ойбек 1934-1935 йиллардан бошлаб 
Навоийнинг хаёти, ижодиёти, фалсафий дунёкарашлари устида 
теран илмий тадкикот бошлаган эди. Бунинг натижасида Ойбек 
1936 йилда "Навоийнинг таржимаи холи ва ижодий фаолияти" 
номли монографиясини ёзиб тугатди, кейин унинг хакида достон, 
роман яратишга ва бир катор маколалар ёзишга киришган эди.

1968 йилнинг март ойида Ойбек хаёли яна беш асрлик вокеа 
чангини тозалаб, тарих йулларини кезди, бир халк афсонаси 
асосида "Гули ва Навоий" достонини яратди. Ойбек бу достонини 
Хазрат Навоийнинг 525 йиллик юбилейига багишлаган эди".

Ойбек уз халки ва туркий халклар орасидаги афсоналарни 
Урганиб ва кузатиб бориб узининг "Навоий" ва "Гули ва Навоий" 
достонларини яратди. Халк афсоналарида кандайдир хакикат 
борлиги учун хам адиб уз асарида Гули ва Навоий мухаббатини соф 
севги сифатида кенг тал кин килиб, уни бадиий акс эттириб беради. 
Достоннинг мукаддима кисмида Навоий инсонпарвар калб эгаси, 
зулм ва хаксизликка нафрати кучли булган шахе сифатида 
тасвирланади. Унинг Хусайн Бойкарога хурмат ва садокати 
тараннум этилади ва хоказо. Достоннинг асосий кисми Навоийнинг 
гузал Гулини куриб колиши вокеаси билан бошланади.

Навоий Гул ига кузи ту шар экан, умр буйи излаган ва орзу 
килган ёрини топганидан бехад хурсанд булиб, куйидагиларни 
ёзади:

"Ё раб будир j\ieH излагай ёр!.."
- Охтармагим шу узи бета к!
- Руёларда курганим шу циз 

Осмонимда тугилди юлдуз..."
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Шу холда Навоий уз такдиридан бехад шод, калби жушкин 
туйгуларга тулган холда киз эшиги томон боради ва унинг отаси 
Сол их богбондан розилик сурайди. Отаси Гулининг ихтиёрини 
билгач, розилик беради. Уз бахтини топган Навоий ишк нашъаси 
куксида лим-лим тулган холда бахт канотида учгандек узини 
бахтиёр хис килади. Навоий дил хасратини, капбидаги завк ва 
шавкини ифодалаш учун бетиним шеър ёзади ва уз ишкини мадх 
этади. Шоирнинг бутун хаёли Гули билан банд. Гули Навоий куз 
олдида пайдо буларкан, уз дил хасратини куйидагича ифодалайди:

- "Лутф айлангиз, улуг х,азратим,
Сизни курдим, битди уасратим.
Иулингизга интизордурмен,
Кутадурмен, хоки зордурмен.
Мууаббатдан тутдингиз шароб,
Сищирдим-у, оромим хароб..."
Туйгуларки, ширин, тулди дил,
Таърифидин ожиздир бу тил.
К,изни кучур кулиб Навоий,
Афсус бари - хаёл, х,авойи...

Шоир Алишернинг ички дунёсини, ишк куйида ёнган 
севишганнинг бутун холатини тасвирлаш учун фольклорга хос 
булган шартли тасвир - хаёлот ва туш приёмларидан кенг 
фойдаланади. Ишк нашъаси куксида лим-лим булган Алишер ижод 
гашти билан яшайди. Унинг калбида дакика сари ишк мавжланиб 
боради. Алишер учун Гулининг боги бахтнинг бешиги, кунгил 
эшиги булиб колади. Ойбек Навоий ва Гули мухаббатини ана 
шундай романтик буёкларга бой булган сержило сатрларда 
тасвирлайди. Достонда Алишернинг растапарни кезгани ва 
муъжизакор дур сотиб олгани, Гул ига совга килгани Гулининг 
битган газалларини тинглаганини тасвирловчи сахифалари гоят 
таъсирли, тилларда достон булгучи буюк бир мухаббатдан хикоя 
килувчи сатрларга айланади. Достоннинг колган кисмлари хазон 
булган буюк мухаббатнинг тасвирига багишланган.

Гули ва Навоий мухаббатидан бехабар Хусайн Бойкаро овга 
кетаётиб бу маросимни кузатаётган одамлар орасида Гулига кузи 
тушади ва уни Навоийга курсатади. Бахтига килинган бу >^жумдан 
апамда ёнган, гам ютган Навоий хеч нарса деёлмайди. Шох козини 
совчи килиб Солих богбон ^узурига юборади. Чол кизининг
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ихтиёри билан у унаштирилганлигини айтади. Еазабланган шох 
Алишерни юбориш ниятида излатиб тополмайди ва кичик вазирни 
совчиликка юборади. Зуравонлик ва шохнинг кахр-газабига 
учраган чол хамда хунг-хунг йиглаган Гулининг охи фигон кукка 
етади. Севгилари поймол этилган Гули ва Навоий сунгги бор 
учрашадилар. Бебахт такдиридан нолиган Гули:

Хазрат менми ё сиз бевафо?
- Йуктакдирдан эмиш бу жафо!.." 

деб зорланади.
Навоий калби тула дард ана шундай аламли мисраларида 

ифодаланади. Шу хол:
Шоир ва гул айрилдилар жим,
Калблар мунгли, гариб ва етим...
Ол шафакда аста тугди кун,
Эриб кетди такрор келмас кун...

Ойбек халк афсоналари сюжетидан фойдаланиб колмай, унда 
эртак ва достонлардаги айрим вокеалар ва приёмлардан 
фойдаланади. Масалан, достоннинг сунгида ноилож Хусаин 
Бойкаро саройига келтирилган Гули халк достонларидаги 
садокатли ёр тимсолида тавсирланади ва у шохдан 40 кун мухлат 
сурайди ва шу 40 кунга кадар севган ёри Алишер ишкида яшайди 
ва бу дунёдан пок холда ток утади. Куриниб турибдики, бундай 
вокеалар халк достонларида жуда куп кулланган бош кахрамон 
такдири билан боглик булган тасвирдир. Улим тушагида ётган 
Гули:

"Сизга сунгги ёлгиз васиятим 
Елкангизда элтинг тобутим..."

деб Алишерга васият килади. Тогдек дард юкидан букилган, дил 
яраси Уртанган Алишер Хусайнга йиглаб бу машъум ходисани 
маълум килади:

"Сарви гулнинг соясида сулди гул нетмак керак?"- 
дейди. Шох:
"Сарвдан тобут ясаб гулдан кафан этмок керак"

деб жавоб беради. Алишер севикли ёри Гулнинг васиятини бажо 
келтириб, уни сунгги йулга кузатади. Достоннинг бутун рухи, 
ундаги айрим унсурлар ва тасвирий ифодалар, поэтик воситалар
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халк огзаки ижоди билан богланган ва фольклор асарлари рухи 
билан сайкалланган.

Юкорида куриб утган им издек, Ойбекнинг турли жанрдаги 
ижодида фольклор мотивлари, афсона ва ривоятлар, 
фольклоризмнинг ранг-баранг куринишлари янгича жило топди. 
Халк донолиги мужассам булган фольклор асарлари ёзувчи учун 
битмас-туганмас ижод чашмаси эканини намойиш этди. Унинг бу 
ижодий лабораторияси эндиликда юксак камолотга эришаётган 
бугунги адабиётимиз учун мактаб булиб колди.

К ВОПРОСУ ОБ АДЕКВАТНОСТИ ПЕРЕВОДА
(на материале рассказа Тулкуна «Горный тюльпан»)

Кадир НАСЫРОВ, 
доцент( Нам ГУ) 

Тимур МАМАДЖАНОВ, 
студ. (ИамГУ)

Известно, что хорошим считается тот перевод, который достиг 
адекватности. В практике художественного перевода это означает 
полное воссоздание идейного содержания и формальных 
особенностей оригинала. Такой перевод считается идеальным. 
Однако, несмотря на то, что каждый переводчик стремится к нему, 
как показывают наблюдения, не всем это удается. Это происходит в 
силу неглубокого понимания идейного содержания текста 
оригинала, а порой и незнания или слабого знания национального 
своеобразия культуры, психологии и обычаев того или иного 
народа, речевого этикета национального языка.

Именно с последним мы столкнулись при анализе перевода 
рассказа узбекского писателя Тулкуна «Горный тюльпан». Вот 
заинтересовавший нас эпизод:

«Шу пайт хаста ётган хонадан йугон овоз эшитилди:
- Маъмура!

Маъмура урнидан туриб кетди. Бунинг устига овоз хам таниш
эди.

- Мени чакиряптилар! Кизимни исмини Маъмура 
куйганлар! Отим Райхон булса хам мени кизимиз номи билан атаб, 
Маъмура деб чакирадилар».

Здесь мы имеем дело с довольно обычной для 
среднеазиатского быта, семейных взаимоотношений ситуацией. 
Однако при неверной передаче на 1ТЯ она может быть совершенно
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непонятой, и создать множество проблем при восприятии 
несведущим читателем.

Переводчик Н. Красильников данный текст переложил на 
русский язык следующим образом:

« Но тут из спальни донесся грубоватый голос:
- Мамура!
Мамура привстала. Голос ей показался очень знакомым.
- Это он меня зовет, - пояснила женщина, ничего не 

заметив. -  Вообще-то меня зовут Райхон. А дочку Мамурой. Но 
муж иногда путает и называет меня дочкиным именем...».

Русскоязычный читатель как минимум может подумать, 
например, что больной в бреду путает имена дочери и жены. На 
самом же деле муж вовсе не путает имена. Это происходит вполне 
сознательно, в силу народных обычаев в недавнем прошлом. 
Связано это, несомненно, с психологией, с национально­
культурными устоями и обычаями жителей Средней Азии. Того 
требует узбекский речевой этикет между супругами. В узбекских 
семьях того времени не принято было (супругам) называть друг 
друга по «непосредственно» собственным именам. Обращаясь к 
жене, муж называл ее именем своего старшего ребенка, так же как 
и она его. Кстати, эта традиция в некоторых семьях сохраняется и 
по сей день.

Однако, возможна и иная интерпретация этого факта, т.е. 
смысла этого художественного эпизода. Из данного рассказа мы 
узнаем, что этот мужчина в молодости любил девушку по имени 
Мамура, и в память о ней назвал свою дочь ее именем. Вполне 
возможно, что, называя супругу этим именем, он воскрешал в 
памяти приятные минуты прошлого. В любом случае мысль автора 
перевода о том, что муж путает имена дочери и жены не 
обоснованна и ложна. На наш взгляд, предложение: «Отим Райхон 
булса хам, мени кизимиз номи билан атаб, Маъмура деб 
чакирадилар» правильнее было бы перевести так: «Хотя меня и 
зовут Райхон, муж зовет меня именем нашей дочки». Нелишне 
было бы в сноске дать комментарий к такому правилу речевого 
этикета.

Использованная литература:
1. Мусаев К. Лексико -  фразеологические вопросы 

художественного перевода. -  Ташкент: ’9’кшувчи, 1980.
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НАСРИЙ САРЛАВХДЛАРДА ТАРДИ АКС ВА 
РУЖУЪ САНЪАТЛАРИ

Абдуллам ид КУРБОНОВ,
катта уцитувчи (НамДУ)

Адабий асарда маъно ва шакл гоят серкирра булганидек, 
бадиий санъатлар хам асар мазмун ва шаклининг турли 
томонларига тааллукли булиши мумкин. Шундай бадиий санъатлар 
борки, улар бевосита асар композицияси ва услуби билан 
алокадордир. Атокли адабиётшунос олим Ё.Исхоков Навоий 
лирикасида учрайдиган бадиий санъатларни тахлил килар экан, 
асар композицияси ва услуби билан алокадор санъатларни алохида 
гурухга ажратиб, композицион-стилистик санъатлар деб номлаган 
ва композицион-стилистик санъатлардан иккитаси: радцул-матлаъ 
хамда раддул-кофия санъатларини тадкик килган эди.1

Радцул-матлаъ, раддул-кофия сингари санъатлар бирга, 
шундай тасвирий воситалар хам борки, уларни тугридан т^гри 
композицион-стилистик санъатлар каторига киритиш кийин. Чунки 
бундай санъатлар бадиий асар услуб ва композицияси билан 
бевосита боглик эмас: улар ё шаклий гузалликка, ёки гоявий 
мазмуннинг таъсирчан булишига хизмат килади. Бирок, шу билан 
бирга, уларнинг бадиий асарнинг турли кисмлари уртасида шаклий 
ва мазмуний богланиш хосил килиши хам кузга аён ташпаниб 
турадики, бу жихатдан уларнинг асар композициясидаги мухим 
урни ва ахамиятини хам инкор килиш мумкин эмас. Бинобарин, 
уларни хам шартли равишда композицион-стилистик санъатлар 
каторига киритиш мумкин. Тарди акс, ружуъ, иштикок, шибхи 
иштикок, сажь, тарсеъ, мувозана (унинг турли шаклий ва мазмуний 
куринишлари), илтизом, таносуб каби санъатлар ана шулар 
жумласидандир. Алишер Навоий композицион-стилистик 
санъатларнинг имкониятларидан лирик шеъриятда, балки бадиий 
наср, жумладан, «Фарход ва Ширин» достонидаги насрий 
сарлавхаларда хам махорат билан фойдаланган. Улуг шоирнинг

1 Ё.Исхоков. Навоий лирикасида композицион-стилистик санъатлар. Туплам: Навоий ва ижод сабоклари -  
Тошкент: Фан, 1981, 51 -бет.
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тенгсиз махоратини тарди акс ва ружуь санъатлари мисолида хам 
куриш мумкин.

Тарди акс жумла ёки байтдаги с^з ва ибораларни тескари 
тартибда такрорлаб, ранг-баранг маъно товланишлари хосил килиш 
санъатидир.1

XXXIII бобнинг насрий сарлавхасидан урин олган куйидаги 
тарди аксни курайлик: «Фарходнинг ул тош аригин, балки ариг 
то шин цазиб, Арман ия тогига еткуруб, ул тог фазосида Kflcpu 
кулла монанд, балки асоси кух; пайванд бипо к,илиб итмомига 
еткургони».2

Фарходнинг тог багрида арик казиб, Армания тогига кадар 
етказиши хикоя килинган мазкур жумлада улуг шоир «тош» ва 
«ариг» сузларини аввал «тош ариги», сунг «ариг тоши» тарзида 
келтириб, тарди акс санъатининг нозик намунасини яратади: тош 
ариги - ариг тоши. «Тош аригин» ва «ариг тошин» сузларини 
шундай тушуниш мумкин: 1) тош ариги - тошлар ичидаги арик; 2) 
ариг тоши - арик ичидаги тошлар. Демак, Фарход «тошлар 
ичидаги аригни, балки ариг ичидаги тоитарни цазиб, Армания 
тогига еткур»тш.

XXIX бобнинг насрий сарлавхасидан олинган куйидаги 
жумлада хам тарди акс санъати мавжуд: «Фарходнинг синук, заврак; 
жисми заврак, синуцида крлиб, апи дарё мавжи Ямал мулки сори 
солиб, Яман ax/iu кемасига учрагони»? Жумлада Фарходнинг 
денгиз сафари даврида халокатга учраши тасвирланган булиб, 
тарди акс «синук, заврак,» ва «заврак, синуци» уртасида юзага 
келган. «Сипик, заврак,» - Фарходнинг жисми, унинг халокат 
пайтида шикает етган жисмини шоир синик кемага ухшатади: 
Фарходнинг синук; заврац (дек) жисми. «Заврак, синук^и» эса 
халокатга учраган кеманинг бир булаги. «Заврак, синук,и» дер экан, 
шоир Фарходнинг синик завракдек шикастланган жисми кеманинг 
кичик бир синиги устида колганлигидан хабар беради: заврак, 
синук;ида цолиб.

Маълумки, Фарход шохлик тахтини рад этгач, Хокон 
Фарходни хазинадаги бойликлар билан таништириш максадида 
«Тутиб илгин хазойин ичра» олиб киради. Мазкур вокеалар 
тасвирланган XIX бобнинг насрий сарлавхаси тарди акс санъатига 
асосланган куйидаги жумла билан бошланади: «Хоцоннипг уз

* Е.Исхоков. Суз санъати сузлиги. -  Тошкент: Заркалам, 2006, 80-бет.
2 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик. 8-том. -  Тошкент: Фан, 1991,251-бет.
3 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик. 8-том. -  Тошкент Фан, 1991,210-бет.
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гав^арин хазойип гаройиби, балки гаройиб хазойипига 
киюрмоги»}

Жумлада «хазойип» ва «гаройиб» сузлари аввал «хазойип 
гаройиби» тарзида келиб, сунг эса «гаройиб хазойиии» тарзида 
тескари такрорланиб, тарди акс санъатининг бехад ажойиб 

I намунасини хосил килган. Улуг шоир Хоконнинг углининг кулидан 
тутиб, хазойин гаройиби -  хазинадаги бир-биридан киммат, бир- 
биридан гаройиб нарсалар: бехисоб олтин-кумуш, дуру гавхарлар 
сари бошлашини хикоя килар экан, шу захотиёк У3 фикрини рад 
этади: «Иуц, - дейди у сузларнинг урнини алмаштириб, - хазойин 
гаройиби эмас, балки гаройиб хазойипига киюрмоги».

«Хазойип гаройиби»цаги сузлар урин алмашиб, «гаройиб 
хазойипи»га айланар экан, бу шунчаки урин алмашиш эмас: суз 
тартибининг узгариши билан сузларнинг маъноси хам узгарган. 
Агар «хазойип гаройиби»нинг маъноси хазиналар гаройиби булса, 
«гаройиб хазойипи»ншг маъноси, аксинча, гаройиботлар 
хазинаси. Суз маъносининг узгариши уз навбатида жумла 
мазмунини хам узгартириб юборган. «Хазойин гаройиби» ва 
«гаройиб хазойи» Фарход кайфият ва кечинмаларининг, колаверса, 
улуг шоир фалсафий карашларининг узига хос муъжаз ифодаси: 
агар «хазойип гаройиби» шо^ликка игиора булса, «гаройиб 
хазойипи» иищ ва ошицлик рамзидир. «Хазойин гаройиби»нинг 
жумлада ружуъ санъати воситаси билан рад этилиши хам бежиз 
эмас. Зеро, шохлик тахтини рад этган Фарходни «хазойин 
гаройиби» кизиктирмас, унинг хазинага киришдан максади хам 
хазойин гаройиби эмас, балки гаройиб хазойипи -  Оипаи 
Искапдарий эди. Шунинг учун «апипг кузига сапгпора ушок, 
тошна ва цизил олтуп к,аро туфрогча куру/шай, кузи чазъи 
биллурий дуржга ту шуб, сувда мехри ховарийдек, биллурда 
оипаи Искандарийга туш(гач), ул кузгу тилисмидин гариб 
суратлар анга юз кургузиб, кунгли кузгу аксидек изтиробга 
туш» ад и.

Тарди акс санъатининг ноёб ва шавкангез яна бир намунаси 
XXVI бобнинг сарлавхасидан урин олган. Оинаи Искандарий 
юзида нафакат Арман кишвари ва Арман водийси, балки «тамошо 
айлаю х,ар сори боциб, цаёнким боциб, утлар элга ё^иб» Шириннинг 
узи хам юз курсатган, кузгу юзида Шириннинг «жамоли 
холамафруз»ини курган Фарход хушидан кетиб йикилган эди. Шоир

1 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик. 8-том. -  Тошкент: Фан, 1991, 119-бег.
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бу вокеани шундай баён килади: «Шириннинг жамоли кузгусин ул 
кузгу жамолида мушох;ада цилиб, ох;уруб шщилгони»}

У луг шоир кузгу юз ид а Ширин жамолининг намоён булиши 
хакида с^злар экан, аввап Ширин жамолини кузгуга нисбат беради: 
Шириннинг жамоли кузгуси. Сунг «жамоли кузгуси»ни «кузгу 
жамоли» тарзида тескари такрорлаб, кузгунинг юзини Шириннинг 
жамолига ухшатади: кузгу жамоли.

Хайратомуз холат: «жамол» ва «кузгу» сузлари икки мартадан 
такрорланиб ва узаро урин алмашиб, худди бир-бирининг мазмун- 
мохиятига кузгу тутгандек булади. Жумланинг тарди акслар 
кузгусида юз курсатган мазмунини шундай ифодалаш мумкин: 
Шириннинг жамоли кузгу булганидек, кузгу %ам Шириннинг 
жамолидир! Шириннинг жамоли кузгу жамолида кандай жилва 
килган булса, унинг жамолида хам «жамоли оламафруз» - илох;ий 
жамол шундай жилваланиб ту ради! Бинобарин, Фарходнинг 
«Шириннинг жамоли кузгусин ул кузгу жамолида мушох^ада 
к,илиб, ох, у  руб шщилгони» ажабланарли эмас.

Куриниб турибдики, тарди акс санъати насрий сарлавхалар 
бадииятида мухим уРин тутиб, ранг-баранг гоявий-услубий 
максадлар ифодаси учун хизмат килган: биринчи жумлада нозик 
суз уйини хосил килган булса, иккинчи жумлада Фарходнинг 
шикаста жисми ва мухлик холати хакида гоят мутаассир тасаввур 
яратган, учинчи ва туртинчи жумлаларда эса гоявий мазмуннинг 
узига хос жилвасига айланган. Шу билан бирга, тарди акснинг 
жумла бадиий курипишида хам алохида урни борлиги куриниб 
турибди: тарди акс хосил килувчи сузлар занжирнинг икки 
халкасига айланиб, жумлада занжир халкаларидек изчилликни 
юзага келтирган: «тош ариги - ариг тоши», «синук; за врак, - 
за врак, синуци», «хазойин гаройиби - гаройиб хазойини», 
«жамоли кузгуси - кузгу жамоли».

Насрий сарлавхаларда композицион изчиллик учун хизмат 
килган санъатлардин яна бири ружуъ санъатидир. Ружуъ куп 
жихатдан тарди акс санъатига ухшаб кетади: у хам тарди акс 
санъатидек композицион жихатдан икки кисмдан иборат. Бирок 
ружуъ санъатида шоир тарди аксдаги сингари аввалги с^зларни 
кейинги кисмда тескари тартибда такрорламайди, балки аввал бир 
фикрни баён этиб, сунг аввалги фикридан кайтади-да, унинг урнига

(U x~ uua . M.aJ$ou.auafi т ’у п л л м м

1 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик. 8-том. -  Тошкент Фан, 1991, 185-бет.
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ундан-да кучлирок, ёркинрок ва мутаассиррок бошка бир фикрни 
баён килади.1

Шопур билан сирдош дуст булиб, Шириндан хабар топган 
Фарход Ширинни излаб Шопур билан бирга Арман мамлакати сари 
йулга тушади. Бу хакдаги хикояни шоир XXX бобнинг насрий 
сарлавхасида куйидаги жумла билан бошлайди: «Фарходнинг 
Шопур дашт паСшояиги, балки рахнамолиги била Яман 
мулкидин Арман кишварига азимат щтгони» }

Жумладаги ружуъ «даштпаймолиг, балки рахнамолиг» 
сузларидир. «Даштпаймолиг» сузининг маъноси «дашт 
кезувчилик», «рахнамолик» сузининг маъноси эса «йулбошчилик». 
Фарход «Яман мулкидан Арман кишвари»га йул олар экан, унга 
Шопур «даштпаймолиг», яъни даштда хамрохлик килади. «Йуъ - 
дейди шоир бу фикридан кайтиб, - Фарходга Шопур %амро%лик 
эмас, балки йулбошчилик цилади». «Даштпаймолиг, балки 
рахналюлиг» дер экан, шоирнинг фикрлари аввалгисига Караганда 
кучлирок жаранглайди, шу билан бирга, «даштпаймолиг, балки 
рахнамолиг» сузлари узвий бирикиб, жумлада шаклий ва мазмуний 
изчилликни кучайтирувчи тасвирий воситага айланганини хам 
сезиш кийин эмас.

Куйидаги жумлада тарди акс Фарход муъжизакор 
мехнатининг мислсиз шиддати хакидаги ёркин манзарага айланган: 
«...теша бирла тог багрин ёрмок  ̂ балки тог пораларни х<*вога 
учирмок; била циёмат купормоц»? Тарди акснинг биринчи 
булагида шоир тасвирлайдики, Фарход тешаси билан тог багрини 
ёриб тогда киёмат кутаради. Теша билан t o f  багрини ёриб, киёмат 
к>пгаришнинг узи хам Фарходнинг мислсиз куч-кувватини бехад 
ёркин намойиш этувчи муболагадор тасвир. Бирок улуг шоир бу 
билан каноатланмайди, тарди акснинг иккинчи булагида Фарход 
тешасидан кутарилган киёмат садоларини осмону фалакка олиб 
чикади: «...теша билан тог багрин ёрмоц, йуц ёрмоцщна эмас, - 
дейди у, - балки тог багрини ёриб, тогдек-тогдек тог пораларни 
Хавога учирмок; била циёмат купормоц».

Улуг шоир бадиий санъатларни махорат билан ишга солиб, 
насрий сарлавхаларда уз кахрамонларининг хилма-хил саргузашт 
ва кечинмаларини изчил ва таъсирчан тасвирлай боради. Баъзан

1 Ё.Исхоков. Суз санъати сузлипг -  Тошкент Заркалам, 2006, 49-бет. А.Хожиахмедов. Мумтоз бадиият 
малохати. -  Тошкент Шарк, 1999,47-бет.
2 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик. 8-том. -  Тошкент Фан, 1991, 222-бет.
3Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик 8-том. -  Тошкент Фан, 1991,245-бет.
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бир санъат иккинчи санъат билан кушилиб, жумлани суз 
санъатининг мумтоз намунасига айлантиради. Бу хол ружуъ 
санъатига хам хос булиб, купгина жумлаларда ружуъ санъати тарди 
акс санъати билан кушилиб кетган. XXXVI бобнинг насрий 
сарлавхасидан олинган куйидаги жумлада хам шу холнинг гувохи 
буламиз: «Фарход била Ширин май висолидии, балки висол 
майидип пурх;ол, балки бехрл булгоилари»}

Жумлада иккита ружуъ мавжуд: 1) май висолидии, балки 
висол майидип; 2) пурх;ол, балки бе^ол. Хар бир ружуъ 
кахрамонлар холат ва кечинмаларининг рангин бир манзараси 
булиб, улуг шоир бир ифода урнига бошка бир ифодани келтирар 
экан, уз максад-муддаосини кадам-бакадам хадди аълога к>пгара 
боради. Чунончи, Фарход билан Шириннинг «май висолидии, балки 
висол майидии пур^ол, балки бех,ол булгоилари» ишкий кечинмалар 
тасвирининг авж нуктасидир. Фарход инсонийлик ва ошиклик 
шартларини адо этди: тош кесиб, Ширин учун арик ва ховуз казди, 
каср курди, фидокорона мехнати билан Ширинга муносиб 
эканлигини курсатди. Бирок Фарходни саройга чорлаб, унинг 
шарафига мажлис тузган Мехинбону, гарчи «муиииг ашки га%и 
бошидии ошиб, гах, онииг оуидин олам тутошиб» турганини билса 
хам, ошик ва маъшукни бир-бири билан учраштиришга 
шошилмайди: Фарход аввал яна бир синовдан утмоги, илм ва 
хунарда комила ун кизнинг саволларига жавоб бермоги лозим. 
Нихоят «анга кузу куигул жуз пок эмас»лигиии билиб, «сузидин 
асрори ило^ий зо^ир» эканлигига ишонч хосил килиб, Мехинбону 
дейди: «хублар шоуига айтиигки, бир дам мезбоилщрасми тутсуи, 
юзидии меумон кузин ёрутсуи!» «Келиб мажиуи цошида ором 
тутгаи» Ширин Фарходга:

Деди лаъпига олиб лаъли ахмар:
«Сенинг ишкингда нуш эттик бу согар».
Сунг кадахни лиммо-лим тулдириб, Фарходга узатади:
Ичиб жом и лабо-лаб тутти ул дам
Ки: «Нуш этгил менинг и ш ким да сен хам».
Кладах тула майни «сипкорган» Фарход хушини йукотади: 
Аёгни топшуруб фарди замона,
Узин тупрокка солди бехудона.

4 j L j u u . u a  м . а ^ о х л л а ( х  m y n u a u i u

1 Алишер Навоий. МАТ. 20 томлик. 8-том. -  Тошкент; Фан, 1991,280-бег.
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Бу холни курган Ширин хам бехуш булиб, Фарходнинг ёнига 
йикилади:

Бу ширин хол чун наззора килди,
Анинг ёнида Ширин хам йикилди.

Фарход ва Шириннинг хушдан кетишлари, насрий сарлавхада 
баён килинишича, май туфайлидир. Хакикатан хам, зохиран олиб 
каралганда, Фарход хам, Ширин хам «май висолидан» - май ичиб, 
мастликдан эс-хушларини йукотадилар. Бирок Фарход ва Ширин 
майпараст хам, май ичиб бехуш йикиладиган мает хам эмас. 
Шунинг учун хам шоир бу фикрни ружуъ воситаси билан рад 
этади: «Фарход била Ширин май висолидин эмас, - дейди шоир, - 
балки висол майидин пуруол, балки бех,ол булганлари». «Висол 
майи» - висолнинг завку шавки. Дархакикат, «Фарход била 
Ширин»ни кадахдаги май эмас, балки «висол майи» - висолнинг 
завку шавки эс-хушидан айириб, ошик ва маъшук уртасидаги висол 
манзараси тасвирланган машхур газалда айтилганидек, уларни «йук; 
бодаким, лутфи анинг масти хароб аила» 1 ган эди.

Шоирнинг максад-мудцаоси иккинчи ружуъда яна хам 
ойдинлашган: пурх^ол, балки бех{ол. «Пур^ол »нинг маъноси -  
хуш^ол. хурсанд, бех,олн\тг маъноси -  %ушсиз, х,олсиз. Биринчи 
ружуъ билан иккинчи ружуъдаги сузлар уРтасида нозик 
алокадорлик мавжуд: «май висолидин - хуищол, висол майидин - 
бе^ол». Демак, «Фарход била Ширин май висолидин хуищол, висол 
майидин эса бе^ол булган». Энди улуг шоир ружуълар силсиласига 
жо килган фикрни шундай тушуниш мумкин: «Фарход била 
Шириннинг май ичиб, мастликдан хушх^ол булгонлари, йуКа йуКа 
май ичиб, мастликдан хуищол булгонлари эмас, балки висолга 
етишиб, висол сархушлигидин бех̂ ол булгонлари!»

Албатта, «Фарход била Шириннинг май ичиб, мастликдан 
хуищол булгонлари»т хам бутунлай инкор этиш мумкин эмас. 
Аслини олганда, ружуъ санъатининг мохияти хам - шу: рад этиб, 
тасдикдаш! Шоир бир фикрдан кайтиб, урнига бошка бир фикрни 
келтирар экан, аввалги фикрни бутунлай инкор этмайди, балки шу 
фикр, шу холатни янада кучлирок, янада аникрок ифодалаш учун 
замин хозирлайди. Хакикатан хам, Шопурнинг Фарходга 
«рах;намолиги»т\ унинг «дашт паймолиги» тасвири, Фарходнинг 
«тог пораларни х,авога учирмоц била крлёмат купормог»ини «теша

1 Алишер Навоий. Фавойнд ул-клбар. МАТ. 20 томлик. 6-том. - Тошкент. Фан, 1990,46-бет.



бирла тог багрин ёрмок, била циёмат купормог»\\ тасвирисиз 
тасаввур килиб булмаганидек, «Фарход била Шириннинг висолга 
етишиб, висол сархушлигидин беуол булгоилари »т  хам уларнинг 
«май ичиб, маспгликдан хупщол булгоилари» тасвирисиз тасаввур 
килиш мумкин эмас.

Шундай килиб, ружуъ ва тарду акс санъатлари улуг 
шоирнинг бетакрор махорати билан, бир тарафдан, кахрамонлар 
рухий холат ва кечинмаларининг мутаассир ва рангин л а в х д л а р и г а  

айланган б^лса, иккинчи тарафдан, ружуъ ва тарду акс хосил 
килувчи сузлар силсиласи тасвирда занжирсимон изчилликни юзага 
келтирган.

ХУРШИД ДАВРОН ШЕЪРИЯТИДА 
АЁЛ ТИМСОЛИ

Дтфуза ТОЖИБОЕВА,
УзМУ тадцщотчиси

Дунёда аёл мухаббатидан кучлирок, кайгусидан аянчлирок 
туйгунинг узи йук. Агар аёл севиб колса, бутун вужудида ишк 
хукмронлик кила бошлайди. Унинг учун кеча билан кундузнинг, 
иссик билан совукнинг, узок билан якиннинг, гузаллик билан 
хунукликнинг фарки йук. У мухаббати учун таслим булишга, 
голибликдан воз кечишга, хаётдаги барча кийинчиликларни енгиб 
утишга тайёр.

Хуршид Даврон шеъриятида аёл тимсоли, унинг рухий 
кечинмалари узига хос тарзда ифода этилади. Шоирнинг “Аёл, 
кайгу ва мухаббат хакида” номли шеъри уч кисмдан иборат. 
Шеърнинг биринчи кисми “Аёл” деб номланади. Аксарият 
шеърларда аёл тимсолини гузал ташбехлар билан кукларга 
кутарилади. Лекин бу шеър аёл хакидаги мактовлар билан 
бошланмайди. Аёл - гузаллик тимсоли ёки яратувчи, фаришта каби 
сузлар йук. Бу шеърда оддий, камситилган ва хурланган аёл 
тимсоли мавжуд:

У аёлнинг куллари дагал,
У аёлнинг куйлаги дагал.
Уни х;ар кун калтаклар эри,
%ар кун юзда кукарар доглар

*H juuu a  juicJl,ojLa~i.a.fi т е п л о м .u
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Аёл киши учун бундан ортик азоб ва хурлик йук- У бошка 
аёллар каби турмуш урт0гининг ишдан келишини хар куни 
интиклик ила кута олмайди. У хар бир кунини куркув ва хадик 
искаюкасида утказади. Мана шу муштипар аёлнинг узига карашга 
вакти йук. Шунинг учун унинг “куллари, куйлаги дагал”.

Шеърнинг кейинги мисраларида шоирнинг поэтик тимсолга 
нисбатан узгача муносабати ифодаланади. У аёл хам бошка 
аёллардек гузалликни севади. Калбида руёбга чикмаган орзулар, 
яширин хис-туйгулар мавжуд. Нима булган такдирда хам у - аёл. У
-  нозик калб сохибаси. Шеърнинг аввалида аёл тимсолига нисбатан 
факат ачиниш уйгонса, бу мисраларда унга нисбатан хурмат хисси 
пайдо б^ла бошлайди. Шоирни хайратга солган мана уша поэтик 
тимсол:

Кеча ногоу, йулнинг четида 
Куриб цолдим уша аёлни.

У уидларди мен сезмай утган 
Миттигина марварид гулни.

Шернинг иккинчи кисми”К^айгу”деб номланган.Бу шеърда 
ниманингдир дардида уйга толган, хаёли паришон аёл холати 
шундай тасвирланган:

Латтани ууллар экан,
Цотиб цолади.
Ерга эгиб бошини 
Уйга толади.

Юзлари ажин босган бу аёлнинг юзида факат кайгуни куриш 
мумкин. Унинг калбида кандай дард бор, у нимани ва кимни 
уйлаяпти - номаълум:

Ажин босган юзларида 
Акс этар крйгу- 
Кимни уйлаб, кимни эслаб 
Рам чекадиу?

Шоир шеърининг кейинги кисмини “Мухаббат” деб атайди. 
Учинчи кисмидаги поэтик тимсол аввалги шеърдаги кайгули аёлга 
ухшамайди.Унинг калбида мухаббат жуш уриб турибди. У севикли 
ёри учун хамма юмушларни бажаришга кодир. Чунки у севади:

-Мен севаман, - шивирлар аёл, - 
Кирларингни ювиб бераман.
Дазмоллайман куйлакларингни

<Ц  К л и a. jucj^ojrojiafx т у п м а м и
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Сени цучган куллари билан.
Бу аёл жуда бахтли. Чунки унинг калбидагина мухаббат 

хукмрон эмас. Балки унинг вужудида хам севгининг тимсоли 
дунёга келмокда. Бундай холатни суз билан айтиш, уни хис килиш 
аёл учун жуда мухим:

Бир кун тонгда тушакда ётиб,
Жилмайганча шивирласам, бас:
“Юрагимнинг остида кимдир 
Худди сендек олмоцда нафас ”.

Хуршид Даврон “Шоирнинг онаси” номли шеърида она 
тимсолини, унинг ишонарли портретини мусаввирдек чизиб 
беради:

Она келиб олис циишоцдан,
Угли билан яшай бошлади.
Ва дастурхон ёзилган чоцда 
Ширмой ноннинг четин тишлади.
Ювиб берди бир бозор кирни,
Сувлар куйди сулган гулларга.
Неваралар богчадан цайтгач,
Эртак айтиб берди уларга.

Она хонадон тинчини авайлашга харакат килди. Овозини 
чикариб гапирмади. У хатго тунда “хуррак” отсам, болалар тинчи 
бузилади, деб тонгда болишга бошини куйди. Лекин аёлнинг бир 
куни мазаси кочди ва кулидаги пиёлани тушириб юборди. Синган 
пиёланинг “чил-чип”ига эса угли югуриб чикди:

У та зсцот хушига цайтди,
Чайцаларди унгида олам.
У югуриб чщцан углига
Шивирларди: “Кетайми, болам? ”

Юкоридаги шеърда онанинг накадар буюк зот эканлиги 
ифодаланган. Она фарзандининг юмушини осон, хонадонини тинч 
килишга уринмасин у̂ -пи онага нисбатан эътиборсиз эканлиги 
куриниб туради. Она суйган угпининг уйида узини нокулай сеза 
бошлайди.

Хуршид Давроннинг “Онам кариб колган”, “Опа”, “Нодира”, 
“Дарахтзор кошига келар бир аёл”, “Сен келган кун” каби 
шеърларида хам шоирнинг аёлга булган турли-хил муносабатлари
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ифодаланган. Хуршид Даврон щз шаърларида аёлнинг мухаббати, 
нафрати, кайгу ва алами каби хис-туйгуларини турли поэтик 
куриниш ва холатларда ифодалай олган.

САРЛАВХА - ГАПИРУВЧИ НОМ ДЕМАК
Музаффар АЛИКУЛОЕу 

катта уцитувчи (НамДУ)

Ёзувчи махоратини белгиловчи омиллардан бири сарлавха 
булиб, у адибдан юксак бадиий дид талаб этади. Сарлавха хам асар 
мазмунини белгиловчи, китобхонни максадга етакловчи, 
китобхонга гояни очиб берувчи ёки ишора килувчи бадиий- 
лисоний воситадир. Хар кандай бадиий асар узига хос номга эга 
булади. Сарлавха сузи форс-тожик ва арабча с^злардан олинган 
булиб, лугат ва илмий адабиётларда “китоб, асар, макола ва шу 
кабиларнинг номи” деб таърифланади.1 Сарлавхалар гапирувчи 
номлар сирасига киради. Демак, сарлавха муаллифнинг гоясини 
аник ва ёркин ифода этади ва Укувчи диккатини узига тез жалб 
килади.2

Сарлавхалар мазмунан умумлашма мохиятдаги 
таъсирчанликка эга. У кишига завк, эстетик таъсир курсатади, 
фалсафий мушохадага ундайди. Шунингдек, сарлавхалар кишини 
асар мазмуни, гояси хакида уйлашга, фикрлашга ундайди. Масалан, 
хар бир адиб узига хос сарлавха яратиш махоратига эга. Ойбекнинг 
«Кутлуг кон» роман и мисолида бу масалани кузатайлик. «Кутлуг» 
соф туркий суз булиб, кут-барака, бахт келтирувчи, мукаддас деган 
маъноларни англатади. Сарлавханинг мохияти Иулчининг улими 
пайтида Шокир ота тилидан очиб берилади: «Йулчининг улими, 
унча-мунча улим эмас. Бу жуда катта улим. Аканг, Иулчи углим, 
нима учун, ким учун кон т^кди? Узи учун эмас, халк учун, юрт 
учун, жамики аламзадалар, аламдийдалар учун кон тукди. Бу кон 
энг кутлуг, энг муборак, энг соф кон... Йулчининг кони бехуда 
кетмайди, сира бехуда кетмайди. Бу хикматли кон, кутлуг кон... 
Йулчи углимнинг кони кутлуг, уни юзга, кузга суриш керак...»3

<71 л nufl. м .а^охлла^ тупла-ии

1 Узбек тилннинг изохли лугати. -  Москва: Рус тили, 1981. 2-том. -Б. 256.
2 Иззат Султон. АдабнСт назариясн. -  Т.: 1982. -Б. 204.
3 Ойбек. Кутлуг кон. -Т.: Уыпувчи, 1975. -Б.345.
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Куриниб турибдики, Ойбек асарини «Куглуг кон» деб номлаб, 
узига хос махорат билан мазмун, мавзу ва гояни асар номига 
сингдириб юборган.

Абдулла Каххор машхур хикояларидан бирини «Угри» деб 
номлайди. Асарнинг бошидаёк Кобил бобонинг хукизи 
угирланганини билиб оламиз. Хукизини топиш учун килинган 
харакатлар бир-бирига уланиб бораверади. Бечора чол хукизини 
топиш учун нажот излайди ва бу хол амалдорларга нихоятда кул 
келади. Адиб шундай махорат билан калам тебратиб, хакикий угри 
ким эканлигини умуман айтмайди ва асарни «Угри» деб 
номланишини хам «эсдан чикаради». Хикоя номи «Угри» булса-да, 
хукиз угриси хакида умуман ran булмайди. Адибнинг махорати 
шундаки, сарлавхага рамзийлик ва фалсафийликни сингдира олган. 
Китобхон хикояни укиб, ran хукиз угриси хакида эмас, балки 
бечора, камбагал кишиларнинг бор-будини шилиб олаётган, 
угирлаётган амалдорлар хакида эканлигини англаб етади. Бу 
сарлавхада гояга ишора килувчи фикрлар жамланган ва ёзувчи асар 
мохияти, мазмуни хакида уйлайди, мушохада килади. Демак, 
ситобхонга хавола этилаётган фикр сарлавхада акс этади.

Асарда китобхон диккатини тасвирланган вокеага жалб 
этишда сарлавха мухимлигини англаган Уткир Хошимов бир 
хикоясига «Нега, нега?» деб ном куяди. Сарлавха жумбок 
характерига эга. Китобхон асарни укиб тугатмагунча сарлавха 
мазмунини англай олмайди. Бундай сарлавха китобхонни узига тез 
жалб этади ва асарни охиригача укишга харакат килади. Ёзувчи 
айтмокчи булган фикр ва гоя хикоя охирида ойдиилашган. Асар 
Хамидулла аканинг троллейбусда ишга кетаётган пайтдаги фикр- 
уйлари билан бошланади. Билет олишга даъват этаётган назоратчи, 
билет олмай «куён» буладиган талабалар, кулга тушганларнинг 
жарима тулаши, атрофни кузатишлар вокеани тулдириб боради. 
Хамидулла ака - жиддий, каттиккул, бирмунча асабий кахрамон. 
Унинг бошига анча ташвиш тушган. Камалиб чиккан, отаси 
урушдан ногирон булиб кайтган. Адиб шуларни ёритиб бораркан, 
хикояга асос булган саволга бот-бот мурожаат килади ва бир ran, 
яъни угли Рахматулла хакида хам фикр беради. Троллейбусда 
пардоз килган хотинни куриб Хамидулла ака узига-узи шундай 
дейди: «Узингнинг хотининг боищача-да. Йигирма бир йил турмуиг 
куриб, бир марта лабига буёк; сурмади-я, икки гапнинг бирида: 
«Ра^матим келса, х;афта утмай, туй циламиз» дейди...
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Рауматулла келишган йигит. Ичмайди, чекмайди, ёмон йулга 
юрмаиди».1

Адиб вокеалар ривожида укувчи диккатини Афгон уруши 
вокеаларига хам каратади: «Ой утади, йип утади, пайти келиб 
сенинг углинг %ам Афгонистонга боради, интернационал бурчини 
бажаради...» Ёки булмаса: «Рауматилла бакувват, эсли-хушли 
бола... Шунаца дейди-ку, бу... Афгонистон...»}

Учинчи жихати шуки, адиб вокеаларни кундалик хаёт билан 
боглайди. Ишхонасига етиб келган Хамидулла акани бир харбий 
одам кидириб келади ва уни дархол танийди: «Муу;аммадминорнинг 
майорлик погонида илон расми борми? Бундан чицди...»3

Туркумли вокеалар тизгинини адиб кулдан бермай, укувчини 
максад, гоя томон етаклайди: «Шоиша, хотиним тагин нима деди: 
«Ра^матингиз тушимга кирибди, оёгим совкртиб кетяпти, 
отамга айтинг, менга этик олиб борсинлар, деяпти. Боламнинг 
жони согмикан?»4

Вокеалар яна Афгонистонда хизмат килаётган аскар йигит 
Рахматиплага бориб такалади. Мухаммадминор Хамидулла акани 
госпиталдаги ун биринчи блокка етаклайди: «Келишдик, овозингни 
чицармайсан. Углинг... «Углим?», «Оёги нега чалишади?» Нега 
мадор йук;?» «Тезрок,! Тезроц!»...-Ана! Секин... Илтимос, шовцин 
солма... - Ада! Нщот угли шу булса! Тамом бупти-ку! Ранги 
докадек оппоц\...»

- Болам! Нима к;илди? Нима булди сенга!...
- Опамга айтманг, ада. Сизни курдим... Докторгарссртт.
- Тур, болам! Тур урнингдан! Кетамиз!...
У жинни булиб цолганга ухшарди. Шитоб билан адёлни юлциб 

четга улоцтирди. Шунда... шунда, тушакнинг ярми буш эканини 
пащади. Углининг иккала оёги йук; эди. Тиззадан эмас, ундан %ам 
юцорироцдан...

Уша захоти шилк, этиб ергаутириб цолди.
-Нега? - деди инграб. - Нега? Инсофларинг борми? Ерга мук 

тушди-да, намищан тахта полни кушкуллаб ожиз муштлай 
бошлади.

- Нега? Нега? Нега-а-а-а!!!»5

1 Хошимов 9. Изтироб. -Т.: Ёзувчи, 1991. -Б.8.
2 Хоишмов У. Изтироб. -Т.: Ёзувчи, 1991. -Б. 10
3 9ш а китоб. -Б .1 1
4 ¥ш а китоб.-Б.11
5 Хошимов У. Изтироб. -Т.: Ёзувчи, 1991. -Б.10-11.
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Китобхонни уйлашга, фикрлашга ундайдиган сарлавха 

мохияти хикоя охирида уз-узидан ойдинлашмокда. Афгон 
урушидан ногирон кайтиб, юртда жон берган фарзанд ва унинг 
жонсиз танаси устида отанинг аламли, фарёдли саволи хикояга 
сарлавха килиб олинганлиги маълум булди. Хикояни Укиган 
китобхон хам отанинг фарёдига кушилиб «Нега?» деб савол 
бериши шубхасиз ва бу савол барчанинг умумбашарий саволига 
айланади. Китобхон урушга лаънат укийди. Куриниб турибдики, 
хикоя сунггида танланган сарлавха ечимини топмокда ва гоя 
сарлавха билан уйгунлашган. Сарлавханинг мазмуни, “юк”и асар 
сунггида маълум булди ва мохият очилди. Кузатишларимизни 
профессор А.Расуловнинг куйидаги фикрлари тасдиклайди: 
“Асарни укиб булгач, сарлавха куз унгингизда коядек викор касб 
этади, мухими, жонланади, ранг рухга эга булади... Исмнинг 
жисмга монандлигини сарлавха билан мазмуннинг мослигига 
менгзаш мумкин”.1

АБДУЛЛА ОРИПОВ ШЕЪРЛАРИДА МАЖОЗИЙ 
ОБРАЗ КУРИНИШЛАРИ

Обиджон КАРИМОВ, 
катта уцитувчи (НамДУ)

Оламни метафорик образ оркали тушунишга интилиш шу 
бугуннинг меваси, махсули эмаслигини яхши биламиз. Кадим «Кул 
тегин», «Тунюкук» ёдномаларида, «Кобуснома» (Кайковус), 
«Девону луготит турк» (Махмуд Кошгарий), «Кутадгу билиг» 
(Юсуф Хос Хожиб), «Хибат ул-хакойик» (Ахмад Югнакий)даги 
мажозий образларда истиоравий буёкларнинг куюклиги маълум 
бир вокеанинг, табиат ходисасининг таъсир кувватини, эсда 
сакланишини яна хам оширишга хизмат килган.

Адабий асарнинг бадиий хусусиятларини урганиш жараёнида 
унда ижодкорларимиз томонидан ишлатилган тасвирий воситалар 
билан танишишга алохида эътибор берилади. Хар бир тасвирий 
воситанинг асарда уз урн и, максади ва вазифаси булади. Агар 
ухшатиш ва сифатлаш оркали айтмокчи булган нарса мураккаб 
шаклда баён килинса, к^чим (ёки троп) ёрдамида шу фикрни киска 
ва аник куринишда баён килиш мумкин.

' Расулов А. Танкид, талкин, бахолаш. -  Тошкент: Фан,2006. -Б.165.



Троп -  кучимнинг хох прозада, хох поэзияда кузга 
ташланадиган турларидан бири истиора -  метафора хисобланади, у 
ухшашли кучим деб хам аталади, ухшашсиз куч им эса метонимия- 
мажоздир. Мажозда тасвир объектининг узига ёки булмаса унинг 
энг мухим хусусиятларига янги ном бериш ходисалари намоён 
булади.1

Узбекистон халк шоири Абдулла Ориповнинг «Алишер ва 
талаба» шеърига эътибор берайлик:

Сарой йулга чикди савлати билан,
Алишер аркони давлати билан.2

Бу ерда ;ухшашлик йук. Яъни шоир тасвирлаётган нарсани 
асосий номи билан эмас, балки бир кисми номида ифодаланганлиги 
куриниб турибди. Сарой йулга чикди дегани саройдаги бутун халк 
маъносини ифодалаяпти. Биз шоир бу фикрни айнан шунинг учун 
ишлатган дея олмаймиз. Чинакам санъаткор Jte бадиий 
максадларини амалга ошириш учун имконият тарзида гавдалантира 
олган, яъни метонимия куллаш билан масалага эстетик ёндашган. 
«Устозларим» шеърида шундай ёзади:

Менинг устозларим —
Ахли шуаро,

Рухимнинг оханги -  сурудидасиз.
Бирингиз китоблар багридасиз жо,
Бирингиз Чигатой худудидасиз (2,171).

Шеър мисраларидаги фикрлар оддий, уни тушуниш ортикча 
кийинчилик тугдирмайди. Охирги мисраларда метонимия 
кулланган, Чигатой кабристонида ётган устозлар, ёзган асарлару 
кушикларда (суруд - кушик демак) мангу бархаёт экани айтиляпти.

Метонимия образли ифода даражасига кутарилган, яъни унда 
вокеаликдан олинадиган тасаввур шакллари алохида эстетик 
киммат касб этиб борган. Бу холат метафораларда яна хам 
ойдинлашиб, тиниклашиб, шеърият инсон калбининг холати 
эканини тасдиклайди. У «шеърий нуткнинг таъсирчанлигини, 
образлилигини кучайтирувчи восита хисобланади».3 У хар бир 
ижодкорнинг истеъдод кувватига, идрок килиш махоратига боглик 
ходиса.

4 l j L J u u a  м. oJ^o j . cuLO.fi- т у п л а м и

1 Бу хдкда каранг Т. Расулов БадииЛ асар кансггларн. -  Тошкент. 1977, 103-104-бетлар.
2 Абдулла Орипов. Танланган асарлар. Турт жилдлик. Иккннчи жилд. - Т.: 2001, 165-бет. (Бундан кейинги 
парчалар хам шу китобдан олиниб, ка вс ичида сахифасн курсатилади).
3 Б.Умуркулов. Поэтик нутк лексшсаси. -  Тошкент 1990, 60-бет.
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Образнинг метафорик хусусияти бадиий асарда, айникса, 
шеъриятда тасвир табиати, хос услуб билан богликдир. Шоир 
Абдулла Орипов Чулпон, Хамид Олимжон, Гафур Гулом, Ойбек, 
Шайхзода, Миртемир, Усмон Носир каби улуг суз санъаткорлари 
ижодини шеъриятда синтез кила олган шоирдир. Ана шу хусусият 
шоир шеъриятидаги бадиий образнинг поэтик мазмунига узига 
хослик бахш этувчи нукталардан бири хисобланади.

Абдулла Орипов шеъриятида фалсафийлик «Саратон», «Она 
сайёра», «Узбекистон», «Карши кушиги», «Кенглик нуктаси», 
«Хамид Олимжон хотирасига», «Адолат офтоби», «Бемор ва табиб» 
каби шеърларида ута нозик, катма-кат метафорик маъно 
юкламалари билан чукурлаша ва кенгая борганини курамиз. Бундай 
фалсафий-эстетик маъно гурухланиши натижасида бадиий 
образнинг тузилиши узига хос поэтик структурага эга була боради.

«Саратон» шеърида аввал оддий персонаж-образ 
тасвирланади:

Саратон чоги бу -  зарра шамол йук,
Тутлар кавагида мудрар гурраклар.
Ногахон фалакка урган каби дук,
Сузсиз котиб турар буйчан тераклар. (2,169)

Мазкур мисраларда образнинг поэтик тузилишига 
экспозицион кириш хосил килинган. Аста-секин шоир 
тафаккуридаги онг окими оддийдан мураккабга томон, яъни 
саратон образи фалсафий-мажозий маъно билан кенгайиб, бойиб 
боради:

Хали тонг гунчаси очмасидан лаб,
Нахор фарогатин уйламай такир.
Кимсасиз далага кузни укалаб,
Чикиб келганингни курдим-ку ахир. (2,169)

Поэтик образнинг салмоги кенгайиб боргани сайин шоирнинг 
дунёни эстетик идрок килиш табиати хам ёркинрок акс этиб 
бораверади:

Чунтакдан тукилган тангалар мисол 
Шуълалар уйнайди супа учида.
Бировдан хижолат булган каби тол 
Ер чизиб туради -  дами ичида. (2,170)

Образли восита асосида метафора, метафорик образ юзага 
келганини пайкаш кийин эмас.
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Услубий ранг-баранглик, бадиий-эстетик тамойиллар 
турфалиги Абдулла Орипов шеъриятида, умуман, хозирги 
шеъриятимизда метафоризмнинг кучайишига, кутилган ташбеху 
сифатлашларнинг кашф этилишига олиб келди. Буни мустакиллик 
даврида яратган шеърлари мисолида тахлил килиш галдаги 
вазифамиз булиб колади.

АСКАД МУХТОР БАДИИЙ ТАРЖИМА ^АВДЦА
Муаттархон ЖУРАЕВЛ, 

уцитувчиси (НамДУ)

«Аскад Мухтор деганда XX аср узбек адабиётининг чинордай 
бакувват, йирик намояндаси, бадиий прозанинг хикоя ва очерк 
сингари муъжаз турларидан тортиб йирик, салмокцор 
романларгача, поэзияда шеър ва кичик миниатюравий куйма 
мисралардан тортиб камровдор поэмаларгача булган ажойиб 
намуналарни яратган баркамол носир ва шоир куз унгимизда 
гавдаланади.»1 У драматург сифатида сахна асарлари бунёд этди, 
публицист булиб эхтиросли макола ва памфлетлар ёзди, 
таржимонлик килиб жахон халклари адабиётларининг энг сара 
намуналарини узбек тилига угирди, таржимашунос сифатида 
адабий жараёнда фаол иштирок этди. Бадиий ижоднинг кайси 
сохасига кул урмасин, кайнок инсоний туйгуларга йугрилган 
ажойиб бадиий тафаккур намуналарини берди, 
адабиётшуносликнинг мураккаб кирраларидан бири хисобланган 
таржимашуносликнинг ривожида хам Аскад Мухторнинг алохида 
урни бор.

Аскад Мухтор «Шарк юлдузи» журнали (1952 йил 7-сон)да 
«Бадиий таржима махоратини эгаллайлию>, «Звезда Востока»(1954 
йил 12-сон)да «Таржима махорати хусусида» номли маколалари, 
1958 йили Олмаотада булиб утган рус тилидан Урта Осиё, 
Козогистон ва Озарбайжон халклари тилларига таржима 
масалаларига багишланган кенгаш олдидан 1957 йили чоп этилган 
«Рус тилидан узбекчага бадиий таржиманинг баъзи масалалари» 
рисоласи, «Таржима санъати» туплами(1978)нинг 4-китобидан 
урин олган «Таржима -  умрбокий булсин», шу номли тупламнинг

1 Саломов F, Мате кубов А. Ижодий камолот FF Аскад Мухтор замондошларн хотирасида -  Т.: Маънавнят, 
2003,7-бет.
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(1980) 5-китобида босилган «Мураккаб санъат» каби маколалари 
билан таржимашунослик сохасига салмокли хисса кушди.

«Рус тилидан узбекчага бадиий таржиманинг баъзи 
масалалари» рисоласида А.Мухтор узбек адабиёти ривожида 
таржима санъатининг урни, Узбекистонда таржимачиликнинг 40 
йиллик фаолияти хакида фикр юритади ва таржимонлар олдида 
турган навбатдаги вазифаларни курсатиб утади.

«Таржима камолидан далолат берадиган энг мухим жихат 
шуки, бу даврга келиб таржимонлар орасида ихтисослашиш пайдо 
булди. Таржимонлар айрим-айрим халклар адабиётига, хатто якка- 
якка ёзувчи ёки шоир ижодига ихтисослашдилар. Купчилик 
таржимонларнинг узи севган адабиёти, даври, жанри, мавзуси, 
муаллифи бор. Масалан, Абдулла Каххор -  А.П.Чехов, Мирзакалон 
Исмоилий -  Л.Н.Толстой, Максуд Шайхзода -  В.В.Маяковский, 
Вахоб Рузиматов -  М.Шолохов ижодининг энг билимдон 
таржимонига айландилар», - деб таъкидлаб, бу ихтисослашишнинг 
ахамияти нималарда акс этишини алохида белгилайди.

Биринчидан, таржима килинаётган асарга хар бир таржимон 
уз ижодий имкониятидан келиб чикиб ёндашади, бинобарин, мохир 
таржимон «хар бир даврга, хар бир миллий-адабий анъанага, хар 
бир адиб ва унинг хар бир асарига мувофик келадиган услубни 
зийраклик билан танлайди... таржимани «ризк-руз манбаи» килиб 
олган киши учун эса Толстой хам, Флобер хам, Достоевский 
хам...«бир хил колип»да кетаверади, бундай таржимага мухтож 
таржималар укувчининг эстетик гузаллик хакидаги тасаввурига лат 
етказади».

Иккинчидан, таржиманинг муваффакияти мутаржимнинг 
таржима килинаётган муаллифга услуб, ижодий киёфа ва истеъдод 
йуналиши жихатидан якинлигига, махорат даражасига боглик. 
Чинакам таржимонлар дуч келган асарни эмас, уз калбига урнашиб, 
кунгил мулкига айланиб колган, уз истеъдод йуналишига мувофик 
келадиган бадиият намуналарини танлаб таржима киладилар, 
масалан, Абдулла Каххор таржималари узбек китобхони учун 
Толстойни иккинчи марта кашф этди, улар миллий тилимиз 
имкониятларини гуё кенгайтириб юборгандек булди. Толстой 
кахрамонларининг мураккаб дунёси бутун нафислиги ва 
улугворлиги билан биринчи марта она тилимизда намоён булди. 
«Апбатта, Толстойнинг машхур «даврий жумла»лари таржимонга 
осон кучмаган, лекин Кдххор уларга хам зурликсиз, чукур хурмат
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билан муносабатда булиб, эркин ва енгил нафас багишлаган, 
масалан, «Князь ота-боболаримиз гапирган, наинки гапирган, балки 
тафаккур килган француз тилида, секин, киборлар доирасида ва 
саройда кариган обрулик кишиларга хос химояткорона бир тарзда 
чертиб-чертиб сузлар эди», - жумласини укиганда куз унгимизда 
Толстой улугворлиги намоён булса, сузнинг табиатини, унинг 
истеъмолдаги урни ва замирини яхши биладиган Абдулла Кдххор 
таржимада мохирона куллаган «наинки» сузи Каххор услубинигина 
эмас, жумланинг ажойиб бадиий ширасини хам акс эттириб 
турибди».2 Демак, асар узининг хакикий, фидойи таржимонини 
топгандагина тула муваффакият билан таржима килинади.

Учинчидан, таржима жараёнида таржимоннинг бадиий 
махорати сайкалланиб, узига хос бир мактаб шаклланиб борадики, 
бу барча таржимонлар учун намуна вазифасини утайди. Г.Гулом 
Маяковский асарлари таржимасида ана шундай мактаб яратди.

Таржимонларни ихтисослаштиришдан асосий максад 
таржимон махоратининг ривожи билан боглик, бусиз таржима 
санъати тараккиёти хакида тулаконли фикр юритиб б$шмайди.

Муайян бир халк, миллат ва элатга хос тушунча, нарса ва 
ходисаларни акс эттирадиган лисоний воситалар -  хос сузлар 
бадиий асарнинг миллий хусусиятини белгилайдиган асосий 
омиллардан хисобланади. Гап бадиий таржима хакида кетар экан, 
асарнинг тула мазмунини кайта яратишнинг узи кифоя килмайди, 
бадиий-эстетик таъсирини хам кайта яратиш лозим. Худди шу 
масала ечимида махорат юзага келади. Муаллиф мохир таржимон 
Миртемирнинг таржималарига тухталиб: «...у рус тилидаги барин, 
господин, сударь, баришня, помешчик, дворянин каби хос сузларни 
узбекча мукобилининг гузал намуналарини яратди, бунинг 
мураккаблиги шундаки, биринчидан, бу сузлар рус миллатининг 
утмиши билан боглик, иккинчидан, уларнинг узбекча мукобили 
йук. Миртемир бу муаммонинг ечимини бошка туркий тиллардан 
ва У рта Осиё халкларининг лугат бойлигидан излади. Озарбайжон 
тилидан «афандим», татар тилидан «хазрат», фаргона шевасидан 
«ойимкиз», архаик сузлар фондидан «бегойим», тожиклардан 
«заминдор» ва шу кабиларни мурожаат реалийлари сафига кушиш 
билан бир каторда, «заговорить зуби», «кури не клюет», «сел в 
калошу», «мозолить глаза» каби соф русча иборалар, дуб, берёза,

2 Мухтор А Некоторие вопроси перевода художественной лигератури с русского язика на узбекский. 
ГОСЛИТИЗДАТ УзССР. -Т.: -1957 стр. 7.
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клён, липа сингари узбекча номи учрамайдиган дарахт ва 
усимликларнинг узбекча мукобипи билан суз лугатимизни 
бойитдики, улар бор жилоси ва товланишлари билан тилимизнинг 
барча хусусиятларига мос келишини таъкидлаб, таржимон 
махоратини юксак бахолайди.3

А.Мухтор рисолада таржима санъати билан боглик яна катор 
муаммоларни санаб утаР экан, уларнинг ечимини топишда 
таржимонларнинг уз нашри - таржима назарияси ва амалиёти 
журнапини ташкил килиш ва унга мутахассисларни, тажрибапи 
таржимон ва таржимашуносларни жалб этиш лозимлигини алохида 
таъкидлайди.

а л и ш е р  н а в о и й  т у ю к ;л а р и

А бдущамид КУРБОНОВ, 
катта уцитувчиси (НамДУ)
Дилноза МАД РАХИМ ОВА, 

4-курс талабаси

Алишер Навоий адабиётимиз тарихида туюкнинг биринчи 
назариётчиси булиш билан бирга, унинг тараккиётига катта хисса 
кушиб, туюк жанрининг ноёб намуналарини яратган мохир суз 
санъаткордир. Навоий девонида хаммаси булиб ун учта туюк 
мавжуд. Бирок ана шу бир нечта туюкнинг узида хам Навоийнинг 
юксак поэтик махорати намоён булиб туради.

Алишер Навоийнинг туюклари хам унинг бошка жанрлардаги 
асарлари каби юксак санъаткорлик билан битилган. Навоий 
туюклари узининг ажойиб шакли, тажнислари, чукур хаётий 
мазмуни, жозибадорлиги билан кишига катта бадиий завк 
багишлайди.

Ул парий ишкида бу девонани,
Эйки, истарсен, келиб гулханда кур.
Бир кадах ул гул ни хандон айлади,
Эй кунгул, наззора кил, гул ханда кур.1

Ушбу туюк-китъа ошикнинг ишкий кечинмалари ва 
маъшуканинг хусну жамолини тасвирлашга багишланган булиб, 
унда «гулханда» ва «гул ханда» сузлари тажнис хосил килган.
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3 Мухтор А. Некоторис вопроси перевода художественной лнтератури с русского язика на узбекский. - 
Гослитиздат. -  Ташкент: 1957, стр. 15.
1 Алишер Навоий. Бадое ул-васат. Мукаммал асарлар т^плами. 20 томлик. 5-том. - Тошкент. Фан, 1990, 518- 
бет.

94



Биринчи байтда тасвирланишича, париваш маъшука ишки ошикни 
девонага айлантирган: Менинг х,олим цандай эканлигини биллюкри 
булсанг, - дейди у, - гулханда ёнмоцдаман, мени келиб гулханда кур. 
Мазкур уринда «гулханда» сузнинг маъноси гулхан, олов ичида.

Иккинчи байтда шоир гузал маъшукани гулга ухшатади. Бир 
кадах май гул юзли маъшукани хуш-хандон айлайди. Гул юзли 
маъшукани, бунинг устига, хуш-хандон гул юзли маъшукани 
куриш - ошик учун олий саодат. Шунинг учун: Эй кунгул, - дейди у 
уз кунглига мурожаат килиб, - уни наззора цил, гулни ханда 
кщаётган чогда кур. «Гул ханда» сузининг маъноси кулаётган гул 
булиб, бу уринда у икки создан иборат: гул ва ханда.

Бовужуд ул юз эрур гулгунасиз,
Ким куринур оллида гул гунасиз.
Юз кизиллик йуктурур, эй ахли зухд,
Токи мункирсиз майи гулгуна сиз.2

Ушбу туюкда «гулгунасиз», «гул гунасиз», «гулгуна сиз» 
сузлари тажнис хосил килиб, Алишер Навоийнинг май ва унинг 
инсон камолотида тутган урни хакидаги фикрларининг таъсирчан 
ифодаси учун хизмат килган Дастлабки мисраларда шоир зохдран 
маъшуканинг, болтинан эса комил инсоннинг хуснини улуглайди. 
Туюкда юзнинг кизиллиги комиллик нишонаси сифатида талкин 
килинган. Биринчи мисрада «гулгунасиз» сузи гулгунага эга 
булмаслик маъносида келган. Бу мисрада «гулгуна» сузининг 
маъноси юзни кизартириш учун суртиладиган упа-элик ёки гоза. 
Биринчи мисранинг маъноси: Уша (яъни таърифланаётган) юз 
гулгунасиз, яъни гозасиз булса %aj\i.

Иккинчи мисрадаги «гулгунасиз» икки суздан иборат: гул ва 
гунасиз. Гулнинг маъноси маълум, гуна эса юзнинг ранги маъносида 
келган. Иккинчи мисранинг маъноси: Шундай булса у;ам, яъни упа- 
элик суртиб цизартиршьчаган булса %ам, гул унинг олдида гунасиз, 
яъни рангсиз куринади. Тасвирланаётган инсоннинг юзи хеч кандай 
пардоз-андозсиз кизиллик топган.

Туртинчи мисрада хам мазкур тажнис икки суздан иборат 
булса хам, гулгунасиз бирикмаси бошкача тарзда булинган: гулгуна 
сиз. Мазкур мисрадаги Гулгуна с^зи икки кисмдан иборат: гулгун + 
а. Гулгуннинг маъноси кизил, «-а» жуналиш келишигининг
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кушимчаси булиб, гулгуна цизилга, майи гулгуна бирикмасида эса 
цизилга майга деган маънони билдиради.

Учинчи ва туртинчи мисраларда шоир зухд ахлига мурожаат 
килади. Маълумки, зухд ахли ёки зохид анъанавий образ булиб, у 
утмиш адабиётида ишк ва ошикликдан бегона, жохил кишиларнинг 
рамзи сифатида талкин килинган. Ишк ахли -  ошик билан зухд 
ахли -  зохиднинг максад-интилишлари уртасида кескин зиддият 
бор. Зохиднинг максади нариги дунёда жаннатга тушиш, жаннат 
рохат-фарогатларидан бахраманд булиш. Жаннатга тушиш учун эса 
кечаю кундуз тоат-ибодат билан машгул булиш керак. Ошикнинг 
максади эса жаннат эмас, Аплохнинг висоли. Аллох висолига 
етишиш учун эса курук тоат-ибодатнинг узи кифоя эмас, бунинг 
учун кунгилда ишк булиши лозим. Шунинг учун хам туюкнинг 
лирик кахрамони зухд ахлига мурожаат килиб айтадики, Эй зух,д 
сцли, токи гулгуна (к,ип~щзил май) ни инкор этар экансиз, Юзингиз 
х,еч цачон к^зармайди. Бу ерда май сузини хам изохлаш лозим. Май 
суфиёна шеъриятда энг куп кулланган тимсоллардан бири булиб, 
одатда ишк, маъносида келади. Агар майнинг ушбу маъноларидан 
келиб чикадиган булсак, сунгги байтни шундай талкин килиш 
мумкин: Эй зу%д а^ли, токи ишк;ни инкор этар экансиз, х;еч крчон 
комил инсон була олмайсиз.

Чарх тортиб ханжари хижрон бу тун,
Куймади бир зарра багримни бутун.
Тунга бориб бизни бехол айладинг,
Не балолиг ер эмиш, ё Раб, бу тун.3

Туюкнинг мазмунида севган кишисидан айрилиш, жудолик, 
хижрон аламларининг тасвири ётади. Хижрон аламлари тун 
багрида, тун сузининг маънолари билан боглик хдпда баён 
килинган. Шеърда тажнис булиб келган суз «бутун». «Бутун» уч 
маънода кулланган: 1) бу кеча; 2) бутун, яхлит, сог; 3) бу Тун (жой 
номи).

Биринчи байтда лирик кахрамон хижрон азобларидан шикоят 
килиб дейди: Чарх, - дейди у, - бу тун (бу кеча) х;иэ/срон ханэ/сарини 
санчиб, багримнинг бир парчасини х,ам бутун куйгани йуц. ХаР икки 
тажнис суз хам туюк мазмуни ва лирик кахрамоннинг рухий холати 
билан узвий богланиб кетган. Биринчи мисрадаги «бутун» сузининг 
маъноси бу кеча. Кеча сузининг маъноси коронгилик. Шунинг учун

3 Алишер Навоий. Бадое ул-васат. Мука мм ал асарлар ту пламя. 20 томлик. 5-том. - Тошкент: Фан, 1990, 518- 
бет.
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шоир шу сузга мазмунан мос булган хижрон тасвирини олиб 
киради, чарх ва ханжар сузлари эса коронгилик маъносини 
куюклаштиради. Сузлар маъносидаги алокадорлик таносуб 
сапъапшнч юзага келтирган: тун, хижрон, чарх, ханжар.

Иккинчи мисрадаги «бутун» сузининг маъноси бутун, яхлит 
сог. Энди шоир сузнинг бу маъносига мос санъат яратади: Хржрон 
ханжари, - дейди лирик кахрамон, - багримнинг заррача жойини 
Хам бутун куймади. Бутун ва зарра сузлари мазмунан бир-бирига 
зид булиб, тазод санъатини хосил налган.

Иккинчи байтда хам жудолик аламларидан шикоят давом 
этирипган: Тунга бориб бизни бехол айладинг, ё Раб, цандай бало 
экан бу тун, - дейди у. Байтда шоир «тун» сузи билан боглик жуда 
ажойиб суз уйини килган. Гап шундаки, учинчи мисрадаги «тун» 
бирданига икки маънода кулланган. Бир сузни икки маънода 
куллаш ийх^ом санъатини юзага келтирган. Ийхом санъати байтни 
ва ундаги тажнис сузларни бирданига икки маъноли килиб куйган. 
Агар бутун туюкда тасвирнинг тун билан боглик эканлигидан 
келиб чикилса, учинчи мисра бошидаги «тун»ни кечаси деб уйлаш 
мумкин. Унда туюкнинг маъноси куйидагича булади: Кечаси билан 
Хижрон ханжари багримни цийма-цийма цилди, тунга - ярим 
кечасига бориб холдан тойдим, ё Раб, цандай бало экан бу тун?

Лекин байтни факат шундай маънодагина тушуниш етарли 
эмас. Чунки «тун» сузининг бошка маъно билдиришига хам ишора 
бор: Не балолиг ер эмиги, ё Раб, бу тун, - дейди шоир. Ер вактга 
эмас, жой номига нисбатан кулпанадиган суз. Шундан келиб чикиб, 
тун сузини Тун деган жойнинг номи деб уйлаш мумкин. Х^кикатан 
хам, Хуросонда Тун деган шахар мавжуд. У холда байтнинг 
мазмуни куйидагича булади: Тун (utaxpu) га бориб, бизни бехол 
цилдинг, ё Раб, бу Тун цандай бало Тун эканки, у  бизни ёрдан жудо 
цилиб, шу ахволга солди?!

Навоий узидан аввал туюкнавислик сохасида тупланган 
анъаналарни давом эттириб, тажнис яратишнинг хилма-хил 
усулларини ишга солади. Шоир ижодида тажниси мураккабнинг 
анъанавий куринишлари билан бирга, аввалги давр шоирларининг 
хеч бирида учрамайдиган алохида турлари хам мавжуд. Чунончи, у 
туюкларидан бирида бир йула уч суздан ташкил топган тажнис 
ишлатади:

Уткали ул сарви гул рухсоридин,
Йук хабар, ул сарви гулрух соридин.

^д-uua т ^пллли

97



ЧЛл imtt M.cJ$ojuxjLaf* my run.и и

Хажридин бог ичра берур ёдима,
Коматидин - сарву гул - рухсоридин.4

Мазкур туюкда тажнис булиб келувчи сузлар бирикмаси 
«сарвигулрухсоридин». Навоий ушбу бирикмани уч мисрада уч 
марта уч хил сузга ажратиб, жуда мураккаб суз уйини килади. 
Ушбу туюк хам шоирнинг купгина туюклари сингари хижрон 
мавзуида. Биринчи мисрада «сарвигулрухсоридин» бирикмаси 
«сарви гул рухсоридин» тарзида булинган: Уткали ул сарви гул 
рухсоридин». Саре - тик ва чиройли усадиган дарахт, шунинг учун 
утмиш адабиётида маъшуканинг комати сарв дарахтига 
Ухшатилган. Гулнинг маъноси маълум. Рухсор юз, че^ра дегани. 
Бирикмадаги сарви гул мажозий маънода кулланган булиб, шоир 
сарви гул деганда маъшукани назарда тутади. Мисранинг 
мазмунини шундай ифодалаш мумкин: Уша сарви гул, яъни 
маъшуканинг рухсоридан - юзи, че^расидан эюудо булганимдан 
бери.

Иккинчи мисра: Йук, хабар сарви гулрух соридин. Мисрада 
тажнисли бирикманинг кайта булиниши натижасида сарви гулрух 
ва сори сузилари юзага келган. Гулрухнинг маъноси гулюз, 
гулче^ра. Сори эса сари, томон маъноларини билдиради. Сарви 
гулрух деганда хам шоир маъшукани назарда тутади. Сарви гулшнг 
маъноси сарвгул булса, сарви гулрухнинг маъноси гул юзли сарв. 
Мисрада шундай фикр ифодаланган: Ул гул юзли сарв, яъни 
маъшуца томондан хабар йуц. Энди байтнинг маъноси куйидагича 
булади: Сарви гул(нинг) рухсоридан (чех,расидан) жудо 
булганимдан бери уша сарви гулрух (гул че^рали сарв) соридан 
(томондан) бирор хабар йук̂

Иккинчи байтда хижрон мавзуси янада чукурлаштирилган. 
Гул юзли маъшукасидан хабар топмаган ошик маъшуканинг ёдида 
бог ичра сайр килар экан, богдаги сарв унинг коматини, гул эса 
рухсорини ёдига солади: Х,ажридин бог ичра берур ёдима 
цоматидин -  сарву, гул - рухсоридин. Бу байтда 
«сарвигулрухсоридин» бирикмаси «цоматидин сарву гул 
рухсоридин» тарзида булиниб, комат сарвга, юз эса гулга ташбех 
килинган.

Шундай килиб, Алишер Навоий турт кисмли мураккаб тажнис 
яратиб, «сарвигулрухсоридин» бирикмасини уч маънода келтирган:

4 Алишер Навоий. Б ад ос ул-васат. Мукам мал асарлар т^плами. 20 то мл и к. 5-том. - Тошкент: Фан, 1990, 518- 
бет.
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1) сарви гул рухсоридин - сарви гулнинг чеурасидан; 2) сарви гулрух 
соридин - гул юзли сарв томондан; 3) коматидин сарву, гул 
рухсоридин - цоматидан сарву гул че^расидан.

Шундай килиб, Навоий туюклари, гарчи уларнинг микдори 
унчалик куп б^лмаса хам, шоирнинг газал, мухаммас, таржеъбанд, 
маснавий, китъа, рубоийлари каторида турадиган баркамол 
асарлардир. Алишер Навоий туюк жанрини хам гоявий, хам 
шаклий жихатдан янги тараккиёт погонасига кутарди. Шоир 
туюкларида тажниснинг турли куринишлари: тажниси том, 
тажниси мураккаб санъатлари муваффакият билан кулланган. 
Шоир мураккаб тажнис яратишда, айникса, катта махорат 
курсатган. Куриб утганимиздек, шоир туюкларида тажниси 
мураккабнинг икки, уч ва хатто турт сузга асосланган куринишлари 
мавжуд.

МУЛЛА ЙУЛДОШ ХИЛВАТИЙНИНГ 
“ЦАСИДАИ ИЛМ” АСАРИДА ИЛМ ХАЛИДА

Озода БОЛТАБОЕВА,
ущипувчи (НамДУ)

XIX асрнинг иккинчи ярми, XX асрнинг бошларида яшаб 
ижод этган шоир Хилватий уз даврида “Эшон Хилватий”, “домла 
Хилватий”, “Хазрати Хилватий”, “Мулла Йулдош”, “Охунд аълам 
Хилватий ибн Турабой” каби фахрий номларга хам эга булган. 
Жумладан, Нодим Намангоний Хилватийга атаб ёзган шеърида: 

Хилватий бир кимсаи сохибгазал,
Сузларининг хар бири канду асал.
Олиму доною хирадманддур,
Нуктасидин фазл ахли хурсанддур,... 

деб шоир Хилватийнинг олиму донолиги хакида уз фикрини баён 
этса, Мутеъ тахаллуси билан ижод килган шоир:

Отлари Йулдошу йулдоши Худо,
Хилватий эрди тахаллус, ошно.
Анда эрди илму холу илми кол,
Бахраманд булгай эди хар бенаво.
Шул замонда зубдаи шоир эди,
Сузлари дард ахлига эрди шифо... 

дея шоир Хилватийнинг диний ва дунёвий илмлар эгаси эканлиги 
хакида ёзади.
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Хилватийнинг ахлокий-таълимий мавзудаги шеърларини 
мутолаа килсак, Мукимий, Завкий, Фуркат каби маърифатпарвар 
шоирлар орасида узига хос йуналишда ижод килганининг гувохи 
буламиз. Хилватийнинг “Хаёт”, “Дилим”, “Илм учун” каби 
газалларида илм-маърифатли булиш, илмнинг чексиз фазилатлари 
хакида суз боради. Диний ва дунёвий илмларни эгаллаш, тип 
урганиш борасида ибратли фикрлар айтилади.

Араб ва форс тилини мукаммал билган шоир Хилватий 
девонидан урин олган шеърларининг карийб 30 фоизи форс тилида 
битилган. Шоирнинг илм ва унинг фазилатлари хакида ёзган 
асарлари орасида форсча 96 байтдан иборат “Касидаи илм” асари 
мавжуд. Бу асарни узбек тилига таржима килган ва нашрга 
тайёрлаган устозимиз филология фанлари номзоди Сайфиддин 
Рафиддиновнинг фикрича, узбек адабиётида илмнинг барча 
кирраларини мукаммал ёритган бу каби асар йук.

Шоирнинг “Касидаи илм” асари арузнинг хазажи мусаддаси 
максур вазнида ёзилган. Асар 1903 йилда ёзилган ва унинг кириш 
кисмида, “Ин касида дар баёни мадхи илм ва дониш ва хасоил ва 
манокиби уламо...”, яъни “Бу асар илму дониш мадхида ва 
олимларнинг хислат ва манокиблари хакида...” деб таъкидлаб 
утипган. Касидада илм олишга таргиб, бу йулдаги машаккатлардан 
ноумид булмаслик, илм йулида чекилган азоб бир кун келиб рохат 
булиши, хорлик тортиб илм олган кишини бойлик гулзорига 
етказувчи илмнинг фазилати хакида ёзилган. Илмни икки олам 
базмгохининг чироги деб таърифланган:

Зихи, шамсуз -  зухо, бадрид -  дужо илм,
Чароги базмгохи ду capo илм.

(Кандай яхши! Илм -  чоштгох куёши ва тулин ойдир, икки 
олам базмгохининг чирогидир.)

Шоир Хилватий бу касидада илмнинг барча максадларнинг 
калити, кунгил ойинасини кибру хаво ва гурур зангидан мусаффо 
килувчи, ислом касрининг асоси ва бу бинонинг беш рукни мадори 
эканлигини айтади:

Капиди жумла максуд асту дониш,
Кушойишхойи жамъи муддао илм.

(Барча максадларнинг калити, жамии муддаоларнинг очкичи 
ипмдир)

Кунад ойинаи дипро мусаффо,
Зи занги нахвати кибру хаво илм

*Ы лм .иа Ju<J^QjLgjuxfx т у п л а м и .
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(Кунгил ойинасини кибру хаво ва Fypyp зангидан мусаффо 
килувчи илмдир)

Асоси касри ислом аст дониш,
Мадори панж рукни ин бино илм.

(Ислом касрининг асоси ва бу бинонинг беш рукни мадори 
илмдир)

Зи оби илм нахли шарь сабз аст,
Шавад хушк ин шажар чун шуд фано илм.

(Шариат дарахти илм сувидан яшнаб туради. Агар илм й^к 
булса, бу дарахт куриб колади)

Шоир илмнинг юксаклиги ва мухимлигини курсатиш учун оят 
ва хадислардан намуналар келтиради. “Зумар” сурасининг 9-оятида 
Алл ох Таолло шундай дейди: “Айтинг (эй Мухаммад): Биладиган 
зотлар билан билмайдиган кимсалар баробар булурми?!” Шоир 
Хилватий хам илмли инсонларнинг халк пешвоси эканлигини 
айтади:

Барад дар садри мажлис дар мажолис,
Кунад касро ба мардум пешво илм.

(Илм -мажлисларда энг уртадан жой берувчи, кишини халк 
пешвоси килгувчидир)

Пайгамбаримиз Мухаммад (с.а.в) эса хадиси шарифларида: 
“Олимлар пайгамбарларнинг ворисларйдир”, “Илм дунёда азиз ва 
охиратда шарофатлик килади”, деб мархамат килганлар. Шоир 
Хилватий хам бу касидада:

Азизат мекунад дар дори дунё,
Шарифат мекунад явмул жазо илм, - 

бу дунёда сени азиз, киёмат куни шарофатлик килувчи илмдир, дея 
таъкидлайди.

Бошка бир хадиси шарифда “Агар илм Хитойда булса хам 
изланглар” деб илм олишга ундалган. Шоир мазкур хадисни асарда 
шундай бадиий талкин килади:

Агар аз зиндагони бахра жуйи,
Бижу аз Рум то мулки Хито илм.

(Агар хаётдан бахраманд булишни истасанг, Румдан то Хитой 
мулкигача булса хам илм изла).

Хилватий ушбу асарида илм олишнинг уз талаб ва одоблари 
борлиги, устоз хакига риоя килиш лозимлиги, жамиятдаги барча 
фитна ва фасодлар илмсизликдан, жохилликдан келиб чикиши 
хакида ёзади. Илм фазилати хакида ёзилган ушбу касида уз

*1Cjuuud MtJ^oxajLafx ту п.к а ни
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мазмун-мохияти, равон тили ва бадииятининг юксаклиги билан 
алохида ахамият касб этади.

Адабпётлар руйхати
1. Хилватий. Сайрул жибол. — Тошкент.: Г.Х,-Орифжонов 

босмахонаси, 1908.
2. Хилватий. Девон. - Тошкент: Фан, 2001.

НАТАН ЛАЙТ - КАДИМГИ ТУРКИЙ ОБИДАЛАР 
ТАДКЩОТЧИСИ

Зо^иджоп СОДИК^ОВ, 
доцент (НамДУ)

Ботиржоп ШЕРМА ТО В,
Уцитувчи (НамДУ)

Натан Лайтнинг кадимги туркий обидалар борасидаги 
изланишлари асосан фольклор анъаналарига кенгрок урин 
берилганлиги билан ажралиб туради. Аммо шунга карамай, у 
кадимги туркий обидалар тугрисида хорижий тадкикотчилар ичида 
биринчилардан булиб киёсий тахлил олиб борган олимлар 
жумласига киради. У хозирда АКЩ  Охайо штати Толедо 
университетининг социология ва антропология факультетида 
Жанубий Америка ва Осиё халкпари антропологияси ва фольклори 
фанлари профессоридир. Унинг 1986 йилда Йейл университетида 
“Жорж Батайли ва Михаил Бахтинлар у р т а с и д а г и  мунозарали 
сухбат” мавзуида диплом иши ёзиб, бакалавр даражасини, 1990 
йилда эса Индиана университетида туркий халклар фольклори 
буйича таълим олиб, магистрлик даражасини олганлиги киёсий 
адабиётшунослик, киёсий фольлоршунослик хамда кадимги туркий 
обидаларни жиддий урганишига замин хозирлади. У 1998 йилда 
“Ислом ва дунёвий хаётда туркий адабиёт ва уйгур маком 
кушиклари ифодаси хамда уларнинг ижро тамойиллари” мавзусида 
докторлик диссертациясини муваффакиятли химоя килди. Натан 
Лайтнинг “Алпомиш: Марказий Осиё Россия мустамлакачилик 
даврида” (1992), “Хитой Халк Республикасидаги козоклар: 
тарихий-тадрижий тараккиёт тахлил и” (1994), “Жим-жит ётган кум: 
Буюк Ипак йули мамлакатларида мусика, маданият ва ижтимоий- 
сиёсий хаёт” (2004) каби рисола ва тадкикотлари Гарвард 
академияси хамда Индиана университета хамда Хитой Халк

Ч Х л м м а  м .  o j . A j L a . f i  r n . y n J . A J u u .
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Республикасининг фан ва таълим сохасидаги нуфузли 
мукофотларига сазовор булган.1 Унинг докторлик 
диссертациясининг “Мусулмон турклар яратган cjte санъати” деб 
номланувчи махсус бир боби Юсуф Хос Хожиб ва Махмуд 
Кошгарий ижодининг киёсий тахлилига багишланган. Унда 
“Кутадгу билиг” хамда “Девону луготит турк”нинг яратилиш 
тарихи, сарчашмалари, улардаги фольклор анаъаналари ва айрим 
гоявий, услубий жихатларга муносабат билдирилади. Хар икки 
муътабар манба ёнма-ён куйиб тахлил килинади. Айтиш мумкинки 
унда айтилган фикрларнинг айримлари биздаги тадкикотлар билан 
уйгун булса-да, куп жихатдан узига хосликларга хам эга.

Натан Лайтнинг кадимги туркий обидаларга оид ишларида 
Махмуд Кошгарий “Девон”и оддий халк тили ва унинг турли 
лахжалари асосида яратилганлиги, Юсуф Хос Хржибнинг “Кутадгу 
билиг”и эса юкори табакага мулжаллаб ёзилганлиги таъкидланади. 
Бу бир жихатдан тугри. Аммо у айни пайтда мавлоно Юсуфнинг 
сарой тили билан оддий халк тилини бир-бирига якинлапггиришга 
интилганлигини хам унутмайди. Буни Н.Лайтнинг мана бу 
сузларидан хам билиш кийин эмас: “Асосан диалогик ёзма нуткка 
асосланган дидактик достонида Юсуф бир катор муаммоларга 
учраган. У турк аёнларига хос мураккаб сарой тили билан оддий 
халк тили уртасида узига хос хакамлик вазифасини уташига тугри 
келган Юсуф уз асарини хар икки катламдан мутаносиб (параллел) 
фойдаланиб, узига хос услуб ярата билган”.2

Бизнингча, америкалик олим Натан Лайт карашларида бир 
томонламалик хам кузга ташланади. Бу асосан унинг кадимги 
туркий обидалар буйича олиб борган тадкикотларини факат АКД1 
ва Еарбий Европа туркшунослари ишларига асосланиб амалга 
оширганлигидир. Тугри, у мурожаат килган манбаларда хам 
“Кутадгу билиг” ва “Девону луготит -турк”нинг анчагина мухим 
кирраларини илмий тахлил килинган. Бирок мазкур асарнинг 
Марказий Осиё халклари адабиётидаги урни, унинг гоявий-бадиий 
хусусиятлари, колаверса, туркий классик адабиётнинг 
шаклланишига курсатган мухим таъсири масалалари биздаги 
туршунослар томонидан анчагина чукур ва атрофлича 
урганилганлигини алохида таъкидлашимиз лозим. Бу борада Собик 
иттифок хамда бугунги МДХ мамлакатларининг нуфузли

1 h ttn ://hom cnagcs.utolcdo.cdu/n]ight/fm tni tr l .h tm
1 Nathan Light. Muslim Turks creating literary culturc. Dissertation, Chapter 4, P.8.© 1998
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туркшуносларидан академик А.Н.Кононов.1 профессорлар 
С.Иванов,2 А.А.Валитова,3 Э.П.Нажиб4ларнинг узбек 
кутадгубилигшунослари яратган тадкикотларига берган юкори 
бахоларини инкор этиб булмайди. Агар биз Fap6 олимларини 
бизнинг тадкикотлардан бехабарлар, деб айтмокчи булсак, бу хам 
унчалик тугри булмайди. Чунки бизнинг узбек туркшунослари 
яратган бир катор ишлар АКД1нинг Вашингтон, Чикаго ва хатто 
энг машхур Х^рвард университети кутубхоналарида хам 
сакланмокда.5 Айни пайтда океанортилик туркшунос олимнинг 
тадкикотлари узининг еамимийлиги, холислиги билан ажралиб 
туришини хам эсдан чикармаслик керак. Профессор Натан Лайт 
купчипик Гарб туркшуносларининг “Кутадгу билиг”ни “Форсий 
калка” тарзида талкин килишлари, унинг оригиналлигига шубха 
билдиришларини урни билан асосли танкид хам килади. У узининг 
докторлик диссертациясида келтирган мана бу фикрларини эслаш 
уринли: “Айрим тадкикотчилар Юсуф куллаган макол ва 
хикматларнинг асл туркийлигига шубха билан караб, уларнинг 
турли хорижий манбалари борлигини рукач килиб курсатадилар. 
Аммо улар Юсуфнинг айнан туркий халклар огзаки ижодидан 
ижодий фойдаланганлиги ва кайта жило берганлигини унутиб 
куядилар ... Юсуф туркий халк маколларини уз ижодида махорат 
билан куллай билади. Узида халк донишмандлигини мужассам 
этган маколлардан у узига хос янги куринишдаги хикматлар ясай 
билади ва айни пайтда мазкур маколларнинг аввалги анъанавий 
куриниши ва рухини хам саклаб кола олади”.6 Шуни алохида 
таъкидлаш лозимки, океанортилик олимнинг кадимги турк 
обидаларига багишлаган яна бошка куплаб тадкикотлари мавжуд. 
Келажакда уларга хам муносабат билдирилса, фойдадан холи 
булмайди.

1 Кононов И.А. Поэма Ю.Баласагунского «Благодатное знание». // Послесловие. Юсуф Баласагунский. 
Благодатное знание. - М.: Наука, 1983.
2 Иванов С.Н. О «Благодатном знании Юсуфа Баласагунского». // Послесловие. Юсуф Баласагунский. 
Благодатное знание. - М.. Наука, 1983.
3 Валитова А. К вопросу о фольклорных мотивах в поэме «Кутадгу билиг» // Советское востоковедение. - 
М.: 1958, №2 С.52-64.
4 Нажиб Э.П. Исследования по истории тюркских языков X1-X1Y вв. -  Москва: Наука. ГРАЛ, 1989, стр.6-32.
5 Каран г  “Кутадгу билиг”. +озирги узбекча, усмонли труркча ва инглизча таржималари ва улар тугрисидагн 
тадкикотлар Чикаго университети (манзили: hHp://libcat.uchicago.edu) кутубхонасида PL55.U539Y87130 
ракам билан, Хзрвард университети кутубхонасида (манзили: http://lewis.hnl.liarvard.edu) 0-226-97179*1 
ракам билан, Вашингтон университети кутубхонасида (манзили: http://libcat.uvashington.edu) *OQY 86-2216 
ракам билан сакланмокда.

Nathan L ig h t... P.l 1.
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ТИЛШУНОСЛИК
«OTAJIAP СУЗИ» ИБОРАСИ ХУСУСИДА

Турсупбой НУЪМОНОВ, 
доцент (НамДУ)

«Оталар сузи» деганда, биринчи навбатда, маколлар, ибратли 
ва хикматли сузлар куз унгимизда гавдаланади. Хакикатдан хам, 
доно халкимиз йиллар давомида уткир хакикатни, теран мазмунни, 
суз хазинасининг дуру гавхарларини узида мужассамлаштирган 
сон-саноксиз ва ранг-баранг макол ва хикматлар яратганлар. Буни 
жахон донишмандлари асрлар оша эътироф этиб келганлар. 
Масалан, эрам издан аввалги IX асрда яшаган буюк мутафаккир 
Арасту (Аристотель) хикматлар ни юксак бахолаб: «Барча 
кишининг кучи овкатдандир, аклнинг кучи эса хикматдандир», - 
деган экан. Шунингдек, бундан туккиз аср мукаддам Унсур ал- 
Маолий Кайковус бинни Вушмагир шундай башорат килган экан: 
«Эй фарзанд, умидим шуки, сен шу пандларни кабул килгайсан. Бу 
билан оталик вазифасин бажо келтирган булурсан. Билгилки, 
халкнинг расми-одати шундайки, югуриб-елиб, кидириб-ахтариб, 
дунёдан бирор нарса хосил киладилар ва бу топган нарсаларини 
узларининг яхши курган кишисига колдириб кетадилар» 
(«Крбуснома»дан).

Ха, халкимиз узи яратган макол-хикматларнинг кадр-киймати 
хамда тарбиявий ахамиятини асрлар оша юксак бахолаб келмокда: 
«Эл сузи -  дил сузи», «Элнинг сузи -  аклнинг кузи», «Оталар сузи
-  бол ал ар хазинаси», «Суз курки-макол, Юз курки-сокол», «Макол- 
гулдир, Суз-чечак», «Макол отаси-суз», «Оталар сузи -  китоб эмас, 
Китобдан холи эмас», «ота сузи хитоб булур, Ани йигсанг китоб 
булур» кабиларда Отанинг панд-насихати, угити йугрилиб ётибди.

«Оталар сузи» иборасини кундалик хаётимизда куп 
куллаймиз. Ушбу ибора асосида «Оталар сузи -  аклнинг кузи» 
телекурсатувларини хам куриб борамиз. Хар икки холатда хам 
турмуш тарзимизга алокадор турли вокеа-ходисалар, шунингдек, 
пурмаъно угитлар баён этилади.

Тарихий манбаларнинг бирида айтилишича, «Оталар сузи» 
Озарбайжонда чоп этилган бир асар номидир. Унда эса араб 
тилидаги купгина хикмат ва маколлар урин олган булиб, уларнинг
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озарбайжон типидаги мукобиллари хам келтирилган»,-дейилади1. 
Афсуски, рисола муаллифи хам, китоб чоп этилган санаси хам кайд 
этил маган.

Демак, «Оталар сузи» ибораси китоб номи булганлиги учун 
ёзувда куштирнок орасига олинади.

- Йигит йигитдан нимаси билан ортик?
- Хушёрлик билан!

Хушёрлик улкан бойлик, танбаллик эса вактни бекорга 
утказишдир.

Ёки
Бирор нарсага ортикча мухаббат куйиш кузни кур, кулокни 

кар килади.
Яна:

Кимки мулойим булса саодатлик, камгап булса саломатлик 
булади. Тили ширин одамнинг дусти куп булади.

Ширин суз одамларнинг калбини богловчи занжирдир. 
Кишида илм билан халимликнинг бирга булиши буюк фазилатдир.2

Бу каби насрда битилган насихатомуз «Оталар сузи» тилимиз 
хазинасида бир талай булиб, улар асрлар оша яшаб келмокда.

Биз эса, ушбу кичик ишда, ижтимоий ахамиятга молик булган 
тилимизга оид назмда битилган «Оталар сузи» дан бир неча 
намуналар беришни ихтиёр этдик.

Тил борки, бол келтиради,
Тил борки, бало келтиради.
* * * * * * * * * * *

Нобуд булмасин деб тилидан инсон,
Огиз б^лди инсон тилига зиндон.
* * * * * * * * * * *

Тил кескир килич, суз эса кайтариб булмас укдир. 
* * * * * * * * * * *

Инсоннинг кули киска булса, тили узун булади. 
* * * * * * * * * * *

Суз аклнинг тарозусидир,
Суз акл улчовидир.
* * * * * * * * * * *

Суз борки, токка кутаради,
Суз борки, торга итаради.

4U.JLM.ua JUtJlojt.axa.fi т у п х а м и

1 Машрикзамин-хикмат бустони. - Т :  «Шарк» нашриети, 1997, -Б. 376.
2 Машрикзамин-хикмат бустони. - Т :  «Шарк» нашриети, 1997, -Б . 132-139.
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Аклли одамнинг сузи жонга озик,
Аклсиз одамнинг с^зи жонга козик.
* * * * * * * * * * *

Минг огиз бехуда суздан бир лукма накд таом яхши. 
* * * * * * * * * * *

«Болам, бутам» дегин, яхши сузлар айт,
Жахлингни жиловла, ёмон суздан кайт.
* * * * * * * * * * *

Яхши суз ийдирар, ёмон-бездирар,
Хассасиз колмагин суянч керак пайт.
* * * * * * * * * * *

Аччик, тугри суз яхши,
Шарм-хаёли куз яхши.
* * * * * * * * * * *

Тил булсайди уз калбининг сирдоши,
Кесилмасди тил эгасининг боши.
* * * * * * * * * * *

Бахтли киладиган хам тил,
Бахтсиз киладиган хам тил.
* * * * * * * * * * *

Суз кадрини билмаган уз кадрини билмас.
* * * * * * * * * * *

Севдирган хам тил,
Бездирган хам тил.
* * * * * * * * * * *

Тилга тил калъа,
Кузга кош.

Хурматли укувчи, халк томонидан айтилган хикматлар хам, 
угитлар хам, «Оталар сузи» хам маъно ва мазмун эътибори билан 
бир-бирига жуда якин булиб, уларнинг бири иккинчисини 
тулдиради.

Севикли адибимиз мавлоно Ойбек домланинг таъбирларича, 
халкона уткир иборалар, чукур хикматли маколлар, шунингдек, 
«Оталар сузи» - нуткнинг жонли, ёркин безакларидан биридир.

Мухтасар килиб айтганда, «Оталар сузи» хар бир калом 
ахлининг, хар бир маърифатли зиёлининг, хар бир хазрати 
инсоннинг суз болигини орттиришда, маънавиятини бойитишда, 
шунингдек нуткини $отсир хамда таъсирчан булишида
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дастуруламал сифатида хизмат килади, ва бугунги кунда истиклол 
ворислари булган ёш авлодларни адаб-ахлокли, эс-хушли, инсоф- 
диёнатли комил инсон этиб тарбиялашда хам мухим ахамият касб 
этади.

СИНТАКТИК ШАКЛНИНГ ИЧКИ ФАРЦЛОВЧИ 
БЕЛГИЛАРИ

Хурииисо УСМОНОВА,
доцент (НамДУ)

Синтактик позицияда таянч нукта предикативлик шаклидаги 
предикат, яьни кесим саналади. Бошка ran булаклари, жумладан, 
эга хам кесимнинг кенгайтирувчиларидан биридир. Бошка барча 
булаклар кесимнинг “буш урин”ларини тулдириб, унга нисбатан 
маълум вазиятда келади. Кесимнинг “буш урин”ларини тулдириб, 
маълум синтактик вазиятда келган синтактик бирликлар (эга, 
тулдирувчи, хол) моддий жихатдан бир морфологик шакл ёки бир 
неча морфологик шакллардан ташкил топади.

Бир неча морфологик шакллардан ифодаланган, кесимга 
нисбатан бир синтактик вазиятда келган синтактик бутунлик бир 
бутун холда функциялашади. Бундай синтактик бутунликпарда бир 
узв бошка узвларни бирлаштирувчи етакчи восита саналади. Айни 
пайтда бу етакчи кием узи эргаштириб келган бошка кисмлар билан 
биргаликда, бир бутун холда кесимга нисбатан тобе вазиятда 
келади. Ана шунга кура ran булаклари учга булинади: 1) содда ran 
булаклари; 2) мураккаб ran булаклари; 3) бирикмапи ran булаклари.

Факат бир морфологик шаклдан ташкил топган ran булаги 
содда, тургун бирикмалар ифодаланган ran булаги мураккаб, 
предикат аргументларини кенгайтириб келган булаклар бирикмали 
ran булаги саналади.

Содда ran булаклари таркибий кисимларининг мустакил 
сузларга булиниш-булинмаслик белгисига кура кейинги икки 
турдаги ran булаклари билан приватив зидланиш муносабатида 
булади. Айни пайтда, кейинги икки турдаги булаклар хам узаро 
оппозицияга киришади. Бу вактда зидланишга асос белги булиб ran 
булаги таркибидаги кисмларнинг узаро богланиш характери хизмат 
килади. Богланиш эркин ва хоким-тобе муносабатни узида саклаб 
турса, бундай булак бирикмали, ана шундай белгига эга булмаса, 
мураккаб ran булаги хисобланади.

^LLjuuuO. ju tJ^oxcu ia fx  т упламлл,



Гап булаги тил бирлиги сифатида шакл ва мазмун карама- 
каршилиги ва бирлигидан ташкил топган мураккаб курилма 
саналади. Гап булагининг шакл томони хам, мазмун томони хам, 
гарчи бир бутунликнинг икки томони булса-да, хар кайсиси Уз ички 
тузилишига эга. Шунинг учун хам гап булакларининг бу икки хил 
ички тузилишини урганиш, шакл ва мазмун уртасидаги 
муносабатини белгилаш назарий типшуносликнинг мухим 
вазифасидир.1

ХаР кандай гап булаги шаклий жихатдан моддий асос 
(морфологик шакл) ва синтактик вазият (синтактик шакл) карама- 
каршилиги ва бирлигидан иборатдир. Морфологик шакл синтактик 
шаклнинг вужудга келиши учун асос булиб хизмат килади. Пекин 
морфологик шакл асосида хосил булган синтактик шакл сифат 
жихатдан тамоман фаркли булган янги ва унга нисбатан юкори 
шакл хисобланади. Бир морфологик шакл бир неча синтактик шакл 
учун асос булгани каби, бир неча морфологик шакл бир синтактик 
шакл учун асос булиши хам мумкин. Лекин бу икки шакл узаро 
узвий боглик. Синтактик шакл морфологик шакл асосида вужудга 
келган юкорирок бирликдир. Шундай экан, синтаксис учун 
синтактик шакл белгиловчи вазифа бажаради.

Гап таркибида бутуннинг булаклари сифатида синтагматик 
муносабатга синтактик шакллар киришади.

Морфологик шакл эса муайян синтактик шаклнинг ички 
томонини курсатади. Синтактик шакл бирлаштирувчилик, 
морфологик шакл эса фаркповчилик хусусиятига эгадир. Яьни 
маьлум синтактик шакл бир неча морфологик шаклларни 
бирлаштириш асосида юзага келади.

Шу синтактик шаклнинг ички фаркловчи белгиларини 
аниклашда унинг кандай морфологик шаклга таянганлигига 
асосланади. Синтактик шакл морфологик шакл оркали вужудга 
келгани учун морфологик шакл синтактик шакл доирасида уз 
вазифасини бажаради. Демак, морфологик шаклнинг 
функциялашиш шароити синтактик шакл саналади. Шунингдек, 
синтактик шаклнинг функциялашиш шароити жумла саналади.

И.Б.Долинина бундай синтактик бирликларнинг, даставвал, уз 
ичида синтактик булиниш хусусиятига эгалигини, иккинчидан, бир

1 Махмудов Н., Нурмонов А. ¥збек тилининг назарий фамматикаси. Синтаксис. -  Тошкент. Уюгтувчи, 1995, 
59-бет.
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бутун холда ran таркибида бир ran булаги каби иштирок этишини 
таькндлайди.1

Бир синтактик вазиятда келган ана шундай синтактик 
бирликларнинг ички синтактик муносабатларини аниклаш бугунги 
мухим вазифалардан биридир.

Т АС ДИК ВА ИНКОР ГАПЛАРНИНГ УСЛУБИЙ 
ХУСУСИЯТЛАРИ

Дилором БОБОХОНОВЛ, 
доцент (НамДУ)

Узбек тилшунослигида гапга хос услубий хусусиятлар айрим 
ишларда ёритилган.2 Биз ушбу кичик маколамизда тасдик ва инкор 
гапларнинг услубий хусусиятларига тухталиб утмокчимиз.

Умуман, тасдик ва инкор гаплар барча нутк услубларида 
ишпатилади. Лекин инкор гаплар ифодаланишига кура маълум 
услубда оз ёки куп ишлатилиши билан фарк килади. Масалан, -ма 
воситасида хосил килинган инкор гаплар барча нутк услубида 
эркин ишлатилса, эмас, йук ва на сузлари билан хосил килинган 
инкор гаплар илмий, расмий иш услубларида нисбатан кам 
ишпатилади. Шунингдек, оханг оркали ва тасдик форма билан 
хосил килинадиган инкор гаплар сузлашув услубига хос булиб, 
бошка услубларда, деярли, ишлатилмайди. Бундай кулланишлар 
нутк услублари талаблари ва мохияти билан катъий богланган:

а) инкор феъл формаларига -мани кушиш билан хосил 
килинади. Инкор гаплар оркали юзага келмаган харакат 
тасдикланади ва шу хакда ахборот берилади. Бу инкор $птан ёки 
хозирги замонда руй беради: экиш бошланди -  экиш 
бошланмади;

б) инкор форма барча мустакил суз туркумларига «эмас» 
туликсиз феълини кушиш билан хосил килинади. Бунда «эмас» 
узидан олдинги сузнинг лексик маъносини инкор этади. «Эмас» 
феъл формасига кушилганда, -ма оркали хосил килинган феълга 
синоним була олади. Феъл+ма формаси оддий ахборотни, 
феъл+эмас формаси бир оз кескинлик оттенкасини ифода этади: 
Келмади-келган эмас. Мусобакада голиб чикмаднк — голиб

(~LCu~uua jucJ^ojLouLQ.fi т уплсиии,

'Долинина И.Б. Системный анализ предложения. М.: 1997, стр. 13-14.
2 Шомаксудов А. ва бошкалар. Узбек тили стилистикасн. -  Т.: 'Укитувчи, 1983.
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чиккан эмасмиз. Шикоят килмаднк -  шикоят килган эмасмиз. 
Укияпмиз-укиётган эмасмиз;

в) «йук» сузи феъл формалари билан бирга келганда, 
харакатни инкор этади ва купинча -м а билан хосил килинган 
феълга синоним булади. «Йук» билан ифодаланган инкор бир оз 
аниклик-жиддийлик оттенкасини беради. «Йук» мустакил кесим 
булиб келганда, муайян нутк пайтида муайян маконда предметнинг 
мавжуд эмаслигини курсатади: Мен асло улганим йук, ёв калига 
таслим хам булганим йук (X- О.). Бу китобни укиганпм йук;

г) -на  оркали хосил килинган инкор алохида таъкид 
оттенкасини ифодалайди -  инкор гапга «хам» юкламаси маъносини 
кушади: На укиди, на ёзди. -  укимади хам, ёзмади хам. На 
ишлайди, на укийди каби.

Тасдик форма оркали ифодаланадиган инкор турли кушимча 
оттенкалар ифодаси учун хизмат килади.

а) сузловчи маълум бир иш-харакат ижросида тингловчи 
(узга) нинг имконияти чекланмаганлиги, иложсизлиги, мажбурлиги 
каби маъноларни ифодаламокчи булганда, феъл+«бупсан» 
формасидан фойдаланади: Айтиб бупсан /айтмайсан/.

Бунда феъл инкор формада булса, тасдикни ифодалайди: 
айтмай бупсан /айтасан/.

б) сузловчи маълум бир харакатнинг юзага чикишида афсус, 
кесатик, хохиш каби маъноларни кушиб ифодаламокчи булганда, 
«кошки, кани энди» суз-ибораларини к^лпайди, ran таркибидаги 
феъл /кесим/ шарт майли формасида булади. Кошки укиса. кани 
энди мукум томошабинларинг булса (Жонли нутк). Феъл булишсиз 
формада булганда. Кесатик-пичинг маъносида тасдикни, хохиш 
маъносида инкорни ифодалайди: киёсланг: Кошки, келмаса 
/келади/ - Кошки, келмаса /келмаса яхши буларди/;

в) сузловчи тингловчининг фикрини рад этиш, шу фикрга 
нисбатан норозилик, пичинг, катъийлик маъноларини 
ифодаламокчи булганда, -я юкламаси ва такрордан фойдаланади. 
Келади-я! Келади-я-келади. Айтади-я-айтади;

г) сузловчи тингловчи томонидан айтилган маълум харакат 
/тасдик/нинг руй беришига ишонмаганда, кесатганда, жиддий 
никгов билан гапирганда, тасдик формадаги ran оркали берилган 
фикрни махсус оханг билан инкор этади. Бунда купинча ran 
олдидан «ха» сузини келтиради:

in



У келади. -  Ха келади! /Бунда «ха» бир оз чузилади ва кичик 
пауза билан ажратилади, гап охиридаги суз ургуси кучайтирилади/.

Инкор форма оркали тасдик ифодалаш хам турлича кушимча 
оттенкалар билан боглик.

а) сузловчи маълум иш-харакатни руёбга чикаришда 
катъийлик, албатталик оттенкасини ифодаламокчи булганда, 
феълнинг хар икки компонентини инкор формада куллайди. Сен 
борган жойларда мен хам бормай куймайман (кушик) Айтмай 
куйма. Укимай турма, ёзмай куйма (Огз.сузл.) каби;

б) сузловчи маълум предметнинг муайян пайт ва уРинДа 
кисман мавжудлигини, шунингдек, камтарлик, тортиниш, хурмат 
каби оттенкаларни ифодаламокчи булганда, «йукКэмас» 
формасидан фойдаланади. Бунда аввал уша предметнинг аксини 
курсатувчи предметнинг бор-йуклиги эслатилган булади. Масалан, 
Дафъатан Караганда, романдаги реал хаёт ва фантастик олам 
тасвирида номувофикпик бор дек... ту юл ад и. Лекин, унда ички 
богланиш йук эмас (Газ.). Камчиликлар хам йук эмас (Газ.). 
Бундай хусусият «оз», «куп+эмас» формасида хам мавжуд... 
килолаб оладиганлар хам оз эмас. (Газ.).

Тасдик ва инкор гаплар нутк услубларида кулланганда узига 
хосликпарга эга булади.

РАНГ БИЛАН б о г л и к ; ГИДРОНИМЛАР 
ХУСУСИДА

Носиржон УЛУКОВ, 
доцент (НамДУ)

Узбек тилида сув сузига ранг билдирувчи лугавий 
бирликларнинг кушилувидан бир катор терминлар ясалганки, улар 
сувга хос турли белги-хусусиятларни ифодалайди ва шу асосда 
ранг билан боглик гидронимлар шаклланишига лисоний мотив 
булади. Сув лексемаси билан боглик бу масала узбек тилининг 
сугориш лексикаси негизида Х.Жабборов томонидан урганилган.1

Ранг билан боглик гидронимлар таркибида оц, цора, саргщ, 
кук, цизил, яшил каби ранг тушунчасини ифодаловчи сузлар 
катнашади. Бу гурухга мансуб гидронимларни уз ичида яна 
куйидагича гурухлаш мумкин:

*7/ . i.i.n j u a J $ o j L a j L a . f i  т у п л л м .u

1 Жабборов X. Узбек тилининг сугориш лексикаси. -  Карши: Насаф, 2004. -  Б.38-40.
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1. Ок сузи асосида шаклланган гидронимлар: Офулоц (Нам. в. 
Нам. т.), Оцсув (Нам. в. Янгикургон т.), Оц сув (Фар.в. 
Шохимардонсой ирмоги), Оцсув (булок -  Фар. в. Узбекистан т. 
Элаш к.)» Оцэ/силга (Анд. в. Учкургон к ) каби. Шунингдек, 
республикамизда бу гурухга мансуб Офулоцсой (Жиз. в. Фориш т.), 
Окрой (Сам. в. Нуробод т.), Оцчопсой (Сам. в. Нуробод т.), Офулоц 
(Тош. в.-сой), Оцдарё (Сам. в. Пойарик, Ижгихон т.), Оцкул (Хор. в. 
Янгиарик т.), Оцсув (Кашка, в.-сой.), Оцсой (Сам. в. Зарафшон т.) 
каби гидронимлар мавжуд.

Ок сузи лугавий жихатдан «цор, сут, пахта рангидаги» деган 
маънога эга.1 Н.Г.Маллицкий, фикрича, музлик тагидан окиб 
чикадиган сув оцсув дейилади. Таркибидаги муз зарралари туфайли 
музлик суви окиш куринади. В.Л.Вяткин хам тог дарёлари оцсув ва 
оцдарё деб аталади, деб курсатади.2 В.В.Бартольд курсатишича, 
табиий узанда окадиган сув оцсув, деб аталади.3

Р.Равшанов Самарканд вохасининг сугорилиш тарихи хакида 
фикр юритар экан, «Вохадаги сув манбаи иккига - оксув ва корасув 
манбаларига булинган. Баланд тоглардаги корнинг эришидан хосил 
булган сув оксув дейилиб, у дехкончилик учун кулай ва фойдали 
булган», - деб ёзади.4

Бу фикрни оксув сузининг географик термин сифатида «тоза, 
чучук сув; купроц тургун, зах сувдан фарц цилиб, оцар сув 
маъносида иишатилади» деб изохланиши хам тасдиклайди.5 
СДораев таъкидлаб курсатишича, оксув Урта Осиёда кенг 
таркалган термин, куп холларда гидронимларга айланган.6

Ок сузининг тахлилидан куринадики, биз юкорида келтирган 
Окбулок сув объекти суви тиниклигига кура шундай номланган 
булиб, «суви оц - тиниц булоц» деган маънога эга. Подшоотасойдан 
сув олувчи Оксув ариги эса суви табиий узанда окканлигига, окар 
сувлигига нисбатан шундай номланган.

2. Кора сузи асосида шаклланган гидронимлар. Топонимияга 
о ид илмий манбаларда ер остидан чикадиган булок ва сизот

1 9збек пшннинг изохли л>тати, I.-т., 557-бет.
2 Каранг. Вятхин В.Л. Материалу к исторической географии Самаркандского вилаета. -  Справочная книжка 
Самаркандской области. 1902 г. В. VII. -  Самарканд, 1902.
3 Бартольд В.В. Сочинения. -  Москва, 1963. -  Т. III. -  С.316.
4 Равшанов Р. Кора сув ва оксув // Фан ва турмуш, 1974. -  №8. -  Б.35.
5 Руломов П. Жугрофня атамалари ва тушунчалари изохли лугати -Тошкент 9югтувчи, 1994. -Б.84.
6 Кзранг. Кораев С. Географик номлар маъноси. -Тошкент: Узбекистон, 1978. -Б.94.
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сувлари билан туйинадиган сой-жилгалар корасув дейилиши, 
чунки уларнинг суви корамтир тусда булиши курсатилади. Корасув 
гидронимининг семантик асоси ана шу корасув терминига 
богланади.1

К,орасув узбек тилида географик термин сифатида куйидаги 
маъноларда кулланади:

1) корасув - тог этакпарида, водийларда ер ости сувларидан 
туйинадиган сой ва даралар;

2) ташлама ва зовур сувлари.
Шунингдек, Туркияда булок сувлари шу термин билан 

юритилиши айтилади. «Корасув» термини ранг маъносидаги кора 
сузидан эмас, ер маъносидаги кора сузидан олинган, яъни ер суви 
деган маънони англатади, деб курсатилади." Р.Равшанов сув 
манбалари хакида фикр юритиб, «корасув» булок сувидир,-деб 
курсатади.0

Фаргона водийси гидронимиясида корасув термини ана шу 
маънолари билан гидронимлар шаклланишига асос булганлиги 
кузатилади: Цорасой (Нам. в. Чует т. Ахча, Олмос к-)> К^орабулок, 
(Нам. в. Янгикургон т. Булокбоши к.)> Корасув булоги (Нам. в. 
Косонсой т. Корасув к.)> К,ораканал (Нам. в. Чует т.), К,орадарё 
(Анд. в.), К,ораариц (Фар.в. Маргилон ш.) каби. К,орабуло^ Цорасув 
булоги гидронимлари суви ер остидан чикканлигига, сувининг 
корамтир тусда эканлигига кура шундай номланган. К,орасой эса 
асосан ер ости сувларидан туйинганлигига кура шундай аталган. 
Шу уринда таъкидлаш жоизки, Т.Эназаров К°РасУв топоними ва 
гидронимларининг этимологик талкини хакида фикр юритиб, 
Фаргона водийсидаги Корасув гидроними ердан сизиб чиккан сув 
маъносини ифодаламайди, балки «катта ва куп сув оцадиган 
гидроним» маъносини англатади, деган хулосага келган.4 Бу фикрга 
тула кушилиб булмайди. Корасув деб аталувчи гидронимларнинг 
бир кисми Т.Эназаров инкор этган маънога эга. Н.Бегалиев 
гидронимларнинг бу маъновий турини, яъни оксув ва корасув 
сузлари билан номланган сув обектларини тахлил килар экан,

*bCujuua  A x a ^ o x c u L a f x  т у г и и и и и

1 Каранг. Кораев С. Уша асар, 177-178-бетлар; Охунов Н. Жой номлари таъбири. -Тошкент: Узбеки стон, 
1994. -Б.77.
2 Гуломов П. Уша лугат, 133-6.
3 Равшанов P. S'lua макола, 35-бет.
* Эназаров Т. Узбеки сто ндаги баъзи топонимларнинг этимологик талкини. -  Тошкент. Университет, 2004. -  
Б.91-92.
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бундай номлар сув объектларининг туйиниши хакида маълумот 
берувчи гидронимик ходисадир, деган хулосага келади. Албатта, бу 
фикр асосли ва мантикан тугри.

3. Сарик сузи асосида шакллаиган гидронимлар. Сарикрув 
(Нам. в. Мингбулок т.-коллектор), Сарик/сув (Анд. в. Улугнор т.; 
Фар. в. Бешарик т. Рапкон к.-арик), Саргасуга коллекторы (Фар.в. 
Буз т. Дехконобод к), каби гидронимлар сарик с^зи асосида 
шаклланган. Шунингдек, Самарканд гидронимиясида бу гурухга 
мансуб Сарисув (Сам. в. Жомбой т. - канал) гидроними учрайди. 
Юкорида келтирилган Сариэ/суга, Сарисув сарицсув, сарицжуга 
сузининг фонетик варианта булиб, географик термин хисобланади. 
Тоголди лёсс ва гилдан иборат кия текисликлардан окувчи лойка 
сувлар сариксув, яъни сарисув деб юритилади. Сарисув гидроними 
ана шу географик терминнинг сув объекта номига утиши асосида 
юзага келган. Шунингдек, Фаргона водийси шеваларида 
экинлардан окиб чиккан лойка окава сув сариксув деб юритилади. 
Водий гидронимиясига мансуб арик ва коллекторда доимо шундай 
лойка сувлар окишига нисбат бериб, Сариксув деб номланган.

4. Кук сузи асосида шаклланган гидронимлар. Кук с^зи 
«тиник; осмон рангидаги, мовий, зангори» деган лугавий 
маъноларни англатади.1 Узбек тилида куксув термини хам бор. 
Куксув географик термин сифатида куйидагича изохланади: 
«Куксув -  тоза, тиник сув. Каттак тог жинсларидан окиб утадиган, 
куллардан, тогдаги муздан окиб тушадиган, булоклардан окиб 
чикадиган сувлар ана шундай тиник, кукимтир рангда булади. 
Дарёлар номи сифатида хам учрайди. Масалан, Куккулдан окиб 
чикадиган Куксув дарёси (Тош. в.)».2

Фаргона водийси махаллйй шеваларида хам тиник, тоза, зилол 
сув куксув дейилади.

Фаргона водийси гидроним иясида Куксув (Нам. в. Поп т. 
Санг к.)» Куксув (Фар.в. Шохимардонсой ирмоги) гидронимлари 
кузатилади. Мазкур булок сувининг тозалиги, тиниклиги боис 
шундай номланган. Шунингдек, худудга хос Куксараксой (Нам. в. 
Чует т.) гидронимининг шаклланиши хам кук с^зи билан боглик.

tlLcjuuO. jucJ$oxaxafb тупллми

1 Узбек тиликинг изохли лугатп. 1-т., 412-6.
2 Гуломов П. Уша лугат, 61-бет.
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К ВОПРОСУ О ПЕРЕВОДЕ ГОВОРЯЩИХ ИМЕН

Кадир НАСЫ РОВ,
доцент (НамГУ)

Тимур МАМАДЖАНОВ,
ст. (Нам ГУ)

В книге К.Мусаева «Лексико-фразеологические вопросы 
художественного перевода» (Ташкент, «Укитувчи», 1980), где 
большей частью речь идет о проблемах, путях передачи 
фразеологизмов, а также слов-реалий, как бы мимоходом 
затрагивается и проблема перевода собственных (в основном 
говорящих) имен.

К.Мусаев отмечает, что имена людей переводятся, как 
известно, в основном, способом транслитерации. Правильное 
воспроизведение имени соответственно оригиналу ясно определяет 
его принадлежность к тому или иному языку. Но отдельные звуки 
языка оригинала могут отсутствовать в языке перевода или 
произноситься различным образом, что приводит к резкому 
изменению произношения имени оригинала, переданного путем 
транслитерации и транскрипции.1

Далее К.Мусаев, отмечая, что в художественной литературе 
часто применяется прием говорящих имен как средство 
характеристики героев, приводит в качестве примера имя 
Тантнбойвачча из романа «Священная кровь» Айбека, а также 
Держиморда и Собакевич из «Ревизора» и «Мертвых душ» Н. В. 
Гоголя. Как верно указывает исследователь, помимо назывной 
функции, такие имена выполняют определенные художественно­
стилистические задачи, связанные с авторским замыслом. Мы бы 
добавили здесь, что не «определенные», а очень важные идейно­
художественные задачи.

Бывают случаи, когда транслитерация говорящих имен при 
переводе препятствует передаче авторского замысла. Для передачи 
таких имен нельзя указать единого переводческого приема. Это 
должно решаться индивидуально с учетом контекста и речевой 
ситуации. В некоторых случаях наибольшую адекватность 
обеспечивает буквальный перевод. К.Мусаев приводит пример из 
«Мертвых душ» Н.В.Гоголя. Пример, сам по себе, интересный.

1 Мусаев К  Лексико-фразеологические вопросы художественного перевода. Ташкент, «Укитувчи», 1980, с.
157.
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Однако, тот прием перевода, который одобряет К.Мусаев, у нас 
вызывает сомнение. Вот, этот пример:

«Вылезли из нор... все те, которые прекратили давно уже 
всякие знакомства и звались только, как выражаются, помещиками 
Завалишиным да Полежаевым. Знаменитые термины, 
произведенные от глаголов «полежать» и «завалиться», которые в 
большом ходу у нас на Руси, все равно как фраза: заехать к 
Сопикову и Храповицкому» -  МД. 483 // «Купдан бери хамма 
билан борди-келдини ва ошначиликни узиб, таъбирига кура факат 
помешчик Ёнбошвой ва помешчик Ётиболдивой деган машхур 
номлар бизнинг рус элимизда жуда кенг ёйилган «ёнбошламок» ва 
«ётиболмок» феъларидан ясалган. Пишиллоквой ва 
Хурраквойникига бориш, деган ибора хам шу тарика пайдо 
булган». УЖ. 234.1

По мнению К. Мусаева, лексические пары «Завалишин» -  
«Енбошвой», «Полежаев» -  «Ётиболдивой», «Сопиков» -  
«Пишиллоквой», «Храповицкий» -  «Хурракво^' 
т.е. на узбекский язык указанные гоголевские г 
переданы правильно. На наш взгляд, это не совсем

На выше приведенных примерах очень 
внимание на словообразующие элементы, в 
суффиксы в ЯО и ПЯ. В русских именах Завалит 
это «-ин», «-ев». Они традиционны для русскою 
непременно подчеркивают не только национальную 
принадлежность, но и фамильную, т.е. семейно-родовую 
принадлежность, носителей этих имен. В именах же «Ёнбошвой», 
«Ётиболдивой», «Пишиллоквой», «Хурраквой» типично русские 
признаки русских имен теряются. Более того, имена даже не 
«нейтрализуются», а неожиданно окунаются в чужую 
национальную среду, другими словами обузбечиваются. Ибо 
суффикс «-вой» (от «бой» - богатый) -  это один из 
распространенных словообразующих элементов узбекского языка, 
что, конечно же, связано с национальными традициями.

Таким образом, можно сделать вывод о том, что в 
вышеприведенном случае перевода говорящих имен из «Мертвых 
душ» Н. В. Гоголя на узбекский язык допущен серьезный просчет, 
затрагивающий национальный колорит в обоих языках, и влекущий

4jLjuuuQ. M.aJ$OJLO~i.af>- п у п л а м и
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1 Мусаев К. Лексико-фразеологические вопросы художественного перевода. Ташкент, «Укитувчн», 1980, с.
158.
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за собой снижение силы художественного образа оригинала. На 
наш взгляд, в современном узбекском языке есть средство, которое 
вместо вышеупомянутого суффикса «вой» максимально близко 
передает мысль о национально-родовой принадлежности имен. Это
-  суффиксы «-ов», «-ев», появившиеся в XX веке под влиянием 
русского языка, в результате чего узбекские (и другие 
среднеазиатские фамилии) странным образом обрели 
русскообразную форму -  Ахмедов, Юлдашев, Солиев, Алиджанов 
и т.д. Так что, проще и естественнее было бы те самые гоголевские 
говорящие имена-прозвища передавать на узбекский язык в 
следующих формах: Ёнбошев, Ётиболдиев, Пишиллаев, 
Хурракбоев.

Заметим, что использование узбекского суффикса «вой» 
(«бой») как словообразовательный элемент в практике перевода 
иностранных имен более уместен в тех случаях, когда в оригинале 
отсутствуют явные признаки национальной привязанности имен. 
Например, «Незнайка» -  «Билмасвой».

Использованная литература:
1. Мусаев К. Лексико-фразеологические вопросы художест­

венного перевода. -Ташкент, «Укитувчи», 1980.

УЗБЕК ТИЛИДА КУМАКЧИЛАРНИНГ 
ПРАГМАТИК ТАБИАТИ

Му^аббатхон САИДОВА, 
Доцент (НамДУ)

Тилшунослик фанининг алохида тармоги лингвистик 
прагматика кенг микёсдаги семантик тадкикотлар замирида амалий 
эхтиёж окибатида майдонга келади. Прагматика муаммоси дастлаб 
XIX аср охири XX аср бошларида С.Пирс, У.Джемс, Д.Дюнг 
асарлари да уртага тан ланди.1

Лингвистик прагматиканинг тадкик доираси кенг булиб, бу 
йуналишда тил бирикмаларининг нутк вазияти, контекст билан 
боглик жихатлари, кишилар уртасидаги муносабатни ифода этувчи 
нуткий этикетлар, нуткнинг ижтимоий хосланиши, ифоданинг 
субъектив модал аспектига апокадор кириши, бахо билдирувчи суз 
ва воситалар, инсоннинг ички рухиятини ифода этувчи дискурс

1 Петров.В.В Философия, семантика, прагматика. Новое в зарубежной лингвистике.М., 1985г. Б-471
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хамда пресуппозиция ходисасини уРганиш максад килиб 
белгиланди.

Пресуппозиция тил бирлигининг нуткий вариант хамда нутк 
эгаларининг тил курилмалари билан боглик тарзда юзага чикувчи 
прагматик хусусияти булиб мохиятан ran курилиши асосида ётувчи 
яширин хукмнинг ташки ишорага асосланган куриниши 
хисобланади. Демак, лингвистик пресуппозицияни гапда лисоний 
воситалар ишоралар асосида яширин ифодаланувчи ахборот 
тарзида бахоланиши асосли.

Лингвистик пресуппозиция асосий холларда тилда амал 
килувчи тежаш тамойили асосида юзага чикади. Н.Махкамовнинг 
кайд этишича, тежамлилик узига хос хусусиятларга эга булиб, унда 
лексик ёки грамматик маъно бажараётган бирлик вазифаси шу 
бирликлар мажмуасидаги бошка бирликка юклатилади. Натижада 
вазифа бажараётган бирлик мажмуа (суз, бирикма, ran) таркибидан 
чикарилади ва нисбатан шаклий ихчамлик вужудга келади. Нуткда 
бу тарзда шаклий ихчамликка эришиш лингвистик пресуппозиция 
ёрдамида хам амалга оширилади.2 Бу хусусият кумакчилар ва 
уларга вазифадош келишикли курилмаларнинг пресуппозицияга 
ишора килишида хам кузатилади. Кумакчилар объектив борликдаги 
нарса предмет, белги-хусусият, харакат-холат кабиларни туплайди, 
аммо пресуппозиция хисобига уларга ишора кила олади.

Кумакчиларнинг узи богланган узв билан биргаликда 
пресуппозицияни ифодалашга хосланиши куйидаги холатда юз 
беради: нуткда тежаш тамойили асосида синтактик структурада 
модций шаклланмаган ёки таркибий кисми тушириб колдирилган 
ran узвининг мазмунини тиклаш, унга ишора килиш вазифаси 
кумакчили курилма зиммасига юклатилади. Бунинг натижасида 
кумакчили курилма гапда бевосита акс этмаган ахборотнинг 
яширин ифодаси пресуппозицияга ишора килиш имконига эга 
булади. Масалан, Сайёра урнига Нигора жавоб берди, гапининг 
урнига кумакчили курилмаси “Сайёра жавоб бермади ” 
пресуппозицияга йул очади. Ушбу гапдан нуткий вазият, нутк 
эгаларига маълум билимлар асосида “Сайёра жавоб бериши лозим 
эди, ” “Нигора жавоб бермаслиги керак эди ” пресуппозициялари 
хам англашилади.

Гапда кумакчили курилмалар ишора килган пресуппозиция 
кумакчи англатган грамматик маъно билан боглик холда

2 Махкамов Н. Пресуппозиция ва ran. / / “Узбек тили ва адабийта” // 1986. №6. -Б.42-45.
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шаклланади. Кумакчили курилмалар оркали ифодаланган 
пресуппозиция кумакчи англатган грамматик маъно билан боглик 
холда шаклланса-да, унинг мундарижаси купинча гап кесими 
семантикасига мувофик тарзда белгиланади. Масалан, “Осуда, 
тинч дамларидан, кейинги ташвишли кунлари купайди” гапнинг 
кесими узаро зидланувчи аъзолар учун умумий. Шу сабабли гапда 
пресуппозиция ва гап кесими оркали бевосита ифодаланган 
пропорция бир турдаги воцелик (купайиш харакатини) акс 
эттирган.

Кумакчили курилма оркали ифодаланган пресуппозиция 
характери киёсланувчи аъзолар семантикасига боглик холда 
шаклланади. Масалан, “Кррзга йулицгандан кура балойи 
ногахрнга йутщцан яхши". (Ойбек) гапининг кура кумакчили 
курилмаси тасдик ва инкор характеридаги конструкцияларга 
(Царзга йутщиш мумкин. Царзга йул ища н яхши эмас) ишора 
килади.

Хуллас, кумакчили курилмалар ишора килган пресуппозиция 
гапда моддий киёфаланмаган ахборотни яширин ифода этишга 
ёрдам беради. Кумакчили курилмаларнинг бу вазифаси нуткий 
вазият, контекст асосида аникланади.

НУТРИЙ ЭМОЦИОНАЛ -  ЭКСПРЕССИВЛИКНИНГ 
АЙРИМ КУРИНИШЛАРИ ХАЛИДА

Шавкатжон АБДУРАХ,МОНОВ,
фил.ф.н., (НамДУ)

Муяссар КУШИНОВА,
узбек тилшунослиги йуналиши 

II курс магистранти
Узбек тилининг бой ва гузаллиги, суз ва иборанинг куплиги, 

нозик маъно кирраларига эга эканлиги тугрисида Алишер Навоий 
шундай деган эди: «... бу тилда гариб алфоз ва адо купдур. Муни 
хушоянда тартиб ва рабоянда таркиб била богланмогининг 
душворлиги бор».1

Зеро, тилнинг узига хос нафосати, сузларнинг жилоси, нутк 
жараёнида тулигича намоён булади. Демак, тил бирликпари нутк 
жараёнида эмоционал -  экспрессивлик кучини курсатади.

HjLjuuua M .cJ$oxaxAfi m y n ju u .iu

1 А.Навоий. Мухокаматул-лугатайн. Асарлар, 14-том, Тошкент, 1967,118-6.
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А.А.Уфимцева курсатиб утганидек, хатто семантик жихатдан 
нот^лик эканлиги билан характерланувчи, улар учун факат номлаш, 
ифодалашгина хос булган атокли отларга хам муайян нуткда 
кушимча маънолар юкланиб, эмоционал -  экспрессивлик хосил 
килиниши мумкин.1

Тил бирликлари маълум бир парадигм ал арда узаро оппозитив 
холда яшайди. Нутк бирликпарида узаро оппозитив тил 
бирликларидан бири конкрет материал шакл ва шароитда, турли 
комбинацияларда юзага чикади, реаллашади.2

Киши хотирасида тил бирлиги сифатида мавжуд булган 
лексема нутк жараёнида узи хос булмаган семантик гурух ёки 
контекстда кулланиб колса, унинг семантик тузилишида мавжуд 
булмаган семалар хам унга нутк талабига кура юкланиб колиши 
мумкин.

Суз ифодалаган тушунча, унинг семантик предмета асосида 
сузлар маълум лексик-семантик гурухларга булинади. Нутк 
жараёнида сузлар вокеликни номлашда узи мансуб булган лексик- 
семантик гурухдаги сузлар билан муносабатга киришади. Агар 
маълум бир лексик-семантик гурухга мансуб суз узи хос булмаган 
бошка гурухга бопгаб кулланса ёки нутк субъектларининг ифода 
бирликлари (нутк субъектлари жинслараро фаркли булса) алмашиб 
колса хам, бу узига хос эмоционал -  экспрессивлик хосил килади. 
Масалан, аёл ва эркаклар уртасида узаро фаркланувчи суз ва 
иборалар борки, улар нутк жараёнида урин алмашса, нотабиийлик, 
кулги хосил булади. Айникса, аёлларга хос эмоционал муносабат 
ифодаловчи «ургилай», «айланай», «гиргиттон», «жоним 
тасаддук», «кокиндик», «вой улай» каби мурожаат шакллари 
борки, улар нутк жараёнида узига хос оханг билан айтилиб, 
аёлларнинг характерини курсатади. Хаётда хотин-кизлар нуткида 
учровчи сузларни уларга хос охангда сузловчи кишилар учраб 
туради ва бу уз навбатида салбий бахоланиб, хажвга сабаб булади. 
Бундай ходисадан бадиий адабиётда хам хажвий жанрларда урни 
билан персонажнинг характер-хусусиятини очиб бериш, кулгу 
яратишда фойдаланилади:

Эргаш. К^злар бригадасида эркак кишининг ишлаши жуда 
кийин булса керак?

Хасан. Нимасини айтасиз, ургилай. К^ийинчилигиям бор,

1 Уфющсва А.А. Лексическое значение. М.: Наука 1986 г., 239 с.
2 Неъматов X  Суз, унинг тил ва нуткдагн Урни. // Узбек тали ва адабийти, -1988-№ 6. -Б.39.
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осонлигиям бор. Осонлигини айтсам шуки, 
кокинднк, эркаклар бригадасида тушлик бир соат, 
хотинлар бригадасида икки соат. Бир соат овкатга 
бир соат бола эмизишга... Ха> айтганча, нимаси куп 
уларнинг, тугиши куп. Бешик туйига хам мени 
чакираверишади. Мен хам бир кийим штапелни 
култиклаб сузилиб кириб боравераман.

Эргаш. Бу томонлари зур экан.
Х,асан. Вой ургилай сиздан, бу томони яхши б^лгани 

билан нах ёмон томонлари борки, одам боласи 
чидамайди. (С.Ахмад. «Илгор табелчи», Сайланма, 
3-жилд, Т.: 1982,460-462-6.)

Юкоридаги матнда эркалаш ёки *урмат ифодаловчи мурожаат 
шакллари булган «ургилай», «кокиндик», «вой ургилай сиздан» 
каби бирликлар нотабиийликни вужудга келтириб, кулгу кузгайди. 
Чунки бу шакллар хотин-кизлар нутки учун хос булиб, матнда нутк 
эгаси эса эркак киши (Хасан)дир. Айни пайтда, бу бирликлар 
персонажнинг характер-хусусиятини очиб беради. Шунингдек, 
персонаж нуткидаги бошка бирликларда ифодаланган ахборотлар 
оркали юкорида курсатилган эмоционал муносабат ифодаловчи 
бирликлар ишора килган персонажнинг характер-хусусияти 
тулдирилиб, янада ёркинрок намоён булади. Натижада укувчида 
персонажнинг нутки оркали унинг аёлларга хос характер-хусусияти 
хакида тасаввур хосил булиб, танкидий кулгу юзага келади. Демак, 
жинслараро фарк килувчи сузларнинг, умуман нуткнинг урин 
алмашиб колиши нуткий нотабиийлик, салбий бахога эга 
эмоционаллик хосил килади.

Хулоса килиб айтганда, лисоний бирликларда эмоционал -  
экспрессивликнинг юзага чикишида нуткий жараён мухим 
ахамиятга эга.

БЕШИКДАН КАБРГАЧА ИЛМ ИЗЛА
МаХгМуджон МУХ,ИДДИНОВ, 

катта уцитувчи (НсьчДУ)

Биз ушбу маколамизга сарлавха килиб олган ва илм 
урганишнинг зарурлигини таъкидпаётган мазкур хитоб 
пайгамбаримиз Мухаммад саллоллоху алайхи васалламнинг хадиси 
шарифларидир! Бунга ухшаш унлаб хадисларда илм ва унинг 
сохиби олимлар улугланади:
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Хитойда булса хам илм уРган* Бир соатлик илм 
ургаиишнииг савоби кечаси ухламай ибодат килиб, куидузи 
руза тутгаииинг савобидан яхширокдир.

Ёки: Олимиииг уйкуси жохилнинг ибодатидаи 
афзалрокдир.

Ислом тарихидан маълумки Куръони Каримнинг илк нозил 
булган сурасининг биринчи сузи хам «икроъ», яъни «Уки» булган. 
Шунингдек, Куръоннинг оятларида 700 та илм узагидан хосил 
булган сузлар мавжуд. «Бакара» сурасида Аллох таоло одамга 
барча илмларни ургатганлигини, у умр буйи ибодатда буладиган 
фаришталардан олимрок эканлиги таъкидланади.

Илмга булган даъват ислом таркалмаган даврлардаёк магрибу 
машрикда яшаб утган барча пайгамбарлар, олимлар, файласуфу 
мутафаккирларнинг асосий айтадиган сузи, сузларнинг магзи 
булган. Маълумки, тарихимизда IX-XII асрлар «Олтин асрлар» деб 
номланади. F арб да уйгониш даври XIV асрдан бошланган, бизнинг 
юртимизда уйгониш даври эса олтин асрлар га тугри келади. Бу 
асрларни олтин асрлар деб номланишининг асосий сабаби илм ва 
олимлардир. Мархум устоз Исматуллох хожи Абдуллох «Марказий 
Осиёда Ислом маданияти» номли китобларида юртимиздан етишиб 
чиккан буюк алпомалар ва уларнинг асарлари хакида маълумот 
берганлар. Мазкур асарда ва шу каби барча китобларда номлари 
дунёга маълуму машхур алломаларнинг номлари, кунялари, 
устозлари, илмга булган мухаббатлари, эришган самаралари, ёзган 
асарлари, шогирдлари, элу юрт равнаки учун килган эзгу ишлари 
хакида кенг ва батафсил маълумотлар берилган. Салафларимизнинг 
илмий, тарихий, фалсафий, диний ва бадиий асарларида Укиш, 
маърифатли булиш улугланса, жохиллик, билимсизлик кораланади. 
Хамюртимиз Мулло Хамид Мирзо Намангонийнинг 1997 йил 
Саудия Арабистонининг Мадинаи Мунаввара шахрида чоп этилган 
«Ал-фатхур-рахмоний» номли китобида Имоми Аъзам Абу 
Ханифанинг энг севимли шогирди Богдод Халифаси Хорун Ар- 
Рашиднинг бош козиси Абу Юсуф тилидан куйидаги кизикарли 
хикоя келтирилади:

- Отам вафот этганда, мен ёш бола эдим. Яшаш шароитимиз 
огир эди. Онам мени Кусор деган кишига хизматкор килиб 
бердилар. Мен Абу Ханифанинг дарсларига боришни ёктирар эдим. 
Ишга бормасдан дарсга борар эдим. Бир куни дарсда утирсам, онам 
келиб, кулимдан тутиб К^усорнинг олдига олиб бориб унга
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топширди. Мен эртасига яна ишга бормай дарсга бора бошладим. 
Бундан хабар топган онам бир куни Абу ХаниФанинг олдига келиб 
деди: «Бу бола етимча, уни едирадигани, кийдирадигани йук, ишга 
бормай сизнинг олдингизга укигани келаверса бола бузалади-ку!» 
Шунда Абу Хднифа дедилар: «Ун дай демагин, Раъно, хал и бу бола 
катта булганда олим булади ва феруза идишларда листа ёги 
суртилган ширин кулчалар ейди». Шунда онам деди: «Кап-катта 
олим одам бемаъни гапларни гапирасиз-а». Абу Юсуф катта булиб, 
козийи-куззоти дунё, яъни халифа эгалик киладиган барча 
ерларнинг бош козиси булди. У айтади:

- Кунлардан бир кун халифа хузурига кирганимда, феруза 
идишда писта ёги кушилган ширин кулча келтиришди ва халифа 
менга деди: «Мархамат кил, Абу Юсуф, бундай таом хар доим 
булавермайди». Шунда мен, «Эй, муъминлар амири, бу нима?» 
дедим. У: «Бу писта ёги аралаштирилган ширин кулча» - деди. Мен 
кулдим. У кулишимни сабабини суради. Шунда мен вокеани сузлаб 
бердим. У «Илмнинг манфаати шуки, у бу дунёда хам, охиратда 
хам, кишининг даражасини баланд килади», - деди. Абу Юсуф 17 
йил Абу ^анифанинг шогирди булган. Сунг хапифанинг бош 
козиси вазифасини бажарган. 67 йил умр курди. Ундан сунг угли 
Юсуф козилик килган.

Киссадан хисса шуки, хозирги кунда истиклол шарофати ила 
республикамизда куплаб коллеж ва академик лицейлар барпо 
килинмокда хамда урта мактаблар таъмирланиб, янги замонавий 
жихозлар билан таъминланмокда. Шу билан биргаликда барча укув 
даргохларида юкори малакали олий маълумотли мутахассислар 
хизмат килмокда. Бир суз билан айтганда, илм олиш юксалиб камол 
топиши учун барча шарт-шароитлар яратилган.

Мазхабимиз рахнамоси уша огир шароитли урта асрларда 
етим ва камбагал шогирдларини ишламасдан илм олиш га даъват 
килган булсалар, хозирги фаровон, илм олиш учун хар томонлама 
кулайликлар мавжуд булган даврда фарзандларини бозорга пул 
топиш учун чикараётган ота-оналарнинг килмишлари нодонликдан 
узга нарса эмас. Мавриди келганда шуни айтиш лозимки, куплаб 
мактаб укувчилари мактабга бориш урнига к^чаларда, паркларда, 
турли томошагохларда кимматли вактларини бехуда сарфлаб 
юришлари яхшиликка олиб келмайди. Яна хозирги кунда 
республикамизнинг куплаб шахар ва кишлокларида мактаб 
ёшидаги болалар дарсга бориш урнига масжидларга бориб узларича
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фарз ибодатни адо этаяпман, - деб уйламокдалар. Лекин илмдан 
Узларини мосуво килиб, укаларимиз мактабда адабиёт дарсларида 
катнашганларида эди, адабиёт китобларида келтирилган Имом 
Бухорийнинг «Ал-жомеъ-ас-Сахих» китобларида баён килинган 
«Илм олиш хар бир мусулмон эркак ва аёл учун фарздир» деган 
хадисни укиган ва илм олиш хам фарз ибодат эканлигини англаб 
етган булардилар. Хулосаи калом, мактабга борайлик, илм 
урганайлик пайгамбаримиз Мухаммад саллолло^ алайхи 
васалламнинг «Бешикдан кабргача илм урган», деган хадисларини 
ёд олиб, мухтарам Президентимиз И.А.Каримовнинг «Гояга карши 
факат гоя, фикрга карши факат фикр, жахолатга карши факат 
маърифат билан бахсга киришиш, олишиш мумкин» деган 
шиорларига лаббай деб жавоб берайлик.

Фойдаланилгае адабиётлар:
1. Каримов И. Биз келажагимизни уз кулимиз билан курамиз. 

-Т .: “Узбекистан”, 1999. 86-бет.
2. Хржи Исматуллох Абдуллох- «Марказий Осиёда Ислом 

маданияти». -  Т.: 2005.
3. Алоуддин Мансур. «Куръони карим», (узбекча изохли 

таржима). -Т.: 1991. -Бакара сураси 9-бет; Алак сураси 513-бет.
4. Шайх Мирзо Хамид ал-Фаргоний ан-Намангоний. Ал- 

фат^ур-рахмоний. -Саудия Арабистони, 1997. -Б. 39.

«АН -  НА ИМ» ЛУГАТИДА АТОКЛИ ОТЛАРНИНГ 
ИФОДАЛАНИШИ

Юпусхон РАХМАТУЛЛАЕВ, 
уцитувчи (НамДУ)

2003 йилда нашр этилган «Ан -  на'им» лугати эллик мингдан 
ортик сузни уз ичига камраб олган. Лугатда араб давлатларидаги 
матбуот, бадиий адабиёт, радио, телевидение, кино учун умумий 
хисобланган хозирги араб адабий тилининг деярли барча лексик 
бойлигини камрашга уринилган.

Лугат тузиш жараёнида атокли отларнинг ифодалаш учун 
куйидагиларга эътибор берилди. Агар атокли от хорижий тилдан 
узлашган булса ва бу суз таркибида учрайдиган товуш араб тилида 
мавжуд булмаса, урнига жаранглаши жихатидан якин булган товуш 
кулланди ва имлода ка макс этди; Масалан; Этна вулкони -  Итна.

4jLxM.ua Ma^oxaxafx туп.к a ии
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Бу ерда э товуши и билан алмаштирилади. Нидерландия -  
(Голландия) -  Ал-арадий ал-мунхафида (сузма суз -паст ерлар). 
Араб тилида бу мамлакатнинг географик рельефига мувофик ном 
берилган.

Гамбия -  Жамбия, Ява оролн -  Жава, Гибралтар -  жабалу 
тарик (асли келиб чикиши арабча). Аргентина -  Ал-аржантийну 
шаклида кулланган, чунки г товуши араб тилида йук. Шу сабабли ж 
товушидан фойдаланилади. Малайзия архипелаги -  А л - 
архабийлу ал-хиндиййу. Урганж -  Урканжда г товуши к билан 
алмаштирилади. Бундан куриниб турибдики, г урнида баъзан ж, 
баъзан к кулланилади.

Исландия -  Исланда, Ирландия -  Ирланда каби охири ия 
билан тугаган жой номларида бу ухшимча чузиб айтилувчи а 
товуши билан ифодаланди.

3  ва е билан бошланадиган атокли отлар А билан бошланади. 
Масапан, Эверест чукиси -  Афаристу, Ереван шахри Арийфан 
ёки Арии ван деб арабча тапаффузга мос холда айтилади ва 
ёзилади. Австралия сузи Устралия шаклида ёзилади. Стокгольм 
шахри Истукхулму деб аталади.

Швеция давлати номи араб тилида Асужу, Усужу;
Севилня шахри — Ишбнйлийна,
Атлантика океаии -  Атлантикиййу, Атлантиййу, Ал -  

атласиййу
Африка -  Ифрициййу тарзида талаффуз килинади ва 

ёзилади.
Узбек тилида кушиб ёзиладиган икки асосдан иборат жой 

номлари араб тилида ажратиб ёзилади:
ОккуРГ0Н -  Ок кургон, Олтиарик - Олти арик, Олтинкул -  

Олтин кул, Алмати -  Олма ота каби.
П товуши араб тилида йуклиги учун бу товушни урнида 

ишлатилади: Перу -  Бийру, Албийру, Пхеньян -  Бийунг йанг, 
Париж -  Барис, Плтербург -  Бутрусбург каби ёзилган.

4 товуши хам араб тилида йук, уРнига тил бирикмасидан 
фойдаланилади: Чад (Африкадаги кул номи ва давлат) -  Ташаду;

Чодак (Наманган в. Поп туманидаги кишлок номи) -  Тшадаку;
Чехославакия -  Тшикуслуфакийа, Чили -  Тшили каби,
Хулоса шуки, арабча-узбекча лугатларда атокли отларнинг 

ифодаланишини пухта билиб олиш, ушбу лугатлардан 
фойдаланишда кулайлик тугдиради.
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МАТНШУНОСЛИКДА КОГЕЗИЯНИНГ 
УРГАНИЛИШИ

Абдужаббор ОМОНОВ, 
катта уцитувчи (НамДУ)

Матн тушунчаси остидаги тузилишнинг асоси саналган 
мантикий изчиллик ва услубий узига хосликни богловчи 
воситаларсиз тасаввур этиб булмайди. Агар матн бирликлари 
орасида мазмуний ёки шаклий богланиш булмас экан, у холда матн 
тугрисида гап булиши мумкин эмас. Матн тузилишининг асоси 
булмиш богланиш ходисаси ёрдамида бирор ахборот ифодаланади. 
Бу эса матннинг коммуникатив яхлитлигини белгилайди. 
«Коммуни-кациянинг юкори бирлиги сифатида матннинг 
хусусиятлари -  бу унинг яхлитлигини ифодаловчи богланишдир».1

Текст лингвистикасига оид назарий адабиётларнинг кай 
бирига мурожаат килинса хам, албатга уларнинг хар бирида 
«богланиш» (связность), «яхлитлик» (целостность) каби, шу билан 
бирга бу атамаларининг узга тилдаги «когезия», «когерентность» 
каби синонимларига дуч келинади. «Когезия» атамаси остида яхлит 
матн компонентларининг узаро алокадорлиги ва мантикий кетма- 
кетлигини таъминловчи ички богланиш тушунилади.2

Агар жумлалар орасида лексик такрор воситаси билан матн 
богланиши амалга оширилса, бу занжирли богланиш деб атапади. 
Масалан, Богнинг асосий кисминп узумлар ташкил килади. 
Богда бошка мевалн кучатлар хам кузга ташланади каби.

Лексик, синонимик такрорлар олмош асосидаги бирикиш 
занжирли богланишни хосил килади. Купинча матнларда, айникса, 
илмий ва илмий оммабоп матнларда богланишнинг бошка 
куриниши-параллел богланиш куп кулланади. Бундай богланишда 
гаплар бир тема атрофига уюшади, бирок гаплар бошка гапларга 
муносабати жихатидан уз автономлиги (алохидалиги)ни сакпайди. 
Асримиз бошидагп маданин жонланиш. Рус ва Fap6 
маданпятини кириб келиши. Романларнннг эълон кнлиниши 
каби.

Матнда гапларнинг бу тарзда жойлашуви ва бир-бирига 
боглик булмаган холда бир умумий мавзуни очиш учун хизмат 
килиш асосида параллел богланиш хосил килган. Параллел 
богланишда гаплар оханги шеърни эслатиб туради.
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Богланишнинг иккинчи куриниши бу контактли ва дистантли 
богланишдир. Контактли богланишда матн хосил килган гаплар 
Узаро узвий богланади. Бунда биринчи гапдаги кайсидир суз 
кейинги гапда айнан ёки мазмунан такрорланади. Контактли 
богланиш асосан кетма-кет богланаётган гаплар орасидаги узаро 
алокадорликдир. Демак, биринчи ran иккинчи ran билан, иккинчи 
ran учинчи ran билан ва хоказо богланиш контакт богланишдир. 
(М: Шевердин асардан келиб чикадиган маънога суянмайди. 
Юкорида узи фазилат сифатида таъкидлаган бадиият унинг учун 
сарик чакага арзимайди. У романда тасвирланган ташки 
белгилардан келиб чикади).

Бу матнда контактли (биринчи ва иккинчи гапда Шевердин 
унинг сузлари асосида) богланиш хосил килинган. Биринчи ва 
учинчи гаплар орасида иккинчи ran борлиги учун дистантли 
богланиш.

Лингвистик адабиётларда матн бирликларининг 
богланишининг бошка усули тугрисида фикрлар бор. Матн 
бирликлари орасидаги занжирли богланиш, кейинги йилларда 
урганилиши тобора кенг туе олаётган гапнинг актуал булинишига 
мос келади.3

Бу фикрлар тугри, бирок матнда гапларнинг занжирли 
богланиши билан гапнинг актуал богланиши назариясига хос 
булган тема -  рема муносабати бир нарса эмас. Уларнинг фарки 
бор.

Матн таркибидаги бир неча гапларнинг занжирли 
богланишини хосил килишда такрорлар -  соф такрорлар, 
синонимик такрорлар, олмошларнинг богловчилик вазифаси 
мухим. Бунда хар бир гапдаги кайсидир суз узидан аввалги ва 
кейинги жумлаларда такрорланиб худди занжирли айланишни 
хосил килади.

Матнда тема -  рема муносабати жумлалар орасида 
ифодаловчи коммуникативликдан иборат. Бу уз-узидан матнни 
юзага келтирувчи усуллардан бири эканини исбот этади.

Матн тушунчасининг мохияти саналмиш богловчи воситалар 
тугрисида рус ва узбек тилшунослигида баъзи ишлар килинган. 
Энди навбат илмий матннинг юзага келиши билан боглик булган 
гаплар, мураккаб синтактик бирликлар, абзацлар орасидаги 
мантикий, мазмуний богланишни ифода этувчи лексик-грамматик
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ва функционал-синтактик богловчи воситаларнинг урганиш 
тарихига дойр:

Е.А.Рейман4 умуман илмий нуткдаги богланишни 
ифодаланишини икки гурухга булади. Булар дастлаб синтактик 
воситапар мавзуси билан баён килинган. Синтактик воситаларни 
хам иккига булади:

1. Гап булаклари тартиби. Бунда гапларнинг кайси булак 
билан богланиши илмий нутк учун характерли эканлиги назарда 
тутилади.

2. Шахссиз гаплар ва уларнинг абзацлар орасидаги мантикий 
богланишни ифода этувчи функцияси айтилади.

Иккинчи гурух-лексик воситалар. Уларга курсатиш олмоши, 
равиш ва баъзи суз бирикмаларини киритади.

Немис тилшуноси Макс Пфютце5 эса грамматик воситаларни 
иккига булади:

1. Морфологик воситалар;
2. Синтактик воситалар.

Морфологик воситапарга феъл, сон, олмош, юкламалар, 
бириктирувчи богловчиларни киритади.

Синтактик воситалар га эса сурок гапларни киритади.
У грамматик воситаларни матннинг келгуси ёки аввалги 

парчасига ишора килиш функциясига эътибор берган.
Севбо И.П.6 матн богланишини ифода этувчи воситаларни 

лексик, морфологик ва синтактик гурухларга ажратади. Олмош ва 
равишларни морфологик, туликсиз гапларни синтактик (яъни 
туликсиз гапнинг тулик маъноси аввалги жумланинг маъноси 
билан богланган) воситалар каторига кушади.

Л.И.Кручинина инглиз матни асосида когезия механизмини 
юзага чикарувчи воситаларни коммуникатив-прагматик нуктаи 
назардан тахлил килади.7

Узбек тилшунослигида М.Тухсоновнинг «Узбек бадиий 
нуткида микротекст ва уларда когерентликни ифодаловчи 
воситалар системаси» номли диссертациясида бу воситаларни:

1. Олмош ва синонимлар микротекстда когерентликни ифода 
этувчи восита сифатида изохлайди.

2. Такрор когезия ходисасини юзага чикарувчи воситалардан 
бири сифатида тилга олинади.

Аммо М.Тухсанов макроматнни тилшунослик объекти деб 
хисобламайди.
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Тилшунос М.Мукаррамов илмий матннинг богловчи 
воситаларни куйидагича гурухлайди:

1. Лексик-грамматик воситалар;
2. Функционал-стилистик воситалар.8

1. Лексик-грамматик воситалар матн парчаларининг юзага 
келиши ва шакпланишида дейксик белгилар, жумладан, олмошлар 
богловчи функциясига эга булади. Дейксик белгилар мазмуни 
вокеа, белги, нарсаларни бевосита ифодалайди, балки уларга ишора 
хавола килади, шунга кура уларни мазмунан кучсиз, буш сузлар 
сифатида караш мумкин.

«Дейксик курсатиш функциясини бажарувчи олмошлар учун 
характерлидир».10

Олмош инварианти сифатида конкрет маънога эга булмайди. 
Уни нуткий куршовда тахлил килиш керак.

Матн тузишда ёзувчи (сузловчи) ва хоказолар бирор шахе, 
предмет, белги, микдор ва ходиса хакида фикр юритар экан, ана 
шуларнинг номини такрорлашдан кочади. Уларни олмош билан 
алмаштиради. Шунга асосан олмош бошка туркумдаги сузлар 
маъносини бера олади. Бошка суз семасини уз маъно доирасига 
сигдириш матн тузиш талаби асосида юз бериб, кейинги жумлада 
алмашган олмош туркумидаги суз маъноси аввалги гапни узи 
алмашинган булак семаси билан ойдинлашиб туради. Олмошлар 
таркибидаги семантик яримлик-маъно кобиги бушлик каби 
хусусиятларининг мавжудлиги уларнинг нуткий куршовда узидан 
аввалги суз, бирикма, жумла, абзац, мураккаб синтактик бирликлар 
кабиларни маъно, фикр ва мазмун билан богланишга имкон беради.

Матнда богловчи вазифасини асосан, кишилик ва курсатиш 
олмошлари бажаради. Улар купинча контактли богланишни хосил 
килади. Олмошлар воситасида дистантли богланиш хам хосил 
килинади.

Олмошлар факат жумлалар орасидаги фикрларнигина эмас, 
балки абзацлар орасидаги мазмуний муносабатларнинг узаро 
мантикий бирикишини хам юзага чикаради.

Курсатиш олмошларидан бу, шу, у, уша> уш алаР матн 
таркибида кулланиб, жумлалар орасидаги фикрий богланишни 
юзага чикаради. Курсатиш олмоши икки жумла орасида кулланади 
ва узидан аввалги жумла ичидаги бирор суз билан алмашади. Бунда 
богловчи вазифасидаги олмош уша суз маъносига тенг келади ва 
матн парчаларидаги фикрни ривожлантириб боради. Олмошлар бир
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неча мустакил гаплар орасида эмас, кушма гаплар, мураккаб 
синтактик бирликларда хам кулланилади ва мураккаб синтактик 
бирликларнинг чегарасини белгилашда мухим роль уйнайди.
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МИНГБУЛОК; ТУМАНИ ШЕВАЛАРИДА ТОВУШ 
ОРТТИРИЛИШИ ВА ТУШИШИ

И бродим ДАРВИШОВ, 
уцитуечи (НамДУ)

Халк жонли тилидаги товушларнинг орттирилиши ва тушиши, 
суз шаклларининг торайиб, кенгайиши факат хозирги туркий 
тиллардагина булмай, кадимги ёзма ёдгорликларда хам кайд 
килинган. Махмуд Кошгарий бундай ходисаларни туркяар чумную 
тамгац деб талаффуз цилсалар, ципчокрар чумуц, тамац деб 
талаффуз этадилар, уни талаффузда осоялик булсин учун шундай 
дейдилар, деб изохлайди. (1.69) Бугун хам узбек шеваларида -
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эф'дудий сузлашув жарёнларида, хусусан, Мингбулок туман 
шевасида хам товушларнинг ортши ва тушиши хисобига суз 
шаклларининг узгариш жараёнлари мавжуд.

Мазкур худуд шеваси кипчок лахжасининг «й» ловчи ва «ж» 
ловчи гурухларидан ташкил топган. Шу жихатни хисобга олиб, 
ундошларнинг орттирилиши ва тушиши ходисаларини куйидаги 
уринларда куриб утамиз.

Суз бошида ундош орттирилиши. Бу жараён кадимги туркий 
тилга бориб такалади. У спорадик тарзда кейинги даврларга хам 
хос (2.120). Айрим шевашунос олимлар ундош товушларнинг суз 
бошида орттирилиши кам учрайдиган ходиса деб эътироф 
этадилар. (3.124, 4.66, 5.9-12). Наманган вилояти Мингбулок 
шевасида бунинг акси кузга ташланади ва ундошларнинг суз 
охирида орттирилиши деярли учрамаслиги кузатилади. Узбек 
адабий тилида «а», «о», «у», «и» фонемалари билан бошланувчи 
баъзи сузлар олдидан «х», «й», «ч» ундошлари орттирилади. «ж» 
ловчиларда (Момохон, Чордона, Ингичка, К,ирцчек, Бешсерка, 
Цолгандарё, Найман, Цайрагочовул цишлоцлари): хэптовус- 
хэптзбус-хээптэлэбус (автобус), хэзэр (озор), хойвон (айвон), 
хэйэл, (аёл);

«й» ловчиларда (Гуртепа Доедут Терак, Мулкобод, Дамкул,
Шурсув цииллоцлари): чохчоймо-чехчэймэ-чухчоймэ (уцрайма-
украймоц), чолчэймо (олчаймоц-алчайиб ётмоц), йъгнэ-йинэ 
(игна), йълон (илон), йъп (ип) хъшшэ (шиша) каби.

Суз уртасида ундош орттирилиши. Кадимги ва эски туркий 
тилда хамда бошка куплаб узбек шеваларида учраганидек, суз 
уртасида ундошнинг орттирилиши Мингбулок шевасида хам 
мавжуд, бирок бу ходиса салмокли эмас, нисбатан камдир. Суз 
уртасида, асосан, «й», «т», «в», «х» ундошлари ортади: рэйъс 
(раис), эйълэ (оила), дуйшэмбъ (душанба), йэцъттэн ( янгидан, 
бошидан, цайта), эскъттэн (аввалдан, олдиндан), суврат (сурат), 
нэвмэ:т (номард), сохэт (соат) каби.

Суз охирида ундош орттирилиши. Юкорида 
таъкидлаганимиздек, сузнинг бу позициясида товуш орттирилиши 
билан боглик ходисани факат гэдэй (гадо) сузидан бошка сузда 
учратмадик. Мингбулок шевасида суз охирида ундошнинг
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орттирилишининг кам учраши ёки узлашма сузлардан ташкари 
сузларда учрамаслиги бу шева узига хос тавсиф ва хусусиятга эга 
деган хулоса чикаришимизга асос булди.

Сузнинг турли Уринларида ундошларининг тушиб колиши 
ходисаси мазкур шевада хам бошка шевалар каби хусусиятларга 
эга. Ундошларнинг ту шиши суз бошида ва охирида камрок, с^з 
Уртасида купрок содир булади. Бу эса жануби-гарбий Наманган 
шеваларида унлиларга нисбатан ундошлар позицияси 
мустахкамрок эканлигини курсатади.

Суз бошида ундош ту шиши. Худудцаги «й» ловчи шеваларда 
суз бошида ундошларнинг тушиши деярли кузатилмайди. Бирок 
куплаб диалектолог олимлар таъкидлашганидек, (6.303) «ж» ловчи 
шеваларда бу жараён куп учрайди. Адабий тилимиздаги айрим 
сузлар бошида келган «й», «х», «ш» ундошлари туширилиб 
талаффуз этилади: ърък (йирик), ъръц (йиринг), ърт (йиртмок), 
ърэк (йироц) каби, сузларда «й» ундоши, элкъм (уалкум), уркъдъ 
(%уркди), ъсэвлэ (х,исобла), отло (у,атла-сакрамок) каби сузларда 
«X» ундоши, ъш (шиш-буртмоц), ъшмэ (шишган-семиз) каби 
сузларда «ш» ундоши с^з бошида тушиб колади. Ундошларнинг 
суз бошида тушишини (ъл-йил, овуч-ховуч каби) айрим тилшунос 
олимларимиз Навоий асарларида учрашини хам кайд 
этганлар.(7.70).

Суз уртасида ундошпипг тушиши. Бу позицияда «л», «п», 
«з», «х», «м», «ш», «г» ундошларинингина талаффуз этилмаслиги 
кузатилади: бусэ (булса), кэса (келса), йуко (юпца), номэшомгул 
(номозшомгул), шэ:р, (ша^ар), бэ:р, (бщор), дзглъс (да^лиз) каби 
сузларда барча Хоразм-^гуз шеваларига хос булган хусусиятлар 
(8.135,9.51,10.96) кузатилади. (Бу %одиса шева ундошлари 
синтагматикасини янада чукуррок, ва мукалшалроц урганишни 
тацозо этади).

Суз охирида ундошнинг тушиши. Сузнинг бу уринда 
ундошнинг талаффуз этилмаслиги бошка кипчок шеваларидан фарк 
килади. Таянч тип шеваларда охирги позициялардаги 
ундошларнинг купчилиги (бо-бор, ково:-и;овоц каби) туширилса, 
жануби-гарбий Наманган шеваларида, асосан, «т», «д» ундошлари 
узлашган сузларда, сузнинг охириги урнида икки ундош келган
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холларда тушириб талаффуз этилади: гьш (гигит), дорок (дарахт), 
хурсон (хурсанд), дурус (дуруст) каби. Шевада, худди суз 
уртасидагидек, охирги позицияда «л» сонорининг туркий бир 
бугинли сузларда хам баркарор эмаслиги кузатилади: кэ (кел), о: 
(ол), со (сол) каби тер (турт) сузида эса узлашма сузлардаги 
конуният кузга ташланади.

Хулоса килиб шуни айтиш мумкинки, Мингбулок шевасидаги 
ундошларнинг орттирилиши, тушиши ходисалари хам бошка узбек 
шеваларига ухшашдир. Сузнинг охирги позициясида ундош 
товушлар орттирилши жуда кам, ундошларнинг туширилиши эса 
сузнинг барча уринларида учрайди, бирок суз бошида ва охирида 
ундошнинг тушиши узига хос жихатларга эга булиб, бу шеванинг 
ундошлар тизими унлиларига нисбатан анча баркарор ва мустахкам 
урин тутишини курсатади. Маълумки, барча шевалар фонетикаси 
уларнинг лугавий ва грамматик жихати каби мухим лисоний 
хусусият касб этади. Зеро, лугавий сатх хам, грамматик сатх хам 
шеваларнинг фонетик жабхаси туфайли намоён булади. Шунинг 
учун хам Мингбулок туман шеваси ундошларигагина эмас, балки 
барча фонемалари билан боглик фонетик ходисаларни урганиш 
илмий изланишларни талаб этади.

Фойдаланилган адабиётлар:
1. Кошгарий М. Девону луготит турк. -Тошкент, 1960. -I.
2. Рясянен М. Материалы по исторической фонетике тюрских 

языков. -  М.: Изд-во иностранной литературы, 1955.
3. Шоабдурахмонов Ш. Узбек адабий тили ва халк шевалари. 

-Тошкент: УзФА нашриёти, 1962.
4. Мухаммаджонов К. Жанубий Козогистондаги узбек 

шевалари.-Тошкент: Фан, 1981.
5. Абдуллаева Д. Узбек тили Ошоба шевасининг фонетик 

хусусиятлари: Номзодлик дисс. автореферати. -Тошкент, 1999.
6. Неъматов X- Узбек адабий тили тарихий фонетикаси. -  

Тошкент: Укитувчи, 1992.
7. Абдуллаев Ф. Фонетика Хорезмских говоров. -Ташкент,
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ПРОСТОРЕЧНАЯ И РАЗГОВОРНАЯ ЛЕКСИКА В 
ПРОИЗВЕДЕНИЯХ Н. В. ГОГОЛЯ

Расима ГАБДУЛХЛКОВА, 
старший преподаватель (НамГУ)

Богатство русского языка проявляется в его лексике. Трудно 
сосчитать все слова русского языка и включить их в словари, даже 
самые большие. Язык является достоянием и одновременно 
творением всех его носителей, но в развитие русского 
литературного языка внесли свой вклад, прежде всего, его носители 
высокого уровня -  писатели и поэты. И в этом плане не измерить 
вклад в словарное богатство русского языка А.С.Пушкина, 
М.Е.Салтыкова-Щедрина, Н.В.Гоголя.

Николай Васильевич Гоголь стал известен благодаря своим 
«Вечерам на хуторе близ Диканьки». Необычайная яркость, 
красочность языка, которым написаны «Вечера», отметил еще 
Белинский, заметивший, что Гоголь не пишет, а как бы рисует 
кистью. В гоголевских повестях почти стирается грань между 
литературным языком и народной речью. Автор обращается и к 
украинскому языку, который в глазах русского читателя имел еще 
более простонародный характер: «лысый дидько», «парубок», 
«дивишна», «хата», «явор», «галушки».

Как отмечает В.В. Вино градов, горячий интерес к украинской 
народной песне, к украинскому народному творчеству, к 
украинской истории сохранился у Гоголя до последних лет его 
жизни. Читая его произведения, так и представляешь пыльную 
дорогу, по которой катится тяжело груженый воз и возница, 
вполголоса напевающий:

«Не хилися, явороньку,
Ще ти зелененький,
Не журися, козачесньку,
Ще ти молодинький.»

Со второй половины 30-х годов разгорается увлечение Гоголя 
сбором материалов для объяснительного словаря русского языка. 
Сохранился «Сборник слов простонародных и малоупотребитель­
ных», составленный Н. В. Гоголем. Гоголь начал работать над этим 
сборником после выхода в свет словаря Ф. Рейфа в 1836 г. и 
продолжал работать до самого конца 40-х годов, т. е. почти до 
самой смерти. Выбирая слова для этого сборника из
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«Энциклопедического лексикона русского языка» Ф. Рейфа и из 
«Академического словаря церковнославянского и русского языка» 
(1847 г.), Гоголь внес в эту коллекцию и свой вклад как в виде 
некоторого количества слов, им самим записанных или 
выписанных, так и в виде фразеологических иллюстраций и 
толкований.1

Понять, какими принципами руководствовался Гоголь, 
составляя свой словарь, легче всего, пристально вглядевшись в 
состав слов, лично собранных им самим и не находящих 
соответствия ни в «Энциклопедическом лексиконе» Рейфа, ни в 
«Академическом словаре церковнославянского и русского языка» 
(1847 г.). В словаре Гоголя, прежде всего, выделяются народно­
областные слова - названия предметов обихода, растений, птиц, 
действий. Например: душистник «растение», виноягодник «птица»; 
жирник «ночник»; закроина «корка хлеба», «лед у берега» (у Даля - 
закраина)\ обвясло «передняя часть саней»; орыо орать «кричать»; 
отсверкивать «отражать лучи»; оцапка «зацепление с раздеркой»; 
пижи «кожа молодых якутских оленей»; щадрина, щадровитый 
«рябой»; кастеха «неопрятная женщина»; кухлянка «шуба у 
якутов»; некошной «дьявол» (простор.); погадка «крак, болезнь у 
соколов»; сама «веревка, веревочка» (сев.) и др.2

Грубовато и просто отзывается Хивря о своем муже в 
«Сарочинской ярмарке»: «Дурень мой отправился на всю ночь с 
кумом под возы, чтоб москали на случай не подцепили чего». 
Гоголевское просторечье порой балансирует на грани 
дозволенного: «Чтоб ты подавился, негодный бурлак\ Чтоб твоего 
отца горшком в голову стукнуло! Чтоб ему на том свете черт 
бороду обжег!».

В то же время, о том, что самому автору дорого и близко, он 
говорит с теплотой и любовью, делясь с нами, как с близкими 
своими чувствами:

«А про сад и говорить нечего: в Петербурге вашем, верно, не 
сыщете такого».

В просторечной манере написаны все части «Вечеров на 
хуторе близ Диканьки». И именно это так понравилось читателям, 
потому что на их глазах рождался новый, небывалый мир

*~LLjuuuO. M.cJt0JLaJLafx щ у п л о м .и

1 См. H. С. Тихонравов. Заметки о словаре, составленном Гоголем. «Сборник Общества любителей 
российской словесности». М., 1891, стр. 104 и сл.
* Все примеры даются по тихонравовскому изданию словаря Гоголя в «Сборнике Общества любителей 
российской словесности» (М., 1891).
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искусства, истинно народный. Ведь, наверно, так же, как и кузнец 
Вакула мучились в сомнениях тысячи влюбленных на Руси: «Не 
любит она меня, а я стою перед нею как дурак и очей не свожу с 
нее «Чудная девка\». А каким юмором, веселым смехом окрашена 
речь героев «Вечеров»: «Брешут сучи бабы!», «Лысый черт тебе 
покажет, а не мы!» «А вы, небось, меня хотели съесть вместо 
свинины?».

О богатстве и мощи русского языка, о его самобытности 
спорить не приходится. И одно из самых красивых тому 
подтверждений в русской литературе -  цикл повестей Николая 
Васильевича Гоголя «Вечера на хуторе близ Диканьки».

ХОРИЖИЙ ТИЛЛАРНИ УКИТИШДА 
ИНТЕРФЕРЕНЦИЯ ВА ТРАНСПОЗИЦИЯ 

Х,ОДИСАЛАРИ
Со.\ибжон МИСИРОВ, 

(НамДУ)
Фотилш МАМА ШАРИПОВА,

(УрДУ)
Узбекистан Республикасида юз бераётган сиёсий, иктисодий 

ва ижгимоий узгаришлар мамлакат хаётининг турли жабхаларида, 
жумладан, таълим сохасида хам улкан ижобий силжишларга туртки 
булмокда. Республикамиздаги хозирги холат чет тилларни эркин 
биладиган фукароларга булган эхтиёжни кучайтирди ва чет тилни 
Урганиш шарт-шароитларини тубдан яхшилаш заруратини вужудга 
келтирди. Бу мамлакатимиз таълим тизими олдига жуда мухим 
масала -  чет тилларни мукаммал биладиган мутахассисларни 
тайёрлаш вазифасини куяди. Шу сабабли кейинги пайтларда чет 
тилларни укитиш услубларини такомиллаштириш, унинг сифатини 
оширишга булган кизикиш табора кучайиб бормокда.

Мазкур тадкикотда чет тил укитишда интерференция ва 
транспозиция ходисаларининг тахлили хакида фикр юритилади. 
Маълумки, узбек мактабларида уч тил(она тили, иккинчи тил (рус 
тили), чет тил)дан тупланган тил тажрибаси хусусида фикр юритиш 
максадга мувофикдир [1:59-60].

Она тили тафаккур шаклланишида алохида хизмат утайдиган 
тил булиб, киши теварак-атрофни она тили ёрдамида идрок этиб 
тушунади ва кишилар билан мулокотга киради. Она тилини яхши
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билиш мамлакат ижпгимоий-маданий хаётида фаол иштирок этишга 
ёрдам беради. Она тили сузлари заминида узлаштиРилган 
тушунчалар иккинчи ва чет тил уРганиш чогида узга тил 
сузларининг товуш ва ёзувдаги тимсолида гавдаланади. Уз тилида 
шаклланган тушунчаларни укувчи узга тил сузлари билан фикран 
боглайди. Иккинчи тилга бошка миллат вакилларидан иборат 
кардошлар, кушнилар тили сифатида каралади. Мамлактимизда 
«иккинчи тил» тушунчаси узбекча укийдиганлар учун рус тили, рус 
тилида таълим олувчилар учун эса узбек тилидир. Чет тил хорижий 
мамлакат тилидир. Чет тил асосан тилнинг лексик, грамматик ва 
талаффуз томонларини хис этиш оркали урганилади. У чала тилни 
укитиш жараёни турлича булиб, она тили ва иккинчи тил табиий, 
чет тил эса сунъий мухитда ургатилади. Юкоридагилардан маълум 
буладики, учала тилни ургатишда кескин фарк(шароит, максад, 
мазмун)лар мавжуддир хамда укитишда тегишли услубиятни 
куллашни такозо этади. Укувчилар туплаган тил тажрибасини 
урганиш чет тил укитишда маълум бир ютукларга эришиш 
гаровидир.

Тил тажрибасини хисобга олиш деганда, укувчи шу кунгача 
узбек, рус, чет тиллардан олган билим, куникма ва малакаларининг 
хозир урганилаётган чет тил материалини узлаштиришга салбий 
ёки ижобий таъсири тушунилади. Чет тил укитиш методикасида 
салбий таъсир интерференция, ижобий эса транспозиция атамапари 
билан юритилади. Бу икки ходиса чет тилнинг фонетик, лексик, 
грамматик ва синтактик сохаларини уРганишДа кузатилиши 
мумкин [2].

Интерференция -  лотинча суз булиб, «inter» орасида, ичида, -  
«ferentis» кучирувчи, утказувчи деган маъноларни билдиради, яъни 
салбий таъсир -номаълум кучиш, тускинлик килиш, f o b  булиш, 
куникма ва малакаларни салбий натижага олиб бориши 
тушунилади. Бунинг мисоли сифатида инглиз тилидаги «келаси 
ноаник 3aMOH(Future Idefinite 1епзе)»ни урганишда унинг кулланиш 
(функцияси), ясалиш (шакли) ва маъноси(семантикаси)ни ургатиш 
алохида методик ёндашув талаб этади. Сабаби мазкур феъл 
замонининг кулланиш ва маъноси укувчилар учун кийинчилик 
тугдирмайди, чунки грамматик ходисанинг «келаси замонда оддий 
иш харакатни ифодалаши» узбек тилида хам мавжуд.

Масалан: I shall read this book tomorrow.
Мен бу китобни эртага укийман.
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Бундай холат укувчилар тил тажрибасидан олган билимлари 
ёрдамида чет тил ходисасини узлаштиришга имкон беради. Мазкур 
феъл замоннининг ясалиш(формаеи)и эса узбек ва инглиз тилида 
бутунлай бир-биридан фарк килади. Инглиз тилидаги икки 
суз(ёрдамчи феъл -  shall, will ва етакчи, асосий феъл -  геафдан 
тузилган замон узбек тилида факат битта создан иборат булади. Бу 
узбек укувчилар учун кийинчилик(интерференция)ни келтириб 
чикаради. Лекин укувчилар тил тажрибаси таркибидаги мавжуд рус 
тили(иккинчи тил)даги мактабда хосил килинган малака ушбу 
грамматик ходисани урганишда ижобий таъсир (транспозиция) 
курсатиши мумкин.

Транспозиция -  лотинча суз булиб, «transposition бошка 
жойга кучиш деган маънони билдиради. Бу тушунча методикада 
“ижобий таъсир, ижобий кучиш, ёрдамга келиш, кумаклашиш, 
ижобий натижага олиб борувчи билим, кун и км а ва малаканинг 
кучиши” маъноларида талкин килинади. Транспоция ходисасини 
«сифатларнинг даража курсаткичлари ясалиши»да кузатиш 
мумкин. Масалан. Wide -  wider -  the widest, яъни кенг -  кенгрок -  
жудаям кенг.

Илмий изланишпар, муаллимларнинг педагогик тажрибасидан 
маълумки, укувчилар тил тажрибаси(ТТ)да турт хил 
интерференция ва транспозиция ходисалари кузатилиши мумкин:
а) Она тили(ТТ1)дан чет тили(ТТЗ)га; б) Иккинчи тил(ТТ2)дан чет 
тил(ТТЗ)га; в) Она тили(ТТ1)дан иккинчи тил(ТТ2)га; г) Она тили 
ва иккинчи тил(ТТ1-ТТ2)дан чет тил (ТТЗ)га [3:38-44].

Хулоса килиб шуни айтиш мумкинки, укувчиларни чет тил, 
иккинчи тил ва она тили буйича тиллараро ёки тил ички 
лингводидактик киёсий тахлилига дойр билимлар билан 
куроллантириш уларнинг билиш, коммуникатив-таълимий ва 
амалий-режалаштирув вазифаларини хал этишга каратилган 
малакаларини шакллантиришнинг мухим шартларидандир.

Фойдаланилган адабпетлар:
1. Джалапов Д. Д. Проблемы содержания обучения 

иностранному языку. Т.: Фан, 1987. -110 с.
2. Жалолов Ж. Ж. Чет тил укитиш методикаси. Чет тиллар 

олий укув юртлари (факультетлари) талабалари учун дарслик. -Т.: 
Укитувчи, 1996. -368 б.
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3. Сатторов Т. К- Булажак чет тили укитувчисининг услубий 
омилкорлигини шакллантириш технологияси. -Т.: ТДЮИ, 20 0 3 - 
191 б.

РОЛЬ ЭКСТРАЛИНГВИСТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ В 
РЕЧИ ГЕРОЕВ Н.В. ГОГОЛЯ

Фарид ГАБДУЛХАКОВ,
доцент (Нам ГУ)

А.БАЙБУЛАТОВА,
cmyd. 1 курса (Нам ГУ)

В процессе чтения люди погружаются в волшебный мир 
приключений персонажей, поражаясь глубине и изяществу 
повествования, таланту писателя, сумевшего создать литературный 
шедевр. Именно умение ярко и доходчиво рассказать о той или 
иной эпохе в этом заключается мастерство языковой личности 
высокого уровня, способного из, казалось бы, обычных слов 
творить жемчужины. Одним из таких великих творцов является
Н.В.Гоголь, мастер художественного слова, владевший им в 
совершенстве. Он подобно режиссёру в театре помещает своих 
героев в самую разную обстановку, описывает природу и 
обстоятельства не значительными но яркими мазками. На ряду с 
вербальными средствами мастер обращается и к различным 
экстралингвистическим средствам. Вопрос о том, какие из 
перечисленных средств позволяют Н.В.Гоголю более красочно 
описать мир своих персонажей, не самый главный. Главное здесь в 
том, что рациональное их сочетание позволяет достичь высоких 
результатов.

Чтобы передать особый колорит, перед писателями стоит 
задача эффективно описать своего героя. Это делается для того, 
чтобы у читателя было такое же представление о персонаже, как 
его, видит сам писатель. С этой целью часто применяется описание 
обстановки, мимики, телодвижений, интонации. С помощью этих 
элементов писателю удастся передать состояние души своего героя, 
его образ как бы всплывает в подсознании читателя, что позволяет 
понять его характер и переживания.

Указанные средства коммуникации можно рассмотреть на 
примерах, взятых из произведения Н.В. Гоголя «Ночь перед 
рождеством».
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Чтобы показать обстановку, где разворачиваются события, 
писатель применяет следующие элементы:

«-Кузнец не без радости отворил дверь и увидел Пазуха, 
сидевшего на полу по- турецки, перед небольшой кадушкою, на 
которой стояла миска с камушками. Эта миска стояла как нарочно, 
наравне с его ртом.

- Кареты останавливались перед дворцом, запорожцы вышли, 
вступили на великолепные сани и начали поднимается на 
блистательно освещённую лестницу.

-Что за лестница! -  шептал про себя кузнец, - жаль ногами 
топтать. Эки украшения! Вот, говорят, лгут сказки! Кой чёрт лгут! 
Боже ты мой что за перила! Какая работа.

Показать внутреннее состояние персонажа, Н.В.Гоголю 
удалось высказать следующим образом.

-..Правда ли, что твоя мать ведьма! -  произнесла Оксана и 
засмеялась, и кузнец почувствовал, что внутри него всё засмеялось. 
Слух его как будто разом отозвался и в сердце и в тихо 
стрепенувших жилах и со всем теми досада драла его душу, а так 
же.......

«Не любит она меня, - думал про себя, повеся голову кузнец, - 
её всё игрушки, а я стою перед нею как дурак и очей не свожу с 
ней!

Чудная девка! Чего бы я не дал чтобы узнать, что у неё на 
сердце, кого она любит! Но нет, ей и нужды нет ни до кого.

Долго стояла Оксана, раздумывая о странных речах кузнеца. 
Уже внутри её что-то говорило, что она слишком жестоко 
поступила с ним. Что, если он и в самом деле решится на что- 
нибудь страшное.

Чтобы усилить и подчеркнуть способ изложения 
передаваемой информации при общении, Н.В.Гоголь придавал 
особое внимание интонации. Например.

- Что же ты! -  произнёс Чуб таким голосом, в котором 
изображалось и боль, досада, радость.

Следующие примеры позволяют рассмотреть роль интонации 
более наглядно:

- Вишь какой шутник! Зарычал смеясь чёрт. -  Ну понятно, 
довольно уже шуметь!

Или: Кто ты такой и за чем таскаешься под дверями? -  
произнёс кузнец суровее прежнего и подойдя ближе.

4LjLM.ua Ma^oxaxafb rrujnxoMM.
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- Убирайся к чёрту со своими колядками! -  сердито закричал 
Вакула.

- Постой, я сам отворю, - сказал кузнец и вышел в сени в 
намерении отломать с досады бока первому попавшему человеку.

- Нет ты мне покажешь, негодяй! -  вскричала жена, ударив 
высокого кума кулаками в подбородок и продираясь к мешку.

Его забавляло до крайности, как чёрт чихал и кашлял, когда 
он снимал с шеи кипористый крестик и подносил к нему. Нарочно 
поднимал он руку почесать голову, а чёрт думал что его 
собираются крестить, летел ещё быстрее.

Мимике героев в произведении уделяется особое внимание. 
Ведь при общении людей она занимает главное место.

- Это дьяк! -  произнёс изумившийся больше всех Чуб, -  вот те
на!

- Государыня рассмеялась. Придворные засмеялись тоже.
Потемкин и хмурился и улыбался вместе.
Нами предпринята попытка определить роль 

экстралингвистических средств при создании представления о мире 
человека. Бесспорным является то, что, без этих средств читатели 
не получили бы того, что хотел нам передать автор. Описание 
событий, действий, обстановки людей стало бы плоским как 
стенограмма, скучным, как язык протокола.

Следовательно, мастерство такой языковой личности, как
Н.В.Гоголь, заключается в его умении сочетать языковые и 
надъязыковые средства, позволяющем читателю смело проникать в 
мир людей, воспринимать их такими, какими задумал сам великий 
мастер художественного слова.

НАМАНГАН ВИЛОЯТИ АНТРОПООЙКОНИМЛАРИ
Юлдуз НЕЪМАТОВА, 
тадцицотчи (НамДУ)

Киши номлари, лакаблари, тахаллуслари, фамилиялари билан 
аталган ах.оли манзилларининг номлари антропоойконимлар (грек. 
antropos-одам + oykos-Typap жой + onima-ном) деб аталади.1

А.В.Суперанская таъкидлаганидек, топонимларнинг, 
жумладан, ойконимларнинг юзага келиши маълум худуддаги 
кишиларнинг урф-одати, тили ва уларнинг тараккиёт тарихи,

1 Охунов H. Топонимлар ва уларнинг номланиш хусусиятлари. -Тошкент Фан, 1989. -Б. 16.
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маданий юксалиши, иктисодий, ижтимоий-сиёсий турмуши каби 
жихатлар билан алокадордир. Аникроги, хар кандай номнинг 
мотивлари тарихий ва социал маънога эга.2

Ойконимларнинг номланишида мазкр ахоли яшаш манзилини 
бунёд этган, бунёд этилишига рахбарлик килган, шу ерда яшаган, 
биринчи келиб жойлашган ёки машхур тарихий шахслар номи асос 
вазифасини бажаради. Шу тарзда антропоойконимлар яратилади. 
Антропоойконимлар-антропотопонимларнинг бир тури. Бундай 
тапонимларни Хоразм топонимиясини тадкик этган З.Дусимов 
антропонимик тип термини асосида тахлил килган.3

Антропонимлар ойконимлар тизимига утар экан, узи 
номлаётган ахоли манзилларини фаркповчи, бошка 
тураржойлардан ажратувчи лисоний аникповчи -  атрибут (рус. < 
лот. atributum- кушиб куйилган) вазифасини бажаради.4 Бунда шахе 
ва объект муносабати мухим роль уйнайди. Антропоойконимлар 
Наманган вилояти топонимияси доирасида куп эмас. 1990 йилларга 
Кадар вилоят топонимиясида собик шуро хукумати рахбарлари, 
дахолари номи билан аталган Ильич (Мингбулок тумани), 
Куйбишев (Наманган тумани), Ленинобод (Норин тумани), Ленин 
(Чорток тумани), Киров (Туракургон тумани), Ленинобод 
(Янгикургон тумани) каби кишлок шуролари (хозирги фукоролар 
йигини) номлари, Жданов (Касонсой тумани Кукимбой КФЙ), Карл 
Маркс (Уйчи шахарчаси), Крупская (Уйчи тумани кургон КФЙ), 
Ленинобод (Уйчи туман Ёркургон КфЙ), Охунбобоев (Уйчи туман 
Ёркургон К.Ф.Й), Димитров (Янгикургон тумани), Фрунзе (Поп 
тумани) 5каби кишлок номлари мавжуд эди.

Келтирилган далиллардан куринадики, вилоят 
топонимиясининг факат ойконимик тизимида Ленинобод номи 4 та. 
Умуман дохий деб улугланган В.И.Ленин номи билан боглик 20 
дан зиёд ойконим булган. Мазкур антропоойконимлар халк 
анъаналарига, кадриятларига, жойларни номлашга куйиладиган 
талаб ва мезонларга зид номлар, сунъий номлар сифатида 
истеъмолдан чикиб кетди. Чунончи, Мингблок туманидаги Ильич 
фукаролар йигини хозирда Олтинкул, Чорток туманидаги Ленин 
кишлок фукаролар йигини Мучум номлари билан алмаштирилди.

2 Суперанская А.В.Обхая истор»и имени собственного. -Москва, 1973. —С. 101.
3 Каранг. ДУсимовЗ. Хоразм топоннмлари. -Тошкент: Фан, 1985.-Б.94-97.
4 Карнг. Усмонов О., Донибров Р. Русча-интернационал сузлар изохли лугати. -Тошкент; Фан, 1965. -Б.70.
s Карнг. Жамоа Наманган вилояти комуси сузлиги. -Наманган, 1992.
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Наманган вилояти антропоойконимларини дастлаб кандай 
объект номи эканлигига кура куйидагича гурухлаш мумкин:

1. Кишлок фукаролар йигини номлари: Мамаэ/сон 
Тошматов (Поп тумани), Холматов (Туракурпэн тумани), Хамза 
(Учкургон тумани) каби.

2. Кишлок номлари: Мадёровул (Мингбулок тумани), 
И.Тиллаева, Мусоариц, Пирматов С.Рахимов (Косонсой тумани), 
Бектемир, Маллщовуз, Неъматжон (Наманган тумани), 
Ма^мудчек, Мирсултончек, Фурцат (Норин тумани), Ботир бутка, 
Гагарин, С.Рахимов (Поп тумани), Беруний, Калвак (Туракургон 
тумани) каби.

Наманган вилояти антопоойконимларининг шаклланиш 
асосига кура яна куйидагича гурухлаш мумкин:

1. Бевосита шахе номларидан хосил булган ойкопимлар.
Бундай ойконимлар асосини кишиларнинг исми ёки

фамилияси ташкил этади. Ном таркибида исм, фамилиядан бошка 
хеч кандай бирлик ёки восита катнашмайди. Масалан, кишлок 
номлари: Эргашхон, Юсуфжон (Уйчи тумани), Собир Рахимов 
(Косонсой тумани), Бектемир, Неъматжон (Наманган тумани), 
Фурцат (Норин тумани), Алихон (Чорток тумани) каби. Наманган 
вилояти ойконимиясидаги антропоойконимларнинг асосий кисми 
шундай номлардир.

2. Шахе оти ва лакаби, мансаби, касбини курсатувчи 
бирликлардан юзага келган антропоойконимлар. Наманган 
вилояти топонимиясида бу типдаги ойконимларни куйидагича 
куринишлари кузатилади:

а) исм ва лащбдан иборат номлар: Ботирбутка (Поп 
тумани), Шарифмерган (Уйчи тумани Жийдакапа кишлок 
фукаролар йигини) каби;

б) исм ёки лацаб +  «ота», «бува»у «она» сузларидан иборат 
номлар: Калвакбува (Уйчи тумани) каби;

в) шахе номи ва «чек» форматидан: Мсцмудчек, 
Мирсултончек (Норин тумани), Ёрцинбойчек (Учкургон тумани, 
1^угайулмас кишлок фукаролар йигини) каби;

г) шахе оти ва «обод» форматидан: Исломобод (Уйчи 
тумани, Ёркатай кишлок фукаролар йигини) каби;

д) шахе оти ва «овул» форматидан: Мадёровул (Мингбулок 
тумани) каби.
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Далиллардан куринадики, Наманган вилояти 
анропоойконимлари таркибий тузилишга кушма таркибли 
ойконимлар турига, моделига кура купрок от + от типига мансуб 
булиб, купрок атокли отларга, яъни киши номларига ойконимик 
аниклагичларни, ойконимик форматларини кушилувидан ясалган.

Наманган вилояти антропойконимларини кандай киши 
номлари билан аталганлигига кура куйидаги гурухларга ажратиш 
мумкин:

1. Машхур тарихий шахслар, алломалар, олим ва шоир, 
ёзувчилар номи билан аталган ойконимлар: Хламид Олимжон 
(Туракургон тумани, Сайрам кишлок фукаролар йигини), Беруний 
(Туракургон тумани, Бураматут кишлок фукаролар йигини), Парда 
Турсун (Поп тумани), Фуркат (Норин тумани) каби.

2. Махаллий мехнат ва уруш фахрнйлари номи билан 
аталган ойконимлар: Маматжон Тошматов (Поп тумани), 
Журахон Хайруллаев (Уйчи тумани), Пирматов (Косонсой тумани, 
Кукумбой кишлок кишлок фукаролар йигини), И.Тиллаев 
(Косонсой тумани) каби.

3. Улуг Ватан уруши кахрамонлари номи билан аталган 
ойконимлар: Собир Рахимов (Поп тумани) каби.

Аслида жойларни, жумладан, шахар, кишлок, шахарчаларни 
киши номи билан аташ ижобий хол эмас, чунки бундай номлар 
>пгкинчи. Кискаси антропоойконимлар тургун номлар сирасига 
кирмайди, ижтимой-сиёсий хаётдаги узгаришлар таъсирида 
узгариб, алмашиб, йуколиб кетади. Узбекистонда юзага келган 
истиклол топонимик сиёсати боис Наманган вилояти топонимик 
тизимига хос бир катор антропоойконимларнинг давр рухига мос 
номлар билан алмаштирилгани фикримиз далилидир: Ленинобод- 
Истигуюл, Стаханов -  «Шарц юлдузи» (Янгикургон тумани), 
Шверник -  Байналмилал (Минблок тумани), Клиров -  К^атагонсарой 
(Туракургон тумани), Ленинобод -  Хужабод (Норин тумани) каби.

Махаллий антропоойконимлар худуд тарихи, социал -  сиёсий 
хаёти хакида ёркин маълумот берувчи лисоний воситалардир.

*ILa m m O. jutJ^oxcLxafx mynua~uu
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МЕТОДИКА
ТАЪЛИМ ОЛИШДА ТЕХНИКА ВОСИТАЛАРИДАН 

ФОЙДАЛАНИШНИНГ АХ.АМИЯТИ

Ма^бубахоп СОБИРОВАу 
доцент (НамДУ)

Бугунги кунда интернет бамисоли ахборот ва билимлар 
уммони. Интернетдаги кулайлик ва енгиллик куплаб 
маълумотларга эга булишга сабаб булмокда.

Узбекистан Республикаси Президентининг “Фан ва 
технологияларни ривожлантиришни мувофиклаштириш ва 
бошкаришни такомиллаштириш чора-тадбирлари тугрисида”ги 
карори ушбу йуналишдаги саъйи харакатларни янада 
жадаллаштирди.

Компьютер ва бошка техника воситалардан, ундаги ахборот 
сайтларидан тил таълими жараёни самарадорлигини таъминлашда 
кенг фойдаланиш мумкин. Тил таълимининг боскичма-боскич 
урганилишида компьютердан уРинли фойдалана бориш 
педагогнинг махоратига боглик. Илгор укитувчилар даре давомида 
ёки бирор мавзу, дарслик булими тугагач, утилган грамматик 
коидаларни яна бир бор хотирлаб, тушунчаларни мустахкамлаш 
билан укувчиларда кенг камровли идрок ва тафаккур куникмасини 
ривожлантирар экан, бунда укув-техника воситаларидан компьютер 
ижобий урин тутмокда.

Тузилган тест саволлари, грамматик атамалар, нотаниш сузлар 
изохи берилган сузлик кассеталари у ёки бу соха узвийлигини 
таъминлашда энг мухим кургазмали куроллардандир.

Уйда тарбияланаётган ёки мактабгача таълим муассасаларида 
эндигина фикрлаш ва сузлашувга одатланаётган бола билан 
компьютерли хонадонда усаётган бола уРтасида фарк бор. 
Компьютерни билган бола хар хил ранг, анвойи гуллар, табиат 
манзаралари, парранда, хайвонлар, жонзотлар расмини компъютер 
воситасида куриш, турли товуш, хусусан, нутк товушларини 
эшитиш хамда уйинларни бажариш имкониятига эга булади.
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Богчадаги компьютер ва бошка кургазмали Укув техника 
Куроллари ёрдамида бола фикрлайди, нутк товушлари талаффузини 
тугри урганади, равон сузлайди, натижада суз бойлиги ортади. Бу 
боскичда бола мингга якин суз бойлигига эга булади.

Тадкикотчи олимлар ва ижодкор укитувчиларнинг олиб 
борган кузатишларига кура, 1-синф дарслигидан укув йили 
давомида 3969 суз билан, 2-синф укувчилари 2576 суз билан, 3- 
синф укувчилари 2591 суз билан, 4- синф Укувчилари 3967 та суз 
билан танишадилар. Турт йил давомида укувчилар 13103 тага якин 
сузни узлаиггириб оладилар.

Укувчилар билим тушунчаси кенгая бориши, суз бойлигининг 
ортишида лингафон, магнитофон, телевизор, видео, укув 
куролларининг алохида урни бор. Айни пайтда укувчиларнинг 
узлаштириши, билим савияси ва суз бойлигини компютерда 
аниклаб бориш тажрибаси кенг кулланилмокдаки, шу тарика укув 
техника воситаси кенг таркалган хозирги вактда урта маълумотли 
ёшлар 30-35 мингдан ортик суз ва иборани тушуниш ва ишлатиш 
кобилиятига эга булмокдалар.

Нутк фаолиятни устиришда компьютердан уринли хамда 
унумли фойдаланиш имкониятлари мавжудлигини тажрибаларимиз 
курсатмокда. Дарслардан кейин интернет кафени тулдириб утирган 
ёшларнинг купчилик кисми кидирув сайтларидан мустакил иш, 
рефератлар учун маълумот излаётганликлари, ундаги янгиликларга 
бефарк карамаётганликларининг гувохи буламиз. Компьютер 
технологиясидан фойдаланилганда яна куйидаги имкониятларга 
хам эга булинади: талаба тасвирларни кура олади; берилган 
грамматик машкларни бажаради; тинглаб тушунади; матнларни 
мутолаа килади хамда укитувчи киритган тестлар оркали уз 
билимини синаб куради. Тил ходисаларини таккослашда, ухшаш ва 
фаркли уринларини киёслашда, нутк устиришда магнитафондан 
хам фойдаланиш имкониятлари куп. Овозни ёзиб олишни укитувчи 
хам, талаба хам амалга ошириши мумкин. Талаба уз нутки 
кандайлигини билиш максадида бирор бир матнни укиб туриб, ёзиб 
олиши ва уни укитувчининг иштирокисиз хам эшитиши мумкин. 
Эшитиш давомида нуткидаги нуксонли уринларни тез фаркпай 
олади. Магнитафон тилнинг барча булимлари -  фонетика,

^bijuuuO, JuaJ^oj-cuLafx т у п л л л х и

147



лексикология, орфоэпия, фразеология, морфология, синтаксис, 
пунктуация, услубият булимлари билан ишлашда кенг 
кулланилиши мумкин. Магнитофон ёрдамида нуткий машклар 
бажарилади. Бундай усулларни куллаш тинглаб тушуниш ва 
сузлаш малакаларини ривожлантиради.

Таълим жараёнида фойдаланиладиган ахборот манбаларини 3 
гурухга булиш мумкин. Булар: ахборотнинг тасвирий манбалари, 
ахборотнинг нуткий манбалари ва ахборотнинг нуткий-тасвирий 
манбалари. Компьютер технологиясидан фойдаланилганда мана шу 
3 гурухнинг узига хос имкониятларини эътиборга олинса, 
машгулот таъсирчанлиги ва самарадорлиги ошади.

Компьютердан унумли фойдаланиш куйидаги ишларни амалга 
оширишни талаб килади:

1. Монитор оркали мавзуларга оид тестлардан фойдаланиш 
учун мавзули тестлар туплами тузиш ва компьютер хотирасига 
киритиш.

2. Мавзуий лавхалар киритиш.
3. Мавзуларга оид амалий машкларни компьютерга киритиш.
4. Компьютерда мавзуларга оид лугатлар ёритиш.
5. Мавзулар матнида учрайдиган терминларнинг изохли 

лугатини компьютер хотирасига киритиш.
Янги педагогик технологияга багишланган илмий-методик 

адабиётларда укитиш усулларининг узига хослиги хакида фикр 
юритилмокда. Бу усуллар инновацион метод сифатида такдим 
этилмокда. Куйида она тили таълимида куллаш мумкин булган 
айрим методларни тавсия этамиз:

1. Дидактик уйинлар технологияси. Унда даре жараёнида 
турли дидактик уйинларни куллаш оркали машгулотда фаол 
харакат ташкил килинади. Даре жонли булиб, талабаларнинг 
кизикиши кучаяди;

2. Муаммоли таълим технологияси. Муаммоли вазиятлар 
яратиш, муаммоли саволлар ташлаш, муаммоли вазиятни ечишга 
каратилган мухокамани ташкил килиш хамда у киту вч и томонидан 
хулосаларнинг тугрилигини тасдиклаш. Назарий билимларни 
мустахкамлаш максадида куйидагича топширик бериш мумкин:
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матндаги сузларни кисмларга ажратинг, суз ясовчи ва шакл хосил 
килувчи кушимчалар доирасидаги омоним кушимчаларни топинг.

3. Текширув-синов дарслари. Бундай дарслар талабалардаги 
билим куникмаларни синаш хамда текшириш максадида 
утказиладиган машгулотлар булиб, уларни тест топшириклари ва 
бошка синов шакллари ташкил килинади.

4. Маълумотлар базаси бплан ишлаш. Компютерларнинг 
асосий вазифаси катта хажмдаги ахборотлар окими билан 
ишлашдан иборат. Талаба компьютер хотирасида мавжуд 
ахборотлар базаси билан танишади, керакли ахборотни топади. Узи 
зарур деб билган ахборотни киритади ва уни кайта ишлай олади.

5. Х,амкорлнкда укитпш технологияси. Бу усулда укув 
топшириклари биргаликда бажарилибгина колмай, шу билан бирга 
талабаларни хамкорликда укишга ургатилади. Талабалар уртасида 
хамкорлик, узаР° ёрдам, фикр алмашиш жараёни вужудга 
келтирилади. Локал ва глобал тармоклардан фойдапаниш. Дунё 
микёсида фан-техникада буладиган узгаришлар тугрисидаги 
ахборотларга, бошка мамлакат ёшлари билан алока урнатишга, 
бошка давлат худудида жойлашган маълумотлар мавмуасида 
зарурий ахборотларга эга булиш максадида интернет тизимларидан 
фойдаланиш мумкин.

Хулоса килиб айтганда, тил таълими самарадорлигини 
таъминлашда техника воситаларининг, хусусан, компъютернинг 
урни бекиёслигини тушуниб етиш хар бир педагог ва укувчининг 
кундалик эхтиёжига айланмоги лозим. Янги педагогик 
технологияларни таълим жараёнига олиб кириш давр талабидир. 
Укитувчи бундай технологияни пухта билиши, урганиладиган тил 
материалларининг хусусиятларидан келиб чиккан холда уни тугри 
танлай олмоги лозим. Таълим олишда ахборот сайтларидан 
фойдаланиш мустакил билим олиш га, у т а л г а н  мавзулар буйича 
малака ва куникмаларни шакллантириш ва мустахкамлашга ёрдам 
беради.
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СТИМУЛИРОВАНИЯ ПОЗНАВАТЕЛЬНОГО 
ИНТЕРЕСА СТУДЕНТОВ К ИЗУЧЕНИЮ 

РУССКОГО ЯЗЫКА

Саодат КАЗАКБАЕВА,
доцент (НамГУ)

Психологически трудности освоения языка (родного // 
неродного) лежат в сфере собственно психологической - и в 
выработке оптимального соотношения у носителей языка двух 
языковых систем. В процессе обучение русскому необходимо 
постоянно помнить о реализации принципов доступности и 
коммуникативности, учитывать явление транспозиции и влияние 
интерференции. Возникает необходимость подбора специальных 
учебных материалов, позволяющий эффективно использовать 
материал с национаьно-куьтурным компонентом значения.

В учебном процессе (мы имеем в виду студентов) следует 
говорит не о формировании интереса, а о его развитии и 
расширении, о педагогическом руководстве этим процессом. 
Существует причины, тормозящие развития интереса студентов к 
дальнейшему углублению своих знаний: во-первых, сказывается 
несовершенство учебников, учебных пособий и учебных 
материалов; во-вторых, имеет место использования однообразных, 
не требующих мыслительной активности приёмов работы, 
преобладание объяснительно-иллюстративного метода, 
недостаточность активной речевой практики; в-третьих, дают о 
себе знать недостатки в организации занятий, отсутствие 
индивидуального подхода к студентам с различным уровням 
подготовленности; в-четвёртых, отсутствует учёт национально­
культурных и языковых особенностей аудитории.

При ориентации на развитие познавательного интереса, на 
наш взгляд, необходимо учитывать этапы обучения. На начальном 
этапе обучение в вузе доза новой информации сравнительно 
невелика. Следует не упускать из поля зрения возрастные 
особенности обучаемых, которые оказывают влияние на 
формирование профессиональной компетенции.
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Поиск стимулов развития познавательных интересов 
студентов к изучению русского языка -  задача первостепенной 
важности. В педагогической литературе стимул определяется как 
внешнее воздействие, объективно существующее в 
действительности. В дидактике методы стимулирование делятся на 
две группы: 1) направленные на формирование познавательных 
интересов аудитории; 2) направленные на формирование чувства 
долга и ответственности в учении. Наша аудитория -  это студенты, 
которые стремятся к овладению языком на более высоком уровне. 
Поэтому считаем необходимым главное внимание уделять 
стимулам первой группы.

Формирование познавательного интереса немыслимо без 
развития операционной стороны деятельности. Согласно 
психологической теории речевой деятельности А.Н.Лонтьева, 
познавательные умения -  это способность активно использовать 
знания в той или иной области, применять их к различным 
ситуациям. По мнению многих учёных, речевая практика может 
стать стимулом развития познавательного интереса при условии 
осознования учащимися полезности изучаемого языка в жизни, 
доступности, содержательности, эмоциональности усваиваемого 
материала, возможности применения своих знаний не только на 
занятиях, но и в естественной речевой практике.

Как известно, на первом месте в вузе стоят мотивы 
познавательного плана. В отношении русского языка у студентов- 
узбеков чётко выражены мотивы его изучения. Они определяются 
тем, что изучаемый язык являются средством овладения 
специальностью, источником знакомства с литературой и 
культурой русского народа, средством общения с носителями 
языка. Эти мотивы достаточно эффективны и стимулирует учебные 
действия студентов, направленные на изучение русского языка как 
учебного предмета.

Для студентов коренной национальности, обучающихся в 
вузах Узбекстана, подобная мотивация недостаточно эффективна. 
Языком обучения в неязыковых вузах является родной язык, 
поэтому студенты не осознают и не ощущают острой 
необходимости в использовании русского языка как средства
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коммуникации. В Наманганском государственном университете 
(НамГУ) студентам был предложен вопрос: «Как часто вы 
пользуетесь русским языком?». И даны варианты ответов: а) только 
на занятиях; б) при общении с однокурсниками; в) при общении в 
других условиях (указать в каких).

Из 58 опрощенных 1 курса около 47% ответили, что говорят 
на русском языке только на занятиях. Почти 32% студентов 
пользуются этим языком при общении с русскими и, значит, 
определённый мотив получения знаний у них присутствует. Не 
более 21% пользуются русским языком при общении в других 
условиях, условия эти были указаны («когда мне говорят по -  
русски, когда выезжают в Ташкент, с друзьями, знакомыми, с 
соседями»).

Таким образом, мотивы стимулирующие познавательный 
интерес есть. Они следующие: изучаемый язык средства 
знакомство с литературой по специальности средства общения 
с носителями языка, средством общение в семье, с друзьями, в 
других городах, соседями и т.п.

Процессе обучения русскому языку необходимо помнить о 
выше названных мотивах и подбирать специальный учебный 
материал, позволяющий стимулировать познавательный интерес у 
студентов.
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